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WE'RE THINKING OF YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You've chosen a product that brings
with it decades of professional experience and innovation. Ingenious and stylish, it has
been designed with you in mind. So whenever you use it, you can be safe in the knowledge
that you'll get great results every time.

Welcome to Electrolux.

Visit our website for:

@ Get usage advice, brochures, trouble shooter, service information:
www.electrolux.com

@ Register your product for better service:
www.registerelectrolux.com

’% Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
www.electrolux.com/shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data
available: Model, PNC, Serial Number.

The information can be found on the rating plate.

A Warning / Caution-Safety information
(i) General information and tips
(%) Environmental information

Subject to change without notice.
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1. SAFETY INFORMATION
For your safety and correct operation of the appliance,
read this manual carefully before installation and use.
Always keep these instructions with the appliance even if
you move or sell it. Users must fully know the operation
and safety features of the appliance.

A The wire connection has to be done by specialized

technician.

» The manufacturer will not be held liable for any damages
resulting from incorrect or improper installation.

» The minimum safety distance between the cooker top and
the extractor hood is 650 mm (some models can be installed
atalower height, please refer to the paragraphs on working
dimensions and installation).

« If the instructions for installation for the gas hob specify a
greater distance, this must be respected.

« Check that the mains voltage corresponds to that indicated
on the rating plate fixed to the inside of the hood.

* Means for disconnection must be incorporated in the fixed
wiring in accordance with the wiring rules.

* For Class | appliances, check that the domestic power sup-
ply guarantees adequate earthing.

» Connect the extractor to the exhaust flue through a pipe of
minimum diameter 120 mm. The route of the flue must be
as short as possible.

* Regulations concerning the discharge of air have to be
fulfilled.

Do not connect the extractor hood to exhaust ducts carrying
combustion fumes (boilers, fireplaces, etc.).

* If the extractor is used in conjunction with non-electrical ap-
pliances (e.g. gas burning appliances), a sufficientdegree of
aeration must be guaranteed in the room in order to prevent
the backflow of exhaust gas. When the cooker hood is used
in conjunction with appliances supplied with energy other
than electric, the negative pressure in the room must not
exceed 0,04 mbar to prevent fumes being drawn back into
the room by the cooker hood.

* The air must not be discharged into a flue that is used for
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exhausting fumes fromappliances burning gas orotherfuels.

« If the supply cord is damaged, it must be replaced from the
manufacturer or its service agent.

+ Connect the plug to a socket complying with current regula-
tions, located in an accessible place.

» With regards to the technical and safety measures to be
adopted for fume discharging it is important to closely follow
the regulations provided by the local authorities.

A WARNING: Before installing the Hood, remove the pro-
tective films.
* Use only screws and small parts in support of the hood.

A WARNING: Failure to install the screws or fixing device

in accordance with these instructions may result in elec-

trical hazards.

* Do not look directly at the light through optical devices (bin-
oculars, magnifying glasses...).

* Do not flambé under the range hood; risk of fire.

* This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concern-
ing use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by chil-
dren without supervision.

* Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

* The appliance is not to be used by persons (including chil-
dren) with reduced physical, sensory or mental capabilities,
orlack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction.

A Accessible parts may become hot when used with cook-
ing appliances.

 Clean and/or replace the Filters after the specified time
period (Fire hazard). See paragraph Care and Cleaning.

* There shall be adequate ventilation of the room when the
range hood is used at the same time as appliances burning
gas or other fuels (not applicable to appliances that only
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discharge the air back into the room).

» The symbol Z on the product or on its packaging indicates
that this product may not be treated as household waste.
Instead it shall be handed over to the applicable collection
point for the recycling of electrical and electronic equip-
ment. By ensuring this product is disposed of correctly,
you will help prevent potential negative consequences for
the environment and human health, which could other-
wise be caused by inappropriate waste handling of this
product. For more detailed information about recycling
of this product, please contact your local city office, your
household waste disposal service or the shop where you
purchased the product.
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2. USE

The extractor hood has been de-
signed exclusively for domestic use
to eliminate kitchen smells.

* Never use the hood for purposes

other than for which it has been
designed.

* Never leave high naked flames un-

der the hood when it is in operation.

* Adjust the flame intensity to direct

it onto the bottom of the pan only,
making sure that it does not engulf
the sides.

* Deep fat fryers must be continuously

monitored during use: overheated
oil can burst into flames.

3. CAREAND CLEANING

- The Activated charcoal filter is
not washable and cannot be re-
generated, and must be replaced
approximately every 4 months of
operation, or more frequently for
particularly heavy usage (W).

i

- The Greasefiltersmustbe cleaned
every 2 months of operation, or
more frequently for particularly
heavy usage, and can be washed
in a dishwasher (Z).

Z

- Control lights, if present.

* Clean the hood using a damp cloth

and a neutral liquid detergent.

4. CONTROLS

T

(]}

L.

O ¥ %

T2 T3

Button

Function

Display

™

Tums the suction motor on
and off at speed one.

Displays the set
speed

Press and hold the button
for approximately 5 seconds,
with all the loads tumed off
(Motor and Lights), to tum
the Activated Charcoal Fiter
alamn on/off.

- C flashes once ,AC.

Fiter alarm Aciivated

- C flashes twice, AC.

Filter alarm Deac-
tivated

from any other speed, inciu-
ding motor off. This speedis
set to operate for 6 minutes,
after which the system
retums to the speed that
was set before. Suitable to
deal with maximum levels
of cooking fumes.

T2 Decreases the working | Displays the set
speed. speed
When the fiters dlam is tig-| F  indicates the
gered, the alam can be reset | need to wash the
by pressing and holding this | metal grease fil-
button for approximately 3 | ters. The alam is
seconds. Theseindications are | triggered after the
only visible when the motor is | Hood has been in
fumed off. operation for 100
working hours.
C indicates the
need to change the
activated charcoal
fiters, and also to
wash the metal
grease fiters. The
alam is triggered
after the Hood has
been in operation
for 200 working
hours.
iE] Increases the working | Displays the set
speed. speed
T4 Activates Power speed | Displays P.

Tums the lighting system
on and off at maximum

intensity.

5. LIGHTING

» For replacement contact techni-
cal support (“To purchase contact
technical support”).
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FUR SIE ERDACHT

Wir freuen uns, dass Sie sich fiir ein Gerat von Electrolux entschieden haben. Sie haben
ein Produkt gewahlt, dass auf Jahrzehnte an Erfahrung und Innovation zurtickblicken
kann. Es ist durchdacht und elegant, und wurde extra firr Sie entwickelt. Darum kénnen
Sie bei jedem Gebrauch sicher sein, beste Ergebnisse zu erhalten.
Willkommen bei Electrolux.
Besuchen Sie unsere Website, wo Sie:

- Tippsfirden Gebrauchfinden, unsere Broschiiren herunterladen, etwaige Probleme
I6sen und Informationen zum Kundendienst erhalten kdnnen:

www.electrolux.com

a/ Ihr Produkt registrieren und so besseren Kundendienst erhalten kdnnen:
www.registerelectrolux.com

% Zubehor, Verbrauchsmaterial und Original-Ersatzteile fiir Inr Gerat bestellen kénnen:
www.electrolux.com/shop

KUNDENDIENST UND WARTUNG

Verwenden Sie stets Original-Ersatzteile.

Bevor Sie die autorisierte Kundendienststelle kontaktieren, legen Sie sich bitte die folgenden
Daten zurecht: Modell, Artikelnummer (PNC), Seriennummer.

Diese Angaben finden Sie auf dem Typenschild des Gerats.

/N Hinweis / Achtung - FUr die Sicherheit wichtige Informationen
(i] Allgemeine Tipps und Informationen
(%) Informationen zum Umweltschutz

Vorbehaltlich Anderungen.
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1. SICHERHEITSINFORMATIONEN

Zu lhrer eigenen Sicherheit und fur die korrekte Funk-

tion des Gerates lesen Sie bitte diese Betriebsanleitung
aufmerksam durch, bevor Sie das Gerat installieren und
benutzen. Verwahren Sie die Bedienungsanleitung stets
zusammen mit dem Geréat, auch wenn Sie dieses an Drit-
te weitergeben oder Ubertragen. Es ist wichtig, dass der
Benutzer alle Betriebs- und Sicherheitsmerkmale des Ge-
rates kennt.

A Die Kabel mussen von einem zustandigen Fachmann

angeschlossen werden.

* Der Hersteller haftet nicht fur etwaige Schaden, die durch
eine fehlerhafte Installation oder einen ungeeigneten Ge-
brauch entstehen konnten.

* Der min. Sicherheitsabstand zwischen Kochfeld und Ab-
zugshaube betragt 650 mm (einige Modelle konnen auch
niedriger installiert werden; siehe Absatz Installation).

* Sollten die Installationsanweisungen des gasbetriebenen
Kochfelds einen grofReren Abstand als oben angegeben
vorsehen, ist dies zu berucksichtigen.

* Sicherstellen, dass die Netzspannung der auf dem Typen-
schild angegebenen Spannung entspricht. Das Typenschild
ist im Inneren der Haube angebracht.

* Trennvorrichtungen massen in der festen Anlage gemaf
Normen Uber Verkabelungssysteme installiert werden.

» Fur Gerate der Klasse | sicherstellen, dass das Versor-
gungsnetz des Gebaudes korrekt geerdet ist.

* Die Abzugshaube an den Schornstein mit einem Rohr mit
Mindestdurchmesservon 120 mm anschlie3en. Der Verlauf
des Rauchabzugs muss so kurz wie moglich sein.

* Alle gesetzlichen Vorschriften im Bereich Abluft einhalten.

* Die Abzugshaube darf nicht an einen Schacht angeschlos-
senwerden, in den Rauchgase abgeleitet werden (z. B. von
Heizkesseln, Kaminen, usw.).

* Falls die Abzugshaube mit Geraten verwendet wird, die
nicht elektrisch betrieben sind (z.B. Gasgerate), muss im
Raum flr eine ausreichende Bellftung gesorgt werden,
damit der Ruckfluss der Abgase verhindert wird. Wird die
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Abzugshaube zusammen mit nicht elektrisch betriebenen
Geraten eingesetzt, darf der Unterdruck im Raum 0,04
mbar nicht Uberschreiten, damit die Abgase nicht wieder
angesaugt werden.

» Die Luft darf nicht durch einen Kanal abgelassen werden,
der als Rauchabzug fur Gasgerate oder Gerate verwendet
wird, die mit anderen Brennstoffen betrieben werden.

» Wenndas Geratekabel beschadigtist, muss es vom Herstel-
ler oder von einem Kundendiensttechniker ersetzt werden.

» Den Stecker in eine den einschlagigen Vorschriften ent-
sprechende zugangliche Steckdose stecken.

 Wasdietechnischenundsicherheitsrelevanten Malnahmen
fur den Rauchabzug betrifft, sind die Vorgaben der 6rtlichen
Behorden streng einzuhalten.

WARNUNG: Bevordie Haube installiert wird, die Schutz-
folien abziehen.
* Nur fur die Abzugshaube geeignete Schrauben und Klein-
teile verwenden.

AWARNUNG: Die mangelnde Verwendung von Schrau-
ben und Befestigungselementen gemal der vorliegen-
den Anleitung kann zu Stromschlaggefahr fuhren.

* Nicht direkt mit optischen Instrumenten (Fernglas, Lupe,

usw.) in das Licht schauen.

+ Auf keinen Fall unter der Haube flambieren: Dabei kdnnte
ein Brand entstehen.

* Dieses Geratdarfvon Kindernab 8 Jahren und von Personen
mit beschrankten geistigen, physischen oder sensorischen
Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder mangels
Wissenbenutztwerden, vorausgesetzt, sie werden aufmerk-
sam beaufsichtigt oder Uber den sicheren Gebrauch des
Gerats und die damit verbundenen Gefahren eingewiesen.
Sicherstellen, dass Kinder nicht mitdem Gerat spielen. Vom
Benutzerauszufuhrende Reinigungs-und Wartungsarbeiten
darfen nichtvon Kindern ausgefuhrtwerden, sofern sie nicht
dabei beaufsichtigt werden.

« Kinder mussen beaufsichtigt werden, damit sichergestellt
wird, dass sie nicht am Gerat spielen.

* Dieses Gerat darf nicht von Personen (einschlief3lich
Kindern) mit beschrankten geistigen, physischen oder
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sensorischen Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und/
oder mangels Wissen benutzt werden, aul3er sie werden
aufmerksam beaufsichtigt und eingewiesen.

A Diefreizuganglichen Teile konnenwahrend des Kochens
mit Kochgeraten sehr heild werden.

* Die Filter sind nach den angegebenen Intervallen zu rei-
nigen und/oder zu ersetzen (Brandgefahr). Siehe Absatz
Wartung und Reinigung.

» Wenn die Abzugshaube gleichzeitig mit Geraten verwendet
wird, die Gas oder andere Brennstoffe benutzen, muss
im Raum eine ausreichende Beluftung vorhanden sein
(gilt nicht fur Gerate, die nur Luft in den Raum ablassen).

« Schutzschild bei Rissbildung ersetzen.Das Symbol £ am
Produkt oder auf der Verpackung weist darauf hin, dass
das Gerat nicht als normaler Hausmull entsorgt werden
darf. Das ausrangierte Gerat muss vielmehr bei einer
speziellen Sammelstelle fur elektrische und elektronische
Gerate abgegeben werden. Mit der vorschriftsmaRigen
Entsorgung des Gerates tragt der Benutzer dazu bei,
schadliche Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit zu
vermeiden. Weitere Informationen zum Recycling dieses
Produktes konnen bei der zustandigen Behorde, der ort-
lichen Abfallbeseitigung oder bei dem Handler, der das
Gerat verkauft hat, eingeholt werden.



2. GEBRAUCH

* Die Abzugshaube wurde aus-
schlieBlich fiir den hauslichen Ge-
brauch entwickelt, um Kochdlinste
zu beseitigen.
« Die Haube darf nur fir die ihr zu-
gedachten Zwecke benutzt werden.
* Unter der eingeschalteten Haube
keine offenen Flammen benutzen.
* Die Flamme so regulieren, dass
sie nicht Uber den Boden des
Kochgeschirrs hinausreicht.
 Fritteusen mussen wahrend des
Gebrauchs standig uberwacht
werden: Uberhitztes Ol kdnnte sich
entzlinden.

3. REINIGUNG
UND WARTUNG

- DerAktivkohlefilteristwederwasch-
bar, noch regenerierbar und muss
bei normalem Betrieb zirka alle 4
Monate oder auch ofter ausge-
wechseltwerden, je nach Intensitat
des Gebrauchs (W).

i

- Die Fetffilter sind alle 2 Monate
oder bei intensiver Nutzung o&fter
zu reinigen und kdnnen in der
Spuilmaschine gesplilt werden (Z).

Z

- Kontrolllampen der Steuerungen,
wo vorhanden.
» Die Haube mit einem feuchten

GERMAN 11

Lappen und einem neutralen Rei-
nigungsmittel abwischen.
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4. BEDIENELEMENTE

1

T

[l

=]

Taste

Funktion

Display

™

Schaltet den Absaug-
motor bei der ersten
Geschwindigkeitsstufe
ein und aus.

Zeigt die eingestelite
Geschwindigkeit an

Mit zirka 5 Sekunden

langem Gedriickt hal-

ten der Taste bei abge-

schaltefen Verbrauchem

(Motor+Licht) wird der

Aam der Aktivikohlefitter
iert | "

- 1 Mal Binken C Alam

Axtivkohlefitter aktiviert

- 2 Mal Binken C Alam
) i ..

Vermindert die Be-

Zeigt die eingestelite
Geschwindigkeit an

Bei laufendem Fitteralam
wird durch 3 Sekunden
anhaltendes Driicken
der Taste ein Reset
des Adarms ausgeldst.
Derlei Anzeigen sind nur
bei abgesteltem Motor
sichtbar.

F Zeigt an, dass
die Metallfettfiter ge-
waschen werden
miissen. Dieser Alam
wird nach 100 effekt-
ven Betriebsstunden
der Abzugshaube

ausgeldst.

C Zeigt an, dass
die Aktivkohlefilter
ausgewech-selt und
die Metalffettfilter ge-
waschen werden
missen. Dieser Alarm
wird nach 200 effekt-
ven Befriebsstunden
der Abzugshaube

.

Erhdht die Befriebsge-
schwindigkeit.

Zeigt die eingestelite
Geschwindigkeit an

T4

schwindigkeit aus, auch
bei abgesteltem Motor,
die Geschwindigkeit
Power, die auf 6 Mi-
nuten zeitgeregelt ist.
Nach Ablauf dieser Zeit
kehrt das System zu
der zuvor eingestelten
Geschwindigkeit zurlick.
Fir die Beseitigung
von sehr intensiven
Kochdiinsten geeignet

Zeigt P an.

Schaltet die Be-
leuchtungsanlage auf

- | s
ein und aus.

5. BELEUCHTUNG
LED-Strahler

e Fir den Austausch der LED-
Strahler wenden Sie sich bitte an

den Kundendienst.



FRENCH 13

SOMMAIRE

1. CONSIGNES DE SECURITE ...t s e s e eesensneen 14
2. UTILISATION

3. NETTOYAGE ET ENTRETIEN ...t e ettt seeseee e s s s neee e 17
4. COMMANDES. ..ottt ettt e e e e et et et et e e e e ee et et et et en s e e 17
B ECLAIRAGE ...ttt ettt et e e ettt e e neen e 17

PENSES POUR VOUS

Nous vous remercions d’avoir acheté un appareil Electrolux. Le produit que vous avez choisi
bénéficie de dizaines d’années d’expérience professionnelle et d'innovation. Ingénieux et
élégant, il a été congu en pensant a vous. C’est pourquoi, chaque fois que vous I'utilisez,
vous avez la certitude de toujours obtenir de meilleurs résultats.
Bienvenue chez Electrolux.
Visitez notre site web pour:

- Recevoir des conseils d'utilisation, télécharger nos brochures, résoudre des
problémes éventuels et obtenir des renseignements sur le service aprés-vente:

www.electrolux.com

a Enregistrer votre produit et obtenir un meilleur service:
www.registerelectrolux.com

pour votre appareil:

Acheter des accessoires, des consommables et des pieces de rechange d’origine
www.electrolux.com/shop

SERVICE APRES-VENTE ET ENTRETIEN

Nous vous conseillons de toujours utiliser des piéces de rechange d’origine.

Lorsque vous contactez le Service Aprés-Vente agréé, munissez-vous des données
suivantes : Modéle, Code produit (PNC), Numéro de série.

Les informations se trouvent sur la plaque des données.

/\ Avertissement / Attention — Informations importantes pour la sécurité
(i) Conseils et suggestions
(%) Informations sur I'environnement

Sous réserve de modifications.
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1. CONSIGNES DE SECURITE

Pour votre sécurité et pour garantir le fonctionnement

correct de I'appareil, veuillez lire attentivement ce manuel
avant d’installer et de mettre en fonction I'appareil. Toujours
conserver ces instructions avec l'appareil, méme en cas
de cession ou de transfert a une autre personne. Il est
important que les utilisateurs connaissent toutes les carac-
téristiques de fonctionnement et de sécurité de I'appareil.

A La connexion des cables doit étre effectuée par un tech-

nicien compétent.

» En aucun cas le fabricant ne peut étre tenu pour respon-
sable d’éventuels dommages dus a une installation ou a
une utilisation impropre.

+ La distance de sécurité minimum entre le plan de cuisson et
la hotte aspirante est de 650 mm (certains modeéles peuvent
étre installés a une hauteur inférieure ; voir le paragraphe
concernant les dimensions de travail et l'installation).

* Si les instructions d’installation du plan de cuisson a gaz
spécifientune distance supérieure acelle indiquée ci-dessus,
veuillez impérativement en tenir compte.

* Assurez-vous que la tension du secteur correspond a celle
indiquée sur la plaque des caractéristiques apposée a l'inté-
rieur de la hotte.

* Les dispositifs de sectionnement doivent étre montés dans
Iinstallation fixe conformémentauxnormes surles systémes
de cablage.

* Pour les appareils de Classe |, s’assurer que l'installation
électrique de votre intérieur dispose d’'une mise a la terre
adéquate.

* Reliez I'aspirateur du conduit de cheminée avec un tube
ayant un diamétre minimum de 120 mm. Le parcours des
fumées doit étre le plus court possible.

* Respectertoutesles normes concernantl'évacuationdel’air.

* Ne reliez pas la hotte aspirante aux conduits de cheminée
qui acheminent les fumées de combustion (par ex. de chau-
diéres, de cheminées, etc.).

» Sivous utilisezl'aspirateuren mémetemps que des appareils
non électriques (par ex. fonctionnant au gaz), veillez a ce
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que la piéce soit adéquatement ventilée, afin d'empécher le
retour du flux des gaz d’évacuation. Si vous utilisez la hotte
de cuisine en méme temps que des appareils non alimen-
tés a I'électricité, la pression négative dans la piece ne doit
pas dépasser 0,04 mbar, afin d’éviter que les fumées soient
réaspirées dans la piece ou se trouve la hotte.

* Ne pas évacuer l'air a travers une conduite utilisée pour
I'évacuation des fumées des appareils de combustion ali-
mentés au gaz ou avec d’autres combustibles.

« Si le cordon d’alimentation est endommagé, faites-le rem-
placer par le fabricant ou par un technicien d'un service
aprés-vente agreé.

* Branchez la fiche a une prise conforme aux normes en
vigueur et dans une position accessible.

 En ce qui concerne les dimensions techniques et de sécu-
rité a adopter pour I'évacuation des fumeées, veuillez vous
conformer scrupuleusement aux réglements établis par les
autorités locales.

AVERTISSEMENT : Avant d’installer la hotte, retirer les
films de protection.
» Utilisez exclusivement des vis et des petites fournitures du
type adapté pour la hotte.

A AVERTISSEMENT : toute installation de vis et de dispo-
sitifs de fixation non conformes a ces instructions peut
entrainer des risques de décharges électriques.

» Ne pas observer directement avec des instruments optiques

(jumelles, lentilles grossissantes...).

* Ne flambez pas des mets sous la hotte : sous risque de
développer un incendie.

* Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8
ans et par des personnes dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont diminuées ou ayant une
expeérience et des connaissances insuffisantes, pourvu que
ce soit sous la surveillance attentive d’'une personne res-
ponsable et apres avoir regu des instructions sur la maniére
d’utiliser cet appareil en toute sécurité et surles dangers que
cela comporte. Assurez-vous que les enfants ne jouent pas
avec cet appareil. Le nettoyage et I'entretien de la part de
I'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants, a
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moins qu’ils ne soient surveillés.

* Surveillez les enfants. S’assurer qu’ils ne jouent pas avec
appareil.

» Cetappareiln’est pas destiné a étre utilisé pardes personnes
(enfants compris) dontles capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont diminuées ou ayant une expeérience etdes
connaissances insuffisantes, a moins que celles-cine soient
attentivement surveillées et instruites.

A Les parties accessibles peuvent devenir trés chaudes
durant l'utilisation des appareils de cuisson.

* Nettoyer et/ou remplacer les filtres aprés le délai indiqué
(danger d’incendie). Voir le paragraphe Nettoyage et Entre-
tien.Entretien.

* Vellleza ce que lapiéce bénéficie d’une ventilation adéquate
lorsque la hotte fonctionne enméme temps que des appareils
utilisant du gaz ou d’autres combustibles (non applicable
aux appareils qui évacuent I'air uniquement dans la piéce).

* Le symbole Z marqué sur le produit ou sur son emballage
indique que ce produit ne peut pas étre éliminé comme
déchet ménager normal. Lorsque ce produit doit étre éliming,
veuillez le remettre a un centre de collecte prévu pour le
recyclage du matériel électrique et électronique. En vous
assurant que cet appareil est éliminé correctement, vous
participez a prévenir des conséquences potentiellement
négatives pour 'environnement et pour la santé, qui risque-
raient de se présenter en cas d’élimination inappropriée.
Pour toute information supplémentaire sur le recyclage de
ce produit, contactez votre municipalité, votre déchetterie
locale ou le magasin ou vous avez acheté ce produit.
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. UTILISATION

Cette hotte aspirante a été congue
exclusivement pour un usage domes-
tique, dans le but d’éliminer les odeurs
de cuisine.

Ne jamais utiliser la hotte pour des
objectifs différents de ceux pour
lesquels elle a été congue.

Ne jamais laisser un feu vif allumé
sous la hotte lorsque celle-ci est en
fonction.

Régler lintensité du feu de maniére
al'orienter exclusivement vers le fond
de la casserole, en vous assurant
qu'il ne déborde pas sur les cotés.
Contréler constamment les friteuses
durant leur utilisation : huile surchauf-
fée risque de s’incendier.

3. NETTOYAGE ET

ENTRETIEN

- Lefiltre a charbon actif ne peut étre
ni lavé ni régénéré et il doit étre
remplacé environ tous les 4 mois
defonctionnementou plus souvent
encasd utilisation particulierement
intense (W).

- Nettoyer les filtres a graisse tous les
2 mois de fonctionnement ou plus
souvent en cas d'utilisation particu-
lierementintense. Cesfiltres peuvent
étre lavés au lave-vaisselle (Z).

- Voyants commandes siprésents.
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* Nettoyer la hotte avec un chiffon
humide et un détergent liquide
neutre.

4. COMMANDES

O % % ° &
T‘1 TL T‘3 T‘4 L
Touche | Fonction Display

™

Branche et débranche le
moteur d'aspiration & la pre-
miére vitesse.

Affiche la vitesse
réglée

Garder la touche appuyée pen-
dant environ 5 secondes, lorsque:
foutes les charges sont éteintes
(Moteur+ Edairage), falarme des
fitres & charbon actif se branche/
se débranche.

- 1 dlignotement C — Alar-

- 2 clignotements C —

me filres & charbon actif
L

Aame fitres & charbon
actif Désactivée

Diminue la vitesse d'exercice.

Affiche la vitesse
réglée

L'alamme fitres étant en cours,
appuyer sur la touche pendant
environ 3 secondes pour restau-
rer [alame. Ces signalisations
sont visbles seulement lorsque
le moteur est amété.

F signale la nécessité
de laver les fitres a
graisse métalliques.
L'alamme entre en fon-
ction apres 100 heures
de travail effectif de
la hotte.

C signale la nécessité
de remplacer les fitres
a charbon actif. Laver
également les filtres
a graisse métalliques.
Lalarme entre en fon-
ction aprés 200 heures
de travail effectif de
la hotte.

Augmente la vitesse d'exer-
cice.

Affiche la vitesse
réglée

T4

Active la vitesse Power a
partir de n'importe quelle
vitesse, méme lorsque le
moteur est éteint. Cette vi-
tesse est réglée pour une
durée de 6 minutes, aprés
quoi le systeme retoumera
a la vitesse précédemment
réglée. Fonction indiquée
pour faire face aux pointes
d'émission de fumées de
cuisson.

Affiche P.

Branche et débranche léclai-
rage a lintensité maximum.

5. ECLAIRAGE

* Pour le remplacement, contacter le

Service aprés-vente (« Pour 'achat,
s’adresser au service apres-vente »).



18 www.electrolux.com

INHOUDSOPGAVE

1. VEILIGHEIDSINFORMATIE. ..ot 19
2. GEBRUIK ... 22
3. REINIGING EN ONDERHOUD ..ot 22
4. BEDIENINGEN ..o s 22
5. VERLICHTING ... 22

ONTWIKKELD VOOR U

Wij danken u voor de aankoop van een apparaat van Electrolux. U hebt een product
gekozen dat kan bogen op decennia professionele ervaring en innovatie. Een ingenieus
en elegant product dat speciaal voor u is ontwikkeld. Daarom kunt u er bij elk gebruik
zeker van zijn dat u altijd de beste resultaten krijgt.
Welkom in Electrolux.
Bezoek onze website om:

- Gebruikstips te ontvangen, onze brochures te downloaden, eventuele problemen
op te lossen, informatie over de assistentie te krijgen:

www.electrolux.com

a/ Uw product te registreren en een betere service te ontvangen:
www.registerelectrolux.com

Accessoires, verbruiksmaterialen en originele onderdelen voor uw apparaat aan
te schaffen:

www.electrolux.com/shop

KLANTENSERVICE EN ONDERHOUD

Wij adviseren altijd het gebruik van originele onderdelen.

Controleer of u over de volgende gegevens beschikt als u contact opneemt met een
erkend servicecentrum: model, productcode (PNC), serienummer.

Deze informatie vindt u op het gegevensplaatje.

AN Waarschuwing / Let op - Belangrijke veiligheidsinformatie
(1] Algemene informatie en adviezen
(% Milieu-informatie

Wijzigingen voorbehouden.
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1. VEILIGHEIDSINFORMATIE

Lees vooruw eigen veiligheid en voor een correcte werking

van het apparaat eerst deze handleiding aandachtig door,
alvorens het apparaat te installeren en te gebruiken. Bewaar
deze instructies altijd bij het apparaat, ook wanneer u het
verkoopt of overdraagt aan derden. Gebruikers moeten vol-
ledig op de hoogte zijn van de werking en de veiligheidsfunc-
ties van het apparaat.

De kabels moeten door een ervaren monteur worden
aangesloten.

* De fabrikant is niet aansprakelijk voor eventuele schade als
gevolg van een onjuiste installatie of oneigenlijk gebruik.

» De minimale veiligheidsafstand tussen de kookplaat en de
afzuigkap is 650 mm (sommige modellen kunnen op een
kleinere afstand worden geinstalleerd; zie de paragraaf over
de werkafmetingen en de installatie).

» Als de installatievoorschriften van de gaskookplaat bepalen
dat een grotere afstand in acht moet worden genomen dan
hierboven is aangegeven, dan moet daar rekening mee
worden gehouden.

« Controleerofde netspanning overeenstemtmetde spanning
die op het typeplaatje aan de binnenkant van de afzuigkap
staat vermeld.

* Er moeten lastscheiders in de vaste installatie worden
geinstalleerd in overeenstemming met de normen over
bedradingssystemen.

 Controleervoor apparaten vanklasse | of het elektriciteitsnet
in uw woning over een goede aarding beschikt.

« Sluit de afzuigkap op het rookkanaal aan met een pijp met
een minimale diameter van 120 mm. De rook moet een zo
kort mogelijk traject afleggen.

* Alle regels voor de luchtafvoer moeten in acht worden ge-
nomen.

* Sluit de afzuigkap niet op rookkanalen aan die verbran-
dingsgassen afvoeren (bijv. van verwarmingsketels, open
haarden, enz.).

* Als de afzuigkap in combinatie met niet-elektrische appa-
raten wordt gebruikt (bijv. gasapparaten), moet het vertrek
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voldoende geventileerd zijn om te voorkomen dat de uit-
gestoten gassen terugstromen. Wanneer de afzuigkap in
combinatie met niet-elektrische apparaten wordt gebruikt,
mag de onderdrukin hetvertrek nietgroterzijndan 0,04 mbar
om te voorkomen dat de damp opnieuw door de afzuigkap
in het vertrek gezogen wordt.

* De lucht mag niet worden afgevoerd door een kanaal dat
wordt gebruikt voor de rookgasafvoer door apparaten op
gas of andere brandstoffen.

» Een beschadigde voedingskabel moet door de fabrikant of
door een monteur van de technische servicedienst worden
vervangen.

* Sluit de stekker op een toegankelijk stopcontact aan dat
voldoet aan de geldende normen.

* Met betrekking tot de technische en veiligheidsmaatregelen
voor de rookgasafvoer is het belangrijk dat de regels die
door de lokale autoriteiten zijn bepaald nauwgezet worden
opgevolgd.

A WAARSCHUWING: verwijderde beschermfolie alvorens

de afzuigkap te installeren.

* Gebruik alleen schroeven en kleine onderdelen die geschikt
zijn voor de afzuigkap.

WAARSCHUWING: indiende schroeven ofbevestigings-
systemen niet volgens deze aanwijzingen worden gein-
stalleerd, bestaat het gevaar voor elektrische schokken.

* Niet direct met optische instrumenten (verrekijker, vergroot-
glas...) waarnemen.

* Er mag niet onder de afzuigkap geflambeerd worden:
brandgevaar.

* Het apparaat mag worden gebruikt door kinderen ouder dan
8 jaar en door personen met een lichamelijke, zintuiglijke
of geestelijke beperking of met onvoldoende ervaring en
kennis, mits ze onder toezicht staan en goed geinstrueerd
zijn over een veilig gebruik van het apparaat en de gevaren
die ermee samenhangen. Zorg ervoor dat kinderen niet met
het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud door de ge-
bruiker mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij
ze onder toezicht staan.

+ Kinderen moeten worden gecontroleerd om er zeker van te
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zijn dat ze niet met het apparaat spelen.
 Hetapparaat mag nietgebruikt worden door personen (waar-
onder kinderen) met geestelijke, lichamelijke of zintuiglijke
beperkingen, of door personen zonder ervaring en kennis,
tenzij ze onder toezicht staan of worden geinstrueerd over
het gebruik van het apparaat.
Tijdens het gebruik van de kooktoestellen kunnen de
toegankelijke delen erg heet worden.

* Reinigen/of vervang de filters nade aangegeventijdsperiode
(brandgevaar). Zie de paragraaf Onderhoud en reiniging.

* De ruimte moet voldoende geventileerd zijn als de afzuigkap
tegelijk met apparaten op gas of andere brandstoffen wordt
gebruikt (niet van toepassing op apparaten die alleen lucht
in de ruimte blazen).

« Het symbool £ op het product of op de verpakking wijst erop
datditproductnietals huishoudafval mag worden behandeld.
Het moet echter naar een speciaal verzamelcentrum wor-
den gebracht waar elektrische en elektronische apparatuur
wordt gerecycled. Als u ervoor zorgt dat dit product op de
correcte manier wordt verwijderd, voorkomt u mogelijk voor
mens en milieu negatieve gevolgen die zich zouden kunnen
voordoen in geval van verkeerde afvalbehandeling. Neem
voor meer details over het recyclen van dit product contact
op met uw gemeente, de plaatselijke vuilophaaldienst of de
winkel waar u het product hebt gekocht.
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2. GEBRUIK

» De afzuigkap is uitsluitend bedoeld
voor huishoudelijk gebruik om kook-
geuren te verwijderen.

Z

- Lampjes bedieningen, indien

aanwezig.

4. BEDIENINGEN

Gebruik de afzuigkap nooit voor O® 2 % * &
andere doeleinden dan waarvoor | | | |
hij bedoeld is. ™ 2 mom L
Laat nooit hoog brandende bran- o — Diepiay
ders onbedekt onder een werkende .
afzuigkap T | cnoheid van do igme. | snabeid
Regel de vlammen altijd zo dat ze forin en it
i Als de toets ongeveer 5 |- 1 maal knipperen C Alarm
nlet Iangs de pannen omho_c_)gkomen. seconden ingedrukt wordt | actieve koolstoffilters aan
Controleer frltuurpannen tljdenS het gehouden als alle bela- |- 2 maal knipperen C Alarm
H . ) stingen (motor+lamp) uit- | actieve koolstoffilters it
gebruik: de oververhitte olie zou viam qoschakeld i, dan wordt
kunnen vatten. het alarm van de actieve
koolstoffilters in- of uitge-
schakeld.
3. REINIGING EN T2 Verlaagt de be-|Toont de ingestelde
driffssnelheid. snelheid
ON DERHOU D Als tiidens het filteralarm | F  signaleert dat de me-
] g
- Het actieve koolstoffilter is niet ongeveer 3 seconden op | talen vetfilters moeten
deze toets wordt gedrukt, | worden gewassen. Het
afwasbaar of regenereerbaar en wordt het alarm gereset. | alarm wordt na 100 be-
_ Deze signaleringen zijn | drifsuren van de afzuigkap
moeten Ongeveer om de 4 maan_, alleen zichtbaar als de motor | ingeschakeld.
denworden vervangen, of vaker bij uitstzat, C signaleert dat de actie-
: H : ve koolstoffilters moeten
zeer intensief gebruik (W). worden vervangen en dat
ook de metalen veffitters
( moeten worden gewas-
| sen. Het alam wordt na
| 200 bedriffsuren van de
afzuigkap ingeschakeld.
T3 Verhoogt de be-| Toont de ingestelde
driffssnelheid. snelheid
T4 Activeert de snelheid | Toont P.
Power vanuit elke
. snelheidsstand, ook
- De veffilters moeten om de 2 vanuit de uitgeschakel-
maandenworden schoongemaakt, do stand ven do mator
of vaker bij zeer intensief gebruik. § minuten aangehou-
. . en en daarna Keel
Ze kunnen in de afwasmachine het systeem terug naar
de eerder ingestelde
WOl'deI"I gewassen (Z) snelheid. Geschikt voor
het opvangen van de
maximale uitstoot van
kookdampen.
L Schakelt de verlichtingsin-
stallatie op de hoogste
lichtsterkte in en uit.

5. VERLICHTING

* Neem voor de vervanging contact op
met de klantenservice (‘WWend u voor
de aankoop tot de klantenservice’).

» Maak de afzuigkap schoon met een
vochtige doek en een mild vloeibaar
schoonmaakmiddel.
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DISENADOS PARA USTED

Gracias por elegir un equipo Electrolux. Ha elegido un producto soportado por décadas
de experiencia e innovacioén. Ingenioso y elegante, esta disefiado pensando en usted. Por
lo tanto, cada vez que lo utilice, puede estar seguro de obtener los mejores resultados.
Bienvenido a Electrolux.
Visite nuestro sitio web para:
- Recibir consejos de uso, descargar nuestros folletos, solucionar posibles
problemas, obtener informacién sobre el servicio:
www.electrolux.com
a/ Registre su producto y obtenga un mejor servicio:
www.registerelectrolux.com

% Compre accesorios, consumibles y repuestos originales para su equipo:
www.electrolux.com/shop

ATENCION AL CLIENTE Y MANTENIMIENTO

Siempre recomendamos el uso de repuestos originales.

Al comunicarse con el Centro de Servicio Autorizado, asegurese de tener los siguientes
datos: Modelo, cédigo del producto (PNC), niumero de serie.

La informacion se encuentra en la placa de identificacion.

A\ Advertencia/Atencién - Informacién importante para la seguridad
(i) Informacion y consejos generales
(%) Informacion sobre el medio ambiente

Sujeto a cambios.
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1. INFORMACION DE SEGURIDAD

Por su propia seguridad y para el correcto funcionamien-

to del aparato, lea atentamente este manual antes de la
instalacion y puesta en marcha. Guarde siempre estas ins-
trucciones con el aparato, incluso si se cede o transfiere a un
tercero. Es importante que los usuarios estén familiarizados
con todas las caracteristicas de funcionamiento y seguridad
del aparato.

A Los cables deben ser conectados por un técnico com-

petente.

« El fabricante no se hace responsable de ningun dafio que
resulte de una instalacién o uso inadecuado.

* La distancia minima de seguridad entre la placa de coccion
y la campana extractora es de 650 mm (algunos modelos
pueden instalarse a una altura inferior; véase la seccion
sobre dimensiones de trabajo e instalacion).

* Si en las instrucciones de montaje de la placa de coccién a
gas se indica una distancia mayor que la indicada anterior-
mente, debe tenerse en cuenta.

» Compruebe que la tension de red coincide con la indicada
en la placa de caracteristicas del interior de la campana.

* Los dispositivos de desconexidon deben instalarse en la ins-
talacion fija de acuerdo con las regulaciones para sistemas
de cableado.

 Paralos aparatos de la clase |, compruebe que el suministro
de corriente eléctrica de la casa tiene una conexion a tierra
adecuada.

» Conecte la campana a la chimenea con un tubo de un dia-
metro minimo de 120 mm. El trayecto de humos debe ser
lo mas corto posible.

» Deben observarse todas las normas relativas al escape de
aire.

* Noconecte lacampana extractoraalos conductos de humos
de combustion (p. ej. calderas, chimeneas, etc.).

 Si la campana se utiliza en combinacién con equipos no
eléctricos (por ejemplo, aparatos de gas), debe asegurarse
un grado suficiente de ventilacion en el local para evitar el
retorno del flujo de gases de escape. Cuando la campana
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extractora se utiliza en combinacion con aparatos no eléc-
tricos, la presion negativa en el local no debe ser superior
a 0,04 mbar para evitar que los humos vuelvan al local a
través de la campana extractora.

* Elairenodebe descargarse através de un conducto utilizado
para los gases de combustion procedentes de aparatos de
combustion de gas u otros combustibles.

» Si el cable de alimentacién esta danado, debe ser reempla-
zado por el fabricante o por un técnico de servicio.

« Conecte la clavija a una toma de corriente que cumpla la
normativa vigente y sea accesible.

 En cuanto a las medidas técnicas y de seguridad a adoptar
para el vertido de humos, esimportante cumplirescrupulosa-
mente las normas establecidas por las autoridades locales.

ADVERTENCIA: Retire la pelicula protectora antes de
instalar la campana.

« Utilice unicamente tornillos y herramientas que sean ade-
cuados para la campana.

A ADVERTENCIA: Sino seinstalan tornillos o sujetadores
de acuerdo con estas instrucciones, se puede producir
una descarga eléctrica.

* No observar directamente con instrumentos 6pticos (pris-

maticos, lupas, etc.).

* No cocine en flambeado bajo la campana: podria producirse
un incendio.

* Este aparato puede ser utilizado por nifos a partir de los
8 anos y por personas con capacidades psico-fisico-sen-
soriales reducidas o con una experiencia y conocimientos
insuficientes, siempre que sean cuidadosamente supervi-
sados e instruidos sobre cémo utilizar el aparato de forma
segura y sobre los peligros que conlleva. Asegurese de
que los nifios no jueguen con el aparato. La limpieza y el
mantenimiento por parte del usuario no deben ser llevados
a cabo por nifios, a menos que sean supervisados.

* Supervise a los nifios, asegurandose de que no jueguen
con el aparato.

« El aparato no debe ser utilizado por personas (incluyendo
nifos) con capacidades psico-fisico-sensoriales reducidas
0 con experiencia y conocimientos insuficientes, a menos
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que sean cuidadosamente supervisados e instruidos.
Las piezas accesibles pueden calentarse mucho cuando
se utilizan aparatos de cocina.

* Limpie y/o reemplace los filtros después del tiempo especifi-
cado (peligrodeincendio). Véase el apartado Mantenimiento
y limpieza.

» Debera preverse una ventilacion adecuada en el espacio
cuando la campana extractora de humos se utilice junto con
aparatos que utilicen gas u otros combustibles (no aplicable
a los aparatos que solo descargan aire en el local).

« El simbolo Z en el producto o en su embalaje indica que
este producto no debe desecharse como residuo domeéstico
normal. Tenga en cuenta que el producto a eliminar debe
recogerse enun punto derecogida adecuado para el reciclaje
de componentes eléctricos y electronicos. Al asegurarse de
que este producto se deseche correctamente, ayudara a
evitar las posibles consecuencias negativas para el medio
ambienteylasalud que podrian derivarse de unaeliminacion
inadecuada de este producto. Para obtenerinformacién mas
detallada sobre el reciclaje de este producto, pongase en
contacto con el Municipio, el servicio local de eliminacién de
residuos o la tienda donde adquirié el producto.
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.USO

La campana extractora esta disefiada
exclusivamente para uso doméstico,
para eliminar los olores de la cocina.
Nunca utilice la campana para fines
distintos de aquellos para los que
fue disefiada.

No deje nunca llamas altas bajo la
campana cuando esta en funciona-
miento.

Ajuste la intensidad de la llama para
dirigirla sélo a la parte inferior del
recipiente de coccion, asegurandose
de que no llegue a los lados.

Las freidoras deben ser controladas
continuamente durante su uso: el
aceite recalentado puede incendiarse.

.LIMPIEZA Y
MANTENIMIENTO

- El filtro de carbén activo no se
puede lavar niregenerar, y se debe
cambiar cada 4 meses de funcio-
namiento aproximadamente, o con
mayor frecuencia si se utiliza muy
frecuentemente (W).

- Losfiltrosde grasadebenlimpiarse
cada 2 meses de operacién, o con
mayor frecuencia si se utilizan muy
frecuentemente y se pueden lavar
en el lavavajillas (Z).

- Lucestestigo mandos donde estén
presentes.
Limpie la campana con un pafio hu-
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medo y un detergente liquido suave.

4. MANDOS

™

O % % *» %

T2 T3

T4

-

Tecla

Funcion

Display

™

Enciende y apaga el
motor de aspiracion
a la primera velocidad.

Visualiza la velocidad imple-
mentada

Manteniendo la tecla
presionada por aproxi-
madamente 5 segundos,
cuando todas las cargas
estdn apagadas (motor-
luz) se activa/desactiva
la alarma de los filfros
al carbono activo.

- 1 parpadeo C - alama filtros
CA activa

- 2 parpadeos C - alama filtros
CA desactivada

Decrementa la veloci-
dad de ejercicio.

Visualiza la velocidad imple-
mentada

Con la alama filtros en
curso presionando la te-
cla por aproximadamente
3 segundos se efectia
el reset de la alarma.
Dichas sefializaciones
son visibles sdlo con el
motor apagado.

F sefiala la necesidad de
lavar los filtros antigrasa
metélicos. La alarma entra
en funcion después de 100
horas de trabajo efectivo de
la campana.

C sefiala la necesidad de
sustituir los filtros al carbo-
no activo y deben lavarse
ademas los filtros antigrasa
metdlicos. La alarma entra
en funcion después de 200
horas de trabajo efectivo de
la campana.

Incrementa la veloci-
dad de ejercicio.

Visualiza la velocidad imple-
mentada

T4

Activa la velocidad
Power desde cual-
quier velocidad incluso
desde motor apagado,
dicha velocidad esta
temporizada en 6
minutos, al final del
tiempo el sistema re-
gresa a la velocidad
implementada prece-
dentemente. Adecua-
da para enfrentar las
maximas emisiones
de humos de coccion.

Visualiza P.

Enciende y apaga la
instalacion de ilumi-
nacion a la maxima
intensidad.

5. ILUMINACION

* Parala sustitucion ponerse en contacto
con laAsistencia Técnica (“Parala com-
pra dirigirse a la asistencia técnica”).
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CONCEBIDO A PENSAR EM SI

Obrigado por ter adquirido um aparelho Electrolux. Escolheu um produto que traz com ele
décadas de experiéncia profissional e inovagéo. Engenhoso e elegante, foi concebido a
pensar em si. Assim, todas as vezes que o utilizar, tera a tranquilidade de saber que ira
obter sempre os melhores resultados.
Bem-vindo(a) a Electrolux.
Visite o nosso website para:

< Conselhos de utilizagao, fazer download das nossas brochuras, resolver problemas
e obter informacgdes sobre a assisténcia:

www.electrolux.com

a/ Registar o seu produto e beneficiar de um servigo melhor:
www.registerelectrolux.com

Comprar acessorios, consumiveis e pecgas de substituigdo originais para o seu
aparelho:

www.electrolux.com/shop

APOIO AO CLIENTE E ASSISTENCIA

Aconselhamos sempre a utilizagdo de pegas de substituicdo originais.

Antes de contactar o Centro de Assisténcia Autorizado, assegure-se de que tem consigo
os dados seguintes: Modelo, Cédigo do produto (PNC), Nimero de série.

As informagdes encontram-se na placa de caracteristicas do aparelho.

/\ Aviso / Cuidado - Informagdes importantes de seguranca
(i] Informagdes e sugestdes de carater geral
&) Informagbes ambientais

Reservado o direito de alteracao.
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1. INFORMACOES DE SEGURANCA

Para sua seguranca e funcionamento correto do aparelho,

agradecemos que leia este manual com atencao, antes
da instalagado e colocacdo em funcionamento do aparelho.
Conserve estas instrugdes sempre junto do aparelho, mesmo
em caso de cedéncia ou transferéncia a terceiros. E impor-
tante que os utilizadores tenham conhecimento de todas as
carateristicas de funcionamento e de seguranga do aparelho.

AA ligacao dos cabos deve ser realizada por um técnico

competente.

» O fabricante declina toda e qualquer responsabilidade por
eventuais danos decorrentes da instalacao ou utilizacao
incorreta ou impropria do aparelho.

+ Adistancia minima de seguranga entre a placa de cozedura
e o0 exaustor € de 650 mm (alguns modelos poderao ser
instalados a altura inferior; consulte o paragrafo sobre as
dimensdes de trabalho e a instalagao).

* Se nas instrugdes de instalagéo da placa de cozinha a gas
estiver especificada uma distancia maior, € necessario
respeita-la.

« Verifique se atensdodarede elétrica corresponde aindicada
na chapa de carateristicas aplicada no interior do exaustor.

* Os dispositivos de seccionamento devem ser montados na
instalagao elétrica fixa, em conformidade com a legislagéo
sobre sistemas de cablagem.

 Para os aparelhos da Classe |, certifique-se de que a rede
elétrica doméstica dispde de um sistema eficaz de ligacao
a terra.

* Ligue o aspirador a chaminé utilizando um tubo de, pelo
menos, 120 mm de didmetro. O caminho percorrido pelo
fumo deve ser o mais curto possivel.

» Devem ser respeitadas todas as disposicdes da legislagao
em matéria de evacuacao de ar.

* Na&o ligue o exaustor a condutas de fumo que transportem
fumos de combustao (por ex. caldeiras, lareiras, etc.).

* Se o exaustor for utilizado em conjunto com aparelhos nao
elétricos (por ex. aparelhos alimentados a gas), deve ser
tida em devida conta a necessidade de assegurar um grau
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suficiente de ventilagdo no aposento, para impedir o retorno
dos gases de exaustao. Quando o exaustor é utilizado em
conjunto comoutros aparelhos ndo alimentados eletricamen-
te, a pressao negativa no aposento nao deve ultrapassar
0,04 mbar, para evitar que os fumos retornem ao aposento
através do exaustor.

* O ar nao deve ser evacuado atraves de condutas utiliza-
das para descarregar o fumo de aparelhos de combustéo
alimentados a gas ou outros combustiveis.

» Se o0 cabo de alimentagao estiver danificado, deve ser
substituido pelo fabricante ou por um técnico do servico de
assisténcia.

* Ligue a ficha a uma tomada em conformidade com os re-
gulamentos em vigor, numa posicao acessivel.

* Em relagcdo as medidas técnicas e de seguranga que é
necessario respeitar para evacuar o fumo, € importante
seguir atentamente os regulamentos estabelecidos pelas
autoridades locais.

ADVERTENCIA: antes de instalar o exaustor, retire as
peliculas de protecéo.

» Utilize apenas parafusos e quinquilharia apropriada para o
exaustor.

AADVERTENCIA: a ndo utilizagao de parafusos ou ele-
mentos de fixagdo em conformidade comestasinstrugbes
pode causar riscos elétricos.

* Nao olhe diretamente para a luz com instrumentos 6ticos

(bindeulo, lupa....).

* Ndo cozinhe flamejados debaixo do exaustor, porque ha
risco que incéndio.

* Este aparelho pode ser utilizado por criangas com idade
igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais diminuidas oucomexperiéncia
e conhecimento insuficientes, desde que sejam vigiadas e
tenham recebido instru¢ao sobre a utilizagdo do aparelho
de forma segura e compreendam o0s perigos que 0 Seu Uso
comporta. As criangas nao devem brincar com o aparelho.
A limpeza e manutencéo do aparelho nao devem ser reali-
zadas por criangas, a nao ser sob vigilancia.

* Vigie as criangas, certificando-se de que nao brinquem com
o aparelho.
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O aparelho nao deve ser utilizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades psico-fisico-sensoriais dimi-
nuidas ou com experiéncia e conhecimentos insuficientes,
salvo se vigiadas atentamente e instruidas.

As partes acessiveis podem aquecer muito durante a
utilizagao dos aparelhos de cozedura.

* Limpe e/ou substitua os filtros, respeitando os intervalos de
tempo especificados pelo fabricante (perigo de incéndio).
Consulte o paragrafo Manutengao e limpeza.

» Deve haver uma ventilacdo adequada no aposento, sempre
que o exaustor for utilizado simultaneamente com aparelhos
que utilizem gas ou outros combustiveis (ndo aplicavel a
aparelhos que apenas descarregam ar no aposento).

« Osimbolo £ colocado no produto ou nasuaembalagemindica
gue o produto ndo pode ser eliminado como lixo doméstico.
Devera ser entregue num centro de recolha seletiva proprio
para reciclagem de residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos. A eliminagéo correta deste produto contribui
para evitar os possiveis efeitos negativos para o meio
ambiente e a saude que seriam criados pela manipulacao
imprépria dos seus residuos. Para mais informagdes sobre
o local onde entregar o produto para reciclagem, contacte
a delegacao local, os servigos municipais ou a loja onde
comprou o produto.
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2. UTILIZAGAO

* O exaustor foi concebido exclusi-
vamente para uso domeéstico, para
eliminar os cheiros da cozinha.

* Nunca utilize o exaustor sendo para
o fim para que foi concebido.

* Nunca deixe chamas altas des-

protegidas sob o exaustor, quando - Indicadores luminosos, onde dis-
estiver em funcionamento. poniveis.

+ Ajuste a intensidade da chama de * Limpe o exaustor com um pano
maneira a ndo ultrapassar o dia- humido e detergente liquido neutro.

metro do fundo da panela utilizada,
certificando-se de que nao incide
dos lados.

* As fritadeiras devem ser vigiadas
constantemente durante o funcio-
namento, porque as gorduras e
Oleos excessivamente aquecidos
sao facilimente inflamaveis.

3. LIMPEZA E _
MANUTENCAO

- O filtro de carvao ativado nio é
lavavel e ndo pode ser regenerado.
Deve ser substituido cada 4 meses
de funcionamento, ou com maior
frequéncia no caso de uso muito
intenso (W).

- Os filtros antigordura devem ser
limpos cada 2 meses de funcio-
namento, oucom maiorfrequéncia
no caso de uso muito intenso, e
podem ser lavados na maquina
de lavar louca (Z).



4. COMANDOS

™

)

L.

O ¥ %

T2 T3

T4

-

Tecla

Funcgao

Display

™

Liga e desliga o motor de
aspiragdo na velocidade I.

Mostra a velocidade
definida

Se a tecla for mantida pres-
sionada, durante cerca de
5 segundos, quando todas
as cargas estdo desligadas
(Motor+Luz), o alarme dos
filtros de carvéo activo Activa-
se / Desactiva-se.

- 1 piscadela da letra C
Alarme dos Filtros CA
disparado

- 2 piscadelas da letra C
Alarme dos Filtros CA
inactivo

Diminui a velocidade de
funcionamento.

Mostra a velocidade
definida

Com o alame dos filros di-
sparado, se o utilizador premir
esta tecla durante cerca de
3 segundos, o sistema fara
o reset do alarme. Estas
indicagdes s6 sdo visiveis
se o motor estiver desligado.

F indica a necessida-
de de lavar os filtros
metalicos antigordura.
O alarme dispara ao
fim de 100 horas de
funcionamento efectivo
do exaustor. C indi-
ca a necessidade de
substituir os filtros de
carvdo activo. Nesta
altura devem lavar-
se também os filtros
metélicos antigordura.
O alarme dispara ao
fim de 200 horas de
funcionamento efectivo
do exaustor.

Aumenta a velocidade de
funcionamento.

Mostra a velocidade
definida

T4

Activa a velocidade Power
seja qual for a velocidade
com que o motor estiver
a funcionar, mesmo se
estiver parado. Esta ve-
locidade funciona durante
um periodo de tempo
limitado, 6 minutos, de-
comido o qual o sistema
regressa a velocidade
definida anteriormente. E
indicada para condicdes
de maxima emiss@o de
fumos de cozedura.

No display aparece
um P.

Liga e desliga o sistema
de iluminagdo com inten-
sidade maxima.
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5. ILUMINAGAO

» Para substituicdo, contacte a as-
sisténcia técnica (‘Para compra,
dirija-se a assisténcia técnica”).
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INDICE

PENSATI PER VOI

Grazie per aver acquistato un'apparecchiatura Electrolux. Avete scelto un prodotto che
ha alle spalle decenni di esperienza professionale e innovazione. Ingegnoso ed elegante,
¢ stato progettato pensando a voi. Per questo, ogni qualvolta lo utilizzate, potete essere
certi di ottenere sempre i migliori risultati.
Benvenuti in Electrolux.
Visitate il nostro sito web per:

- Ricevere consigli per'uso, scaricare i nostri opuscoli, risolvere eventuali problemi,
ottenere informazioni sull'assistenza:

www.electrolux.com

a/ Registrare il vostro prodotto e ottenere un servizio migliore:
www.registerelectrolux.com

Acquistare accessori, materiali di consumo e ricambi originali per la vostra
apparecchiatura:

www.electrolux.com/shop

SUPPORTO CLIENTI E MANUTENZIONE

Consigliamo sempre I'impiego di ricambi originali.

Quando si contatta il Centro di Assistenza Autorizzato, accertarsi di disporre dei seguenti
dati: Modello, Codice prodotto (PNC), Numero di serie.

Le informazioni si trovano sulla targhetta dati.

/\ Avvertenza / Attenzione - Importanti informazioni per la sicurezza
(i) Informazioni e suggerimenti generali
(%) Informazioni sull'ambiente

Con riserva di modifiche.
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1. INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA

Per la propria sicurezza e per il corretto funzionamento

dell'apparecchio, sipregadileggere attentamente questo
manuale prima dell'installazione e della messa in funzione.
Tenere queste istruzioni sempre insieme all'apparecchio,
anche in caso di cessione o trasferimento a terzi. E impor-
tante che gli utilizzatori conoscano tutte le caratteristiche di
funzionamento e sicurezza dell’apparecchio.

A Il collegamento dei cavi deve essere effettuato da un

tecnico competente.

« |Ifabbricante non potra ritenersi responsabile per eventuali
dannirisultantida un’installazione o utilizzazione impropria.

* La distanza minima di sicurezza tra il piano cottura e la cap-
pa aspirante & di 650 mm (alcuni modelli possono essere
installati a un’altezza inferiore; vedere il paragrafo relativo
alle dimensioni di lavoro e all’installazione).

« Se le istruzioni di installazione del piano cottura a gas spe-
cificano una distanza maggiore di quella sopra indicata, &
necessario tenerne conto.

* Controllare che la tensione di rete corrisponda a quella
indicata sulla targa dati applicata all'interno della cappa.

* | dispositivi di sezionamento devono essere installati
nell'impianto fisso in conformita alle normative sui sistemi
di cablaggio.

* Per gli apparecchi di Classe |, controllare che la rete di
alimentazione domestica disponga di un adeguato colle-
gamento a massa.

* Collegare la cappa alla canna fumaria con un tubo di dia-
metro minimo di 120 mm. |l percorso dei fumi deve essere
il piu corto possibile.

» Devono essere rispettate tutte le normative riguardanti lo
scarico dellaria.

* Non collegare la cappa aspirante ai condotti fumari che
trasportano fumi di combustione (per es. di caldaie, camini
ecc.).

» Selacappa e utilizzataincombinazione con apparecchinon
elettrici (per es. apparecchi a gas), deve essere garantito
un sufficiente grado di aerazione nel locale per impedire
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il ritorno di flusso dei gas di scarico. Quando la cappa per
cucina é utilizzata in combinazione con apparecchi non
alimentati dalla corrente elettrica, la pressione negativa
nel locale non deve superare 0,04 mbar per evitare che i
fumi vengano riaspirati nel locale dalla cappa.

 L'aria non deve essere evacuata attraverso un condotto
utilizzato per lo scarico dei fumi da apparecchi di combu-
stione alimentati a gas o altri combustibili.

* llcavodialimentazione, se danneggiato, deve essere sosti-
tuito dal fabbricante o da un tecnico del servizio assistenza.

* Collegare la spina ad una presa di tipo conforme alle nor-
mative vigenti e in posizione accessibile.

* Relativamente alle misure tecniche e di sicurezza da adot-
tare per lo scarico dei fumi &€ importante attenersi scrupo-
losamente ai regolamenti stabiliti dalle autorita locali.

AAWERTENZA: prima di installare la cappa, rimuovere
le pellicole di protezione.
» Usare solo viti e minuteria di tipo idoneo per la cappa.

AVVERTENZA: |la mancata installazione delle viti o dei
dispositivi di fissaggio in conformita alle presenti istru-
zioni pud comportare rischi di scosse elettriche.

» Non osservare direttamente con strumenti ottici (binocolo,
lente d’ingrandimento....).

* Non cuocere al flambé sotto la cappa: si potrebbe svilup-
pare un incendio.

* Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di
eta non inferiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita
psico-fisico-sensoriali 0 con esperienza e conoscenze in-
sufficienti, purché attentamente sorvegliati e istruitisu come
utilizzare in modo sicuro I'apparecchio e sui pericoli che
cid comporta. Assicurarsi che i bambini non giochino con
I'apparecchio. Pulizia e manutenzione da parte dell’'utente
non devono essere effettuate da bambini, a meno che non
siano sorvegliati.

» Sorvegliare i bambini, assicurandosi che non giochino con
I'apparecchio.

* L'apparecchio non deve essere utilizzato da persone (bam-
bini compresi) con ridotte capacita psico-fisico-sensoriali
0 con esperienza e conoscenze insufficienti, a meno che



ITALIAN 37

non siano attentamente sorvegliate e istruite.
A Le parti accessibili possono diventare molto calde du-
rante I'uso degli apparecchi di cottura.

» Pulire e/o sostituire ifiltridopoil periodo ditempo specificato
(pericolo di incendio). Vedere il paragrafo Manutenzione
e pulizia.

* Deve essere presente un’adeguata ventilazione nel locale
quandolacappaé utilizzata contemporaneamente ad appa-
recchiche utilizzano gas o altricombustibili (non applicabile
ad apparecchi che scaricano unicamente l'aria nel locale).

« |l simbolo £ sul prodotto o sulla sua confezione indica che
il prodotto non pud essere smaltito come un normale rifiuto
domestico. Il prodotto da smaltire deve essere conferito
presso un apposito centro di raccolta per il riciclaggio
dei componenti elettrici ed elettronici. Assicurandosi che
questo prodotto sia smaltito correttamente, si contribuira a
prevenire potenziali conseguenze negative per 'ambiente
e per la salute che potrebbero altrimenti derivare dal suo
smaltimento inadeguato. Per informazioni piu dettagliate
sul riciclaggio di questo prodotto, contattare il Comune,
il servizio locale di smaltimento rifiuti oppure il negozio
dove e stato acquistato il prodotto.
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2

3

.USO

La cappa aspirante & progettata
esclusivamente per 'uso domestico
allo scopo di eliminare gli odori
dalla cucina.

Non usare mai la cappa per scopi
diversi da quelli per cui € stata
progettata.

Non lasciare mai fiamme alte sotto
la cappa quando ¢ in funzione.
Regolare l'intensita della fiamma in
modo da dirigerla esclusivamente
verso il fondo del recipiente di
cottura, assicurandosi che non ne
avvolga i lati.

Le friggitrici devono essere co-
stantemente controllate durante
'uso: l'olio surriscaldato potrebbe
incendiarsi.

.PULIZIA E
MANUTENZIONE

- | filtri antigrasso devono essere
puliti ogni 2 mesi di funzionamento
0 piu frequentemente in caso di
utilizzo molto intenso e possono
essere lavati in lavastoviglie (Z).

Z

- Spie comandi ove presenti.
Pulire la cappa utilizzando un pan-
no umido e un detergente liquido
neutro.

4. COMANDI

T

]}

L.

O ¥ %

T2 T3

Tasto

Funzione

Display

T

Accende e spegne il
motore di aspirazione
alla prima velocita.

Visualizza la velocita im-

postata

Tenendo il tasto premu-
to per circa 5 secondi,
quando tutti i carichi sono
spenti (Motore+Luce), si
Attiva / Disattiva l'allarme
dei Filtri al Carbone attivo.

- 1 Lampeggi C Allarme Filtri
CA Attivo

- 2 Lampeggio C Allarme Filfri
CA Disattivo

Decrementa la veloci-
ta di esercizio.

Visualizza la velocita im-

postata.

Con lallarme filtri in cor-
so premendo il tasto per
circa 3 secondi si effettua
il reset dellallame. Tali
segnalazioni sono visibil
solo a motore spen-to.

F segnala la necessita
di lavare i filtri antigrasso
metaliici. Lallarme entra in
funzione dopo 100 ore di
lavoro effettivo della Cappa.
C segnala la necessita di
sostituire i filtri al carbone
attivo e devono anche es-
sere lavati i filtri antigrasso
metaliici. Lallarme entra in
funzione dopo 200 ore di
lavoro effettivo della Cappa.

Incrementa la velocita
di esercizio.

Visualizza la velocita im-

postata

T4

Attiva la velocita Po-
wer da qualsiasi velo-
cita anche da motore
spento, tale velocita
€ temporizzata a 6
minuti, al termine del
tempo il sistema ritor-
na alla velocita prece-
dentemente impostata.
Adatta a fronteggiare
le massime emissioni
di fumi di cottura.

Visualizza P.

Accende e spegne
limpianto di illumina-
zione alla massima
intensita.

5. ILLUMINAZIONE

* Per la sostituzione contattare I'As-
sistenza Tecnica (“Per l'acquisto
rivolgersi all'assistenza tecnica”).
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UTFORMADE FOR DIG

Tack for att du har kopt en apparat fran Electrolux. Du har valt en produkt som ar resultatet
av flera decennier av professionell erfarenhet och innovation. Den ar smart och snygg.
Och den har utformats just for dig. Darfor kan du vara saker pa att du alltid kommer att fa
de basta resultaten nar du anvander den.
Valkommen till Electrolux.
Besok var webbplats for att:

- Taemotrad om anvandningen, ladda ned vara broschyrer, [0sa eventuella problem
och fa information om service:

www.electrolux.com

a/ Registrera din produkt och fa en battre service:
www.registerelectrolux.com

% Kdpa originaltillbehor, forbrukningsmaterial och reservdelar till din apparat:
www.electrolux.com/shop

KUNDSERVICE OCH UNDERHALL

Vi rekommenderar att det bara anvands originalreservdelar.

Se till att du har foljande uppgifter till hands nar du kontaktar den auktoriserade
serviceverkstaden: Modell, Produktkod (PNC), Serienummer.

Du hittar dessa uppgifter pa typskylten.

N Varning / Observera - Viktig sdkerhetsinformation
(i) Allman information och allmanna rad
(¥ Miljdinformation

Ratt till andringar forbehalles.
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1. SAKERHETSINFORMATION
For din sadkerhet och korrekt funktion av apparaten ber vi
dig lasa denna bruksanvisning noggrantinnan apparaten
installeras och tasibruk. Forvara alltid denna bruksanvisning
tillsammans med apparaten, sa att du kan lamna 6ver den
till ev. ny agare. Det ar viktigt att anvandarna kanner till ap-
paratens samtliga funktions- och sakerhetsegenskaper.

A Anslutningen av elkablarna ska utféras av en behorig

tekniker.

» Tillverkaren ansvararinte for eventuella skador somorsakas
av felaktig installation eller anvandning.

* Min. sakerhetsavstand mellan spishallen och kdksflakten
ar 650 mm (vissa modeller kan installeras pa en lagre hojd;
se avsnittet gallande drift- och installationsmatt).

* Om installationsanvisningarna for gasspishallen anger ett
storre avstand an det ovan angivna, maste det beaktas.

» Kontrollera att natspanningen motsvarar den som anges
pa markplaten inuti koksflakten.

* Det ar nédvandigt att installera franskiljare i det fasta elsy-
stemet i enlighet med kabeldragningsbestammelserna.

* FOr apparater i klass |, sakerstall att bostadens elsystem
har en lamplig jordanslutning.

* Anslut koksflakten till imkanalen med ett ror med min. dia-
meter pa 120 mm. Strackan dar matos avleds ska vara sa
kort som mgjligt.

* Folj gallande lagstiftning angaende utsugning av luft.

* Anslutinte koksflakten till rokgaskanaler for forbranningsrok
fran varmepannor, 6ppna spisar 0.S.V.

* Om koksflakten anvands i kombination med andra appa-
rater som inte ar eldrivna (t.ex. gasdrivna apparater), ska
du sorja for tillracklig ventilation av lokalen for att forhindra
returflode av forbranningsgas. Nar koksflakten anvands i
kombination med andra apparater som inte ar eldrivna, far
lokalens negativa lufttryck inte dverskrida 0,04 mbar for att
forhindra att rok sugs tillbaka in i lokalen via koksflakten.

* Luftutslappet far inte ske genom en rékgaskanal som
anvands av gasdrivna eller andra bransledrivna apparater.

* Om elkabeln skadas, ska den bytas ut av tillverkaren eller
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av en servicetekniker.

* Anslut stickkontakten till ett Iattillgangligt vagguttag som ar
| Overensstammelse med gallande bestammelser.

* Folj noggrant foreskrifterna fran de lokala myndigheterna
nar det galler de tekniska och sakerhetsmassiga atgarder
som ska vidtas for avledning av rok.

AVARNING: Ta bort skyddsfilmen innan du installerar
koksflakten.
* Anvand endast skruvar och beslag som ar lampliga for
koksflakten.

AVARNING: Om det inte installeras skruvar och beslag
som Overensstammer med dessa anvisningar kan det
leda till risk for elektrisk stot.
» Titta inte direkt med optiska instrument (kikare, forsto-
ringsglas 0.s.v.).

* Flamberainte underkoksflakten. Detfinns risk for eldsvada.

» Denna apparat far anvandas av barn (6ver 8 ar), personer
med nedsattfysisk, sensorisk eller mental funktionsférmaga
eller personer som saknar erfarenhet eller kunskap om hur
denanvands, underforutsattning att de Gvervakas avnagon
som kan ansvara for deras sakerhet eller som har lart dem
hur apparaten anvands pa ett sakert satt och gjort dem
medvetna om riskerna. Barn far inte leka med apparaten.
Rengdring och underhall som ska utféras av anvandaren
far inte utféras av barn utan tillsyn av en vuxen.

« Hall barn under uppsikt sa att de inte leker med apparaten.

» Denna apparat far inte anvandas av personer (inkl. barn)

med nedsattfysisk, sensorisk eller mental funktionsférmaga
eller personer som saknar erfarenhet eller kunskap om hur
den anvands, om de inte 6vervakas och instrueras.

A De atkomliga delarna kan bli mycket varma under
anvandningen av spisar, matlagningsapparater o.dyl.

» Rengoroch/eller byt utfiltren efter den angivnatidsperioden
(brandrisk). Se avsnitt Underhall och rengdring.

* Lokalen maste halamplig ventilation nar kdksflakten anvan-
ds samtidigt med andra apparater som anvander gas eller
andra branslen (galler inte apparater som endast slapper
ut luft i lokalen).
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« Symbolen & pa apparaten eller emballaget anger att
apparaten inte far hanteras som hushallsavfall. Den ska i
stallet Iamnas in pa en uppsamlingsplats fér atervinning av
el- och elektronikkomponenter. Genom att sakerstalla att
apparaten hanteras pa ratt satt bidrar du till att férebyg-
ga eventuella negativa miljo- och halsoeffekter som kan
uppsta om apparaten bortskaffas som vanligt avfall. For
ytterligare upplysningar om atervinning av apparaten bor
du kontakta lokala myndigheter, sophamtningstjansten
eller affaren dar du kopte apparaten.



2. ANVANDNING

» Koksflakten har uteslutande kon-
struerats for hushallsbruk, for att
avlagsna matos i koket.

Anvand aldrig koksflakten for andra
andamal an vad den &r konstruerad
for.

Se fill att det aldrig uppkommer
hoga lagor under koksflakten nar
den ar igang.

Justera lagans styrka sa att den
endast beror kokkarlets botten och
inte slickar utmed dess sidor.
Fritdserna ska kontrolleras hela tiden
under anvandningen. Den &éverhet-
tade oljan kan ta eld.

3.RENGORING

OCH UNDERHALL

- Det aktiva kolffiltret kan varken
diskas eller regenereras. Filtret
ska bytas cirka var 4:e manad eller
oftare vid intensiv anvandning (W).

- Fettfiltren ska rengdras varannan
manad eller oftare vid intensiv
anvandning. De kan diskas i disk-

maskin (Z).

- Kontrollampor dar sadan finns.

* Rengor koksflakten med en fuktig

trasa och ett neutralt flytande ren-
goringsmedel.
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4. KOMMANDON
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Knapp

Funktion

Display

™

Slar pa och stanger av
utsugningsmotom med den
forsta hastigheten.

Visar den instéllda
hastigheten

Genom att halla knappen
infryckt i cirka 5 sekunder, nar
alla belastningar ar avstdngda
(Motor+Belysning), Aktiveras
| Avaktiveras larmet for filter
med akivt kol.

- 1 Blinkning C larm akdivt
koffilter aktivt

- 2 Blinkningar C larm
aktivt koffilter avaktiverat

Sénker motorhastigheten.

Visar den installda
hastigheten

Larmet aterstalls genom att
trycka pa knappen i cirka 3
sekunder under pagaende
filterlarm. Dessa meddelan-
den ar enbart synliga med
avstangd motor.

F signalerar nédvan-
digheten att diska me-
tallfettfiltren. Larmet
tréder i funktion efter
100 timmar av effektivt
arbete av koksflakten.
C signalerar nédvan-
digheten att byta filtren
med aktivt kol och att
aven metallfettfiltren
maste diskas. Larmet
trader i funktion efter
200 timmar av effektivt
arbete av koksflakten.

Okar motorhastigheten.

Visar den instéllda
hastigheten

T4

Aktiverar hastigheten Power
fran vilken hastighet som
helst &ven fran avsténgd
motor. Denna hastighet ar
tidsinstélld pa 6 minuter,
nar denna tid forflutit atergar
systemet fill den tidigare in-
stallda hastigheten. Lamplig
att halla stand mot max.
spridning av matos.

Visar P.

Tander och slacker
belysningen med max.
intensitet.

5. BELYSNING
* For byte kontakta
("For inkdpet vand dig till ett ser-
vicecentra”).

servicecenter
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DESIGNET FOR DEG

Takk for & ha kjept et apparat fra Electrolux. Du har valgt et produkt som er resultatet av
flere tiar med profesjonell erfaring og innovasjon. Det er genialt og elegant, og designet
med deg i tankene. Du kan derfor veere sikker pa & fa de beste resultatene hver gang
du bruker det.
Velkommen til Electrolux.
Besgk vart nettsted for a:
- Motta praktiske rad om bruk, nedlaste vare brosjyrer, lgse eventuelle problemer
og fa opplysninger om service:
www.electrolux.com
a/ Registrere ditt produkt og oppna en bedre tjeneste:
www.registerelectrolux.com

% Kjepe originalt tilbehgr, forbruksdeler og reservedeler il ditt apparat:
www.electrolux.com/shop

KUNDESERVICE OG VEDLIKEHOLD

Vi anbefaler kun bruk av originale reservedeler.

Serg for & ha fglgende opplysninger for handen nar du kontakter det autoriserte
servicesenteret: Modell, Produktkode (PNC), Serienummer.

Disse opplysningene finnes pa typeskiltet.

/N Advarsel / Forsiktig - Viktige opplysninger om din sikkerhet
(i] Generelle opplysninger og rad
) Miljghensyn

Vi forbeholder oss retten til & utfere endringer.
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1. SIKKERHETSINFORMASJON

® For din egen sikkerhet og en riktig funksjon av apparatet,
ma du lese denne veiledningen naye for apparatet instal-

leres og tas i bruk. Veiledningen skal alltid falge med appa-

ratet, ogsa hvis det overdras til tredjeperson. Det er viktig at

brukerne kjenner til alle apparatets drifts- og sikkerhetse-

genskaper.

A Tilkoblingen av kablene méa utfgres av en kvalifisert

tekniker.

* Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader som
skyldes feil installasjon eller bruk.

 Minste sikkerhetsavstand mellom platetopp og kjgkkenvifte
er 650 mm (noen modeller kan monteres ved lavere hgyde;
se avsnittet om arbeidsmal og installasjon).

 Hvis installasjonsinstruksjonene for gassplatetoppen
spesifiserer en stgrre avstand enn angitt ovenfor, ma du
overholde dette.

* Kontroller at nettspenningen stemmer med spenningen
oppgitt pa merkeplaten pa innsiden av kjgkkenviften.

« Deterngdvendigainstallere hovedbrytereidetfaste elektris-
ke systemeti samsvar med forskriftene om kabelsystemer.

» For apparater i klasse | ma du kontrollere at hjemmets
strgmnett er jordet.

+ Koble kjgkkenviften til rgkraret med et rgr med en diameter
pa min. 120 mm. Rgret ma vaere sa kort som mulig.

* Folg alle bestemmelsene for luftutlap.

* Ikke koble kjgkkenviften til rgkkanaler for utslipp av for-
brenningsrok (f.eks. fra kjeler, peiser, osv.).

* Hvis kjgkkenviften brukes sammen med apparater somikke
bruker stram (f.eks. gassapparater), ma det garanteres en
god ventilasjon i rommet for a unnga retur av forbrennings-
gassen. Nar kjgkkenviften brukes sammen med apparater
som ikke bruker stram, ma ikke det negative trykket i rom-
met overstige 0,04 mbar for @ unnga en retur av rgkene.

» Luften ma ikke fares ut giennom en rgkkanal som brukes
for rgkutslipp fra apparater som fungerer med gass eller
andre forbrenningsstoffer.

* Hvis nettkabelen skades, ma den skiftes ut av produsenten
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eller servicesenteret.

« Sett stgpslet inn i en lett tilgjengelig stikkontakt som er i
samsvar med gjeldende bestemmelser.

* Falg ngye forskriftene fra de lokale myndighetene vedrg-
rende tekniske og sikkerhetsmessige tiltak for rakutslipp.

A ADVARSEL.: Fjern beskyttelsesfilmene far kjokkenvif-
ten installeres.
* Bruk kun skruer og beslag som passer til kjgkkenviften.

AADVARSEL: Manglende installasjon av skruer eller
beslag i samsvar med disse instruksjonene kan med-
fare risiko for elsjokk.

* Ikke se mot lyset med optiske instrumenter (kikkert, for-

starrelsesglass, osv.).

* Ikke flambérunderkjgkkenviften, fordien brannkan utvikles.

» Barn (over 8ar)eller personer med nedsatte fysiske, senso-
riske eller psykiske evner, eller personer uten erfaring og
kunnskap ma kun bruke apparatet dersom de fartilsyn eller
oppleering i en sikker bruk av apparatet og farene knyttet
til bruken. Ikke la barn leke med apparatet. Rengjgring og
vedlikehold som er brukerens ansvar, ma ikke utfgres av
barn med mindre de er under tilsyn.

* Pass pa at barn ikke leker med apparatet.

* Dette apparatet erikke egnettil bruk av personer (inkl. barn)
med nedsatte fysiske, sensoriske eller psykiske evner, eller
personer uten erfaring og kunnskap i bruk av apparatet
med mindre de er overvaket og oppleert.

A De tilgjengelige delene kan bli veldig varme nar plate-

topper/komfyrer er i bruk.

* Rengjor og/eller skift ut filtrene etter oppgitt intervall
(brannfare). Se avsnittet Vedlikehold og rengjaring.

» Det ma veere en god utlufting i rommet nar kjgkkenviften
brukes samtidig med apparater som fungerer med gass
eller andre forbrenningsstoffer (gjelder ikke apparater
som kun fgrer luften ut i lokalet).

« Symbolet £ pa apparatet eller emballasjen angir at ap-
paratet ikke skal kastes sammen med vanlig hushold-
ningsavfall. Apparatet ma leveres til et innsamlingssenter
for resirkulering av elektrisk og elektronisk materiale.
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Ved & kassere dette apparatet pa riktig mate, bidrar
du til & forhindre de negative virkningene pa miljget og
menneskehelsen som kan forarsakes av en feilaktig av-
fallshandtering av dette apparatet. For mer informasjon
om gjenvinning av dette apparatet, kontakt kommunen,
renovasjonsselskapet eller forhandleren hvor apparatet
ble kjapt.
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2

3

.BRUK

Kjgkkenviften er kun utviklet til hus-
holdningsbruk for & fierne matos fra
kigkkenet.

Bruk aldri kjgkkenviften til annet
formal enn tiltenkt bruk.

Ga aldri fra en tent brenner uten
at det star en gryte oppa mens
kigkkenviften er i funksjon.
Reguler flammestyrken slik at flam-
men kun dekker grytebunnen og
ikke stikker utover kantene.

Veer alltid veldig oppmerksom ved
frityrsteking, fordi den varme oljen
kan ta fyr.

. RENGJGRING OG
VEDLIKEHOLD

- Det aktive kullfilteret kan ikke vas-
kesellerregenereres, ogmabyttes
utca. hverfierdemaned, elleroftere

ved hyppig bruk (W).

- Fettfiltrene marengjgreshverandre
maned eller oftere ved hyppig bruk.
Dekanvaskesioppvaskmaskin (Z).

Z

- Kontrollamper hvis installert.

Bruk kun en fuktig klut og et mildt
rengjaringsmiddel til rengjgringen av
kigkkenviften.

4. KONTROLLER
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Knapp

Funksjon

Display
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Slar sugemotoren pa
og av ved den forste
hastigheten.

Viser den innstilte ha-
stigheten.

Hvis du holder knappen
inntrykt i ca. 5 sekunder
nar bade motor og lys er
slatt av, aktiveres/deaktive-
res alammen for de aktive
kulffitrene.

- C blinker én gang: Alarm

for aktive kulfiitre er akfivert.

- C blinker to ganger: Alarm for

aktive kulffitre er deakivert.

Reduserer driftshasti-
gheten.

Viser den innstilte ha-
stigheten.

Trykker du pa knappen i ca.
3 sekunder nar alarm for
fitter er i gang, tibakestiles
alarmen. Disse signalerin-
gene er kun synlige nar
motoren er stanse

F Signalerer at de metal-
liske fettfitrene ma vaskes.
Alarmsignalet gis etter at
kigkkenviften har fungert
i 100 timer.

C Signalerer at de aktive
kulffiltrene ma byttes ut og
at de metalliske fetffitrene
ma vaskes. Alarmsignalet
gis etter at kjokkenviften
har fungert i 200 timer.

Dker driftshastigheten.

Viser den innstilte ha-
stigheten.

T4

Aktiverer Power hasti-
gheten fra hvilken som
helst hastighet eller fra
avslatt motor. Kjokken-
viften fungerer med den
intensive hastigheten
i 6 minutter. Nar tiden
er utlept gar systemet
automatisk  tilbake il
den tidligere innstilte
hastigheten. Egnet til &
fieme mye os.

Viser P.

Tenner og slukker
belysningen med maks
styrke.

5. BELYSNING
* For byte kontakta servicecenter
("For inkodpet vand dig till ett ser-
vicecentra”).
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AJATELTU SINUA VARTEN
Kiitos, ettad hankit Electrolux-laitteen. Olet valinnut tuotteen, joka perustuu vuosikymmenien
aikana saatuun kokemukseen jainnovaatioon. Kekselias ja tyylikas laite, joka on suunniteltu
sinua ajatellen. Laitetta kdyttdessasi voit olla aina varma erinomaisista tuloksista.
Tervetuloa Electroluxiin.
Vieraile verkkosivullamme:
- Saat kayttéon liittyvia neuvoja, voit ladata esitteitd, vianmaaritysohjeita ja
huoltoohjeita:
www.electrolux.com
a/ Voit rekisterdida tuotteen parempaa huoltoa varten:
www.registerelectrolux.com

% Voit ostaa laitettasi varten lisdvarusteita, kulutusosia ja alkuperaisia varaosia:
www.electrolux.com/shop

ASIAKASPALVELU JA HUOLTO

Suosittelemme alkuperaisten varaosien kayttoa.

Pida seuraavat tiedot saatavilla ottaessasi yhteytta valtuutettuun huoltoliikkeeseen: Malli,
tuotenumero (PNC), sarjanumero.

Tiedot |10ytyvat laitteen arvokilvesta.

/\ Varoitus/Huomio — Tarkeita turvallisuutta koskevia tietoja
(i) vieisia tietoja ja neuvoja
(¥ Tietoja ymparistdnsuojelusta

Oikeus muutoksiin pidatetaan.
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1. TURVALLISUUSTIETOJA

Lue tama kayttoopas huolellisesti ennen laitteen asenta-

mista ja kayttoa oman turvallisuutesi ja laitteen oikean
toiminnan takaamiseksi. Pida nama ohjeet aina laitteen la-
hettyvilla, niiden taytyy seurata laitetta myaos, jos se myydaan
tai luovutetaan kolmansille osapuolille. On tarkeaa, etta
kayttajat tuntevat laitteen toiminta- ja turvallisuusominaisuu-
det.

A Johtojen liitdnnan saa tehda vain pateva teknikko.

» Valmistaja ei vastaa vaarasta asennuksesta tai kaytosta
aiheutuneista vahingoista.

* Pienin turvallinen etaisyys keittotason ja liesituulettimen
valilla on 650 mm (jotkut mallit voidaan asentaa alemmas,
katso tyo- ja asennusmittoja koskevaa kappaletta).

+ Jos kaasukayttoisen keittotason asennusohjeet maaraavat,
etta etaisyyden on oltava ylla mainittua suurempi, ohjeita
on noudatettava.

* Tarkista, etta sahkoverkon jannite vastaa liesituulettimen
sisalla olevan arvokilven tietoja.

* Erotuskytkimet on asennettava kiinteaan jarjestelmaan
kaapelointijarjestelmia koskevien maaraysten mukaisesti.

* Luokan | laitteita varten on tarkistettava, etta kodin sahko-
verkossa on sopiva maadoitus.

* Liita liesituuletin savuhormiin putkella, jonka lapimitta on
vahintdan 120 mm. Savun poistoreitin on oltava mahdol-
lisimman lyhyt.

+ Kaikkiailman poistoa koskeviamaarayksia on noudatettava.
« Alaliita liesituuletinta savukanaviin, joiden kautta poistetaan
palamishoyryja (esimerkiksi lammityskattilat, takat jne.).

* Jos liesituuletinta kaytetaan yhdessa muiden kuin sahko-
laitteiden (esimerkiksi kaasulaitteiden) kanssa, on pystyt-
tava takaamaan riittdva huoneen tuuletus poistokaasujen
paluuvirtauksen estamiseksi. Kun liesituuletinta kaytetaan
yhdessa muiden kuin sahkolaitteiden kanssa, huoneen
negatiivinen paine eisaa ylittaa 0,04 mbar, jotta liesituuletin
ei palauta hoyryja huoneeseen.

* lImaa ei saa poistaa sellaisen putken kautta, jota kaytetaan
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kaasulla tai muilla polttoaineilla toimivien laitteiden savun
imemiseen.

« Jos virtajohto vahingoittuu, sen saa vaihtaa vain valmistaja
tai huoltopalvelun teknikko.

 Kytke pistoke voimassa olevien maaraysten mukaiseen ja
saavutettavissa olevaan pistorasiaan.

» Savunpoistoa koskevien teknisten ja turvallisuuteen liit-
tyvien toimenpiteiden suhteen on noudatettava tarkkaan
paikallisten viranomaisten antamia maarayksia.

AVAROITUS: Poista suojakalvot ennen liesituulettimen
asentamista.
 Kayta vain liesituulettimelle sopivia ruuveja ja kiinnitysosia.

AVAROITUS: Jos ruuveja ja kiinnitysosia ei asenneta
naiden ohjeiden mukaisesti, voi aiheutua sahkdisku-
_vaara.

 Ald katso suoraan optisilla valineilla (kiikari, suurennus-
lasi....).

- Al3 liekitd liesituulettimen alla: se voi aiheuttaa tulipalon.

* Yli 8-vuotiaat lapset ja psyykkisesti, fyysisesti tai senso-
risesti rajoitteiset henkilot tai kokemattomat ja taitamat-
tomat henkilot saavat kayttaa tata laitetta vain, jos heita
valvotaan ja heille on annettu tiedot laitteen turvallisesta
kaytosta ja siihen liittyvista vaaroista. Varmista, etteivat
lapset paase leikkimaan laitteella. Lapset eivat saa tehda
kayttajan puhdistus- ja huoltotoimenpiteita ilman valvontaa.

» Valvo lapsia ja varmista, etteivat he paase leikkimaan
laitteella.

- Tata laitetta eivat saa kayttda henkilét (lapset mukaan
lukien), joiden mielen, ruumiin tai aistien terveys on
heikentynyt tai joilla ei ole riittavaa kokemusta ja tietoa,
ellei heita valvota tai ole valmennettu.

A Kosketettavissa olevat osat voivat tulla hyvin kuumiksi

keittolaitteiden kayton aikana.

 Puhdista ja/tai vaihda suodattimet maaratyn ajan kuluttua
(tulipalovaara). Katso kappaletta Huolto ja puhdistus.

* Tilassa taytyy olla asianmukainen tuuletus kun liesi-
tuuletinta kaytetaan samanaikaisesti kaasulla tai muilla
polttoaineilla toimivien laitteiden kanssa (ei koske laitteita,
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jotka poistavat tilaan vain ilmaa).

« Merkki £ tuotteessa tai sen pakkauksessa osoittaa, etta
tuotetta ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen mu-
kana. Tuote taytyy toimittaa asianmukaiseen sahkoisten
ja elektronisten osien kerayskeskukseen. Varmistamalla,
etta tuote havitetaan oikealla tavalla, on mahdollista
auttaa valttamaan ymparistoa ja henkiloiden terveytta
uhkaavia haittavaikutuksia, joita voi syntya vaaranlaisesta
havittamisesta. Lisatietoja tuotteen kierrattamisesta saat
paikallisilta viranomaisilta, paikallisesta jatehuollosta tai
likkeesta, josta tuote on ostettu.



2. KAYTTO

* Liesituuletin on suunniteltu aino-
astaan kotitalouskayttoon, Kkeittion
hajujen poistamiseen.

 Ala koskaan kayta liesituuletinta
muuhun tarkoitukseen kuin siihen,
mita varten se on suunniteltu.

+ Ala koskaan pida korkeita liekkeja
toiminnassa olevan liesituulettimen
alla.

» Saada liekkien koko silla tavoin, etta
ne kohdistuvat vain kypsennysastian
pohjaan. Varmista, etteivat liekit tule
astian reunojen alta.

» Rasvakeittimia on valvottava jatku-
vasti kayton aikana: ylikuumentunut
Oljy voi syttya palamaan.

3. PUHDISTUS JA
HUOLTO

- Aktiivihiilisuodattimia ei voi pesta
eikaregeneroida, ne taytyy vaihtaa
noin 4 kuukauden kayton jalkeen
taiuseammin, jos laitetta kaytetédan
paljon (W).

- Rasvasuodattimettaytyy puhdistaa
aina 2 kuukauden kayton jalkeen
taiuseammin, jos laitetta kaytetdan
paljon. Ne voidaan pesta astianpe-
sukoneessa (Z).

Z

- Kytkimien merkkivalot, mallikoh-
taiset.
* Puhdista liesituuletin kostealla liinalla
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ja neutraalilla pesunesteella.

4. OHJAIMET
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Painike

Toiminto

Naytto

™

Sytyttaa ja sammuttaa imu-
moottorin ensimmaisella
nopeudella.

Nayttaa asetetun
nopeuden

Jos pidét painiketta painettuna
noin 5 sekuntia kun kaikki
toiminnot (moottori ja valot) on
sammutettu, aktivoit tai poistat
kaytosta akdiivihilisuodattimen
halytyksen.

- 1 vikutus C aklivihii-

- 2 vikutusta C akdivihii-

lisuodattimien hélytys
aktiivinen

lisuodattimien hélytys

Alentaa kayttonopeutta.

Nayttda asetetun
nopeuden

Jos suodattimien halytys on
toiminnassa, halytyksen voi kui-
tata painamalla painiketta noin
3 sekunnin ajan. lmoitukset
ovat nakyvissa vain moottorin
ollessa sammutettu.

F osoittaa, ettéd me-
talliset rasvasuodat-
timet taytyy pesta.
Halytys kaynnistyy
liesituulettimen 100
kaytt6tunnin jélkeen.
C osoittaa, ettad
aktiivihilisuodattimet
taytyy vaihtaa ja
metalliset rasvasuo-
dattimet taytyy pesta.
Halytys kaynnistyy
liesituulettimen 200
kayttétunnin jalkeen.

Lisaa kayttonopeutta.

Nayttaa asetetun
nopeuden

T4

Aktivoi tehonopeuden Po-
wer mistd tahansa nopeu-
desta tai moottorin ollessa
sammutettu, tdma nopeus
on ajastettu 6 minuutiksi
ja tdméan ajan kuluttua
jarjestelma palaa aiemmin
asetettuun nopeuteen. So-
veltuu kaytettavaksi kun
savua on paljon.

Néytossa nakyy P.

Sytyttaa ja sammuttaa valai-
stuksen suurimmalla teholla.

5. VALAISTUS

* Vaihtoa varten ota yhteys huolto-
palveluun ("Hankintaa varten ota
yhteys huoltopalveluun”).
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UDFORMET TIL DIG

Tak for kgbet af et apparat fra Electrolux. Du har valgt et produkt, som er resultatet af
flere artiers professionel erfaring og innovation. Det er smart og elegant. Det er blevet
udformet netop til dig. Derfor kan du veere sikker pa, at du vil opna de bedste resultater,
nar du benytter det.
Velkommen til Electrolux.
Besog vores websted for at:
- Fa praktiske rad vedrgrende brug, downloade vores brochurer, afhjeelpe

eventuelle problemer og fa oplysninger om service:

www.electrolux.com

a/ Registrere dit produkt og opna en bedre service:
www.registerelectrolux.com

% Kgbe originalt tilbehgr, sliddele og reservedele til dit apparat:
www.electrolux.com/shop

KUNDESERVICE OG VEDLIGEHOLDELSE

Vi anbefaler, at der kun anvendes originale reservedele.

Sergforathave fglgende oplysninger parat, nar du kontakter det autoriserede servicecenter:
Model, Produktkode (PNC), Serienummer.

Disse oplysninger findes pa typeskiltet.

/N Advarsel / Forsigtig - Vigtige oplysninger vedrgrende din sikkerhed
(i] Generelle oplysninger og tips
) Miljghensyn

Med forbehold for aendringer.
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1. OPLYSNINGER OM SIKKERHED

For din sikkerhed og for at sikre korrekt brug af apparatet

anbefaler vi, at du lzeser denne brugsanvisning omhyg-
geligt inden installation og brug af apparatet. Opbevar
omhyggeligtdenne brugsanvisning sammen med apparatet,
sa den kan overdrages til en eventuel ny ejer. Det er vigtigt,
at brugerne er bekendt med alle apparatets funktions- og
sikkerhedskarakteristika.

A Kablerne skal tilsluttes af specialuddannet personale.

 Producentenkanikke gares ansvarlig foreventuelle skader,
som skyldes forkert installation eller brug.

* Af sikkerhedsgrunde skal afstanden mellem kogepladen
og emhaetten veere mindst 650 mm (enkelte modeller
kan installeres i en lavere hgjde; se afsnittet vedrgrende
arbejdsmal og installation).

* Hvis der i gaskomfurets installationsvejledning er angivet
en stgrre afstand end den ovenstaende, skal der tages
hgjde for dette.

« Kontrollér, at netspaendingen svarer til angivelserne pa
skiltet inden i emhaetten.

* Det er ngdvendigt at installere hovedafbrydere i det faste
elanlzeg i henhold til forskrifterne om kabelsystemer.

* For apparater i klasse I. Kontrollér, at husstandens
streamforsyning har en passende jordforbindelse.

* Forbind emheetten med rggkanalen med et rgr med min.
diameter pa 120 mm. Ragaftreekket skal vaere sa kort som
mulig.

* Overhold alle lovbestemmelser vedragrende luftudledning.

» Emhaetten ma ikke forbindes med ragaftraekkettiludledning
afreggas fra forbraendingsprocessen (eksempelvis kedler,
pejse osVv.).

* Hvis emhaetten benyttes sammen med apparater, som
ikke er elektriske (eksempelvis gasdrevne apparater), skal
der sikres en tilstraekkelig udluftning i lokalet for at hindre
tilbagestremning af den udledte gas. Nar emhaetten benyt-
tes sammen med apparater, som ikke er elektriske, ma
det negative tryk i lokalet ikke overskride 0,04 mbar for at
undga, at emhaetten suger ragen tilbage til lokalet.
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« Luften ma ikke bortledes gennem et ragaftraek til udledning
af reggas fra apparater med forbraending af gas eller andre
former for braendstof.

* Hvis forsyningskablet beskadiges, skal det udskiftes af
producenten eller et autoriseret servicecenter.

« Slut stikket til en lettilgaengelig stikkontakt, der opfylder de
geeldende lovbestemmelser.

» Hvad angar de tekniske tiltag og sikkerhedsforanstaltnin-
gerne, der skal treeffes for udledningen af reggassen, er det
vigtigt at overholde de lokale myndigheders reglementer
helt ngjagtig.

AADVARSEL: Fjern beskyttelsesfilmen, fgr emhaetten

installeres.

* Brug kun skruer og beslag, som er egnede til emhaetten.

AADVARSEL: Manglende installation af skruerne eller
beslagene i overensstemmelse med disse instruktioner
kan medfgre risiko for elektrisk stad.

* Betragt ikke lysdioden med brug af optisk udstyr (kikkert,

forstgrrelsesglas osv.).

* Flambér ikke under emhaetten: Der er risiko for brand.

* Dette apparat ma ikke anvendes af bgrn under 8 ar, af per-
soner med psykiske, fysiske og sansemaessige handicaps
eller af personer med manglende erfaring eller kendskab,
medmindre de overvages og instrueres vedrgrende sikker
brug af apparatet og de farer, der er forbundet hermed.
Searg for, at bgrn ikke har mulighed for at lege med appa-
ratet. Den renggring og vedligeholdelse, som skal udfares
af brugeren, ma ikke udfgres af bgrn, medmindre de er
under opsyn.

* Der skal holdes gje med bgrnene for at sgrge for, at de
ikke har mulighed for at lege med apparatet.

* Dette apparat ma ikke anvendes af personer (herunder
barn) med psykiske, fysiske og sansemaessige handicaps
eller af personer med manglende erfaring eller kendskab,
medmindre de overvages og instrueres.

A De tilgeengelige dele kan blive meget varme i forbindel-

se med brug af kogeplader, komfurer og andre
madlavningsapparater.
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» Rengear og/eller udskift filtrene efter den angivne periode
(brandfare). Der henvises til afsnittet Vedligeholdelse og
rengering.

* Der skal veere en passende udluftning i lokalet, nar emhaet-
ten benyttes sammen med apparater med forbraending
af gas eller andre former for braendstof (vedrgrer ikke
apparater, som udelukkende leder luften ind i lokalet).

» Symbolet £ pa apparatet eller pa pakningen betyder,
at apparatet ikke skal betragtes som almindeligt
husholdningsaffald. Det skal derimod indleveres pa et
opsamlingscenter, der tager sig af genanvendelse af
elektrisk og elektronisk udstyr. Ved at sgrge for, at dette
apparat bortskaffes korrekt, bidrager du til at forebygge
alvorlige falger for miljget og menneskers helbred; disse
kan derimod opsta, hvis dette apparat bortskaffes for-
kert. Ret venligst henvendelse til kommunen, den lokale
affaldsbortskaffelsesordning eller den forretning, hvor du
har kgbt apparatet, for udfarlige oplysninger om genan-
vendelse af dette apparat.
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2. ANVENDELSE 4. BETJENING
* Emheetten er udelukkende pro-
jekteret til husholdningsbrug for at i
fierne mados. -
 Brug aldrig emhaetten til andre for- O® ¥ % r
mal end de, hvortil den er projekteret. | | | |
» Sgrg for, at der aldrig er hgje T T2 3 T4

oL
bt

-

flammer under emhaetten, nar den
er teendt.

Regulér flammens intensitet, sa den
udelukkende rettes mod grydens/
pandens bund. Sgrg for, at den ikke
kommer omkring siderne.

Hold hele tiden gje med fritureste-
gerne, mens de eri brug. Der er fare
for, at der gar ild i den hede olie.

3. RENGGRING OG
VEDLIGEHOLDELSE

- Detaktivekulfilterkanikke afvaskes
eller genbruges. Det skal udskiftes
ca. hver 4. maned eller hyppigere i
tilfeelde af meget intensiv brug (W).

- Fedffiltrene skal renggres hver 2.
maned eller hyppigere i tilfeelde af
megetintensivbrug. Dekanvaskes
i opvaskemaskine (Z).

- Eventuelle kontrollamper.

* Renggr emheetten ved hjeelp af en
fugtig klud og flydende skansomt
renggringsmiddel.

Tast

Funktion

Display

™

Teender og slukker
udsugningsmotoren
ved den forste ha-
stighed.

Viser den indstillede hasti-
ghed.

Alammen for fittrene med
aktivt kul aktiveres/inakti-
veres ved at trykke og
holde tasten trykket
nede i cirka 5 sekunder,
nar alle belastninger er
slukket (motor + lys).

- 1 blink ordlyden C: Alamm for fittre

-2 blink ordlyden C: Alarm for filtre

med akiivt kul aktiveret

med akiivt kul inaktiveret

Nedsaetter driftshasti-
gheden.

Viser den indstillede hasti-
ghed.

Hvis der trykkes pa
denne tast i cirka 3
sekunder, mens fil-
teralarmen er i gang,
tilbagestilles alarmen.
Denne signalgivning er
kun synlig, nér motoren
er slukket.

F Giver besked om, at fedtfil-
trene af metal skal skylles.
Alarmen gar i gang, nar
emhaetten har vaeret i funktion
i 100 timer.

C Giver besked om, at filtrene
med aktivt kul skal udskiftes
samt at fedffitrene af metal
skal skylles. Alarmen gar
i gang, nar emheetten har
veeret i funktion i 200 timer.

Saetter driftshastighe-
den op.

Viser den indstillede hasti-
ghed.

T4

Aktiverer Power hasti-
gheden fra en hviken
som helst hastighed,
ogsa nar motoren
er slukket; denne
hastighed er tidsin-
dstillet til 6 minutter.
Herefter vender sy-
stemet tilbage til den
hastighed, der var
indstillet forudgaende.
Er i stand il at klare
selv den kraftigste
os fra madlavningen.

Viser ordlyden P.

Teender og slukker
for belysningssyste-
met med maksimal

styrke.

5. BELYSNING

+ Udskiftning skal ske hos det tekniske
servicecenter. Bestilling kan ske hos
det tekniske servicecenter.
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CMNEUWANBHO O51A BAC

bnarogapum Bac 3a npuobpeteHne usgenust mapku Electrolux. Ero cosgaHuio
npeaLlwecTBoBanu OeCsiTKA NET BbICOKONPOMECCUOHaNbHOM paboTbl U HeycTaHHOro
06HOBREeHMs Npoaykuum. Mprubop oTnnyaeTcst OpUrMHanbHOM KOHCTPYKLUMEN U 3neraHTHbIM
OM3afHOM U CKOHCTPYMPOBaH cneumansHo Anst Bac. [1oaTomy BCskMIA pas, Koraa Bbl UM
none3yeTech, OyasTe yBepeHb! B NMOMyYeHUM OTIIMYHOIO pesyrnsraTa.
[o6po noxanosaTtb B MMp KoMmnaHun Electrolux.
MoceTuTe Hall CanUT U Bbl CMOXeTe:

- MonyunTb coBEeTbl MO 3KChnyaTauuu, ckadaTb Hawm GpoLutopbl, paspeLluunTb
BO3HUKatOLLMe Npobnemebl, MONy4YnTb MHOPMALIMIO MO 0OCMYXMBaHWUIO:

www.electrolux.com

a/ 3apeFVICTpVIpOBaTb Balle nsagenue n BoCcnonb3oBatbCA yCcryraMmm KOoMnaHnn:
www.registerelectrolux.com

MpuobpecTn akceccyapbl, pacXofHble Matepuanbl U OpUrMHarbHbIe 3an4acTtu
ans Bawero npubopa:

www.electrolux.com/shop

MNOoAAEPXKA KIMEHTOB N TEXOBCITY>KUBAHUE

PekomeHayem Bcerga ncnonb3oBaTh OpUriMHanbHble 3anyacTy.

B cnyyae obpatuenus B OcduumansHein CepucHbiv LieHTp y6eamTtech B Hanuuum y Bac
cnegyownx aaHHbix: Mogens, Koa nagenusa (PNC), CepuitHbin Homep.

[ata npon3BoacTBa AaHHOro U3genns ykasaHa B cepunHom Homepe (Serial Number), roe
nepsas unudpa Homepa COOTBETCTBYET NocreaHen undpe roga NnpomM3BoaCTBa, BTOpas 1
TpeTbsa undpbl — NOPSAKOBOMY HOMeEPY Heaenu. Hanpumep, cepuiiHbii Homep 71012345
0O3HayvaerT, uTo u3genve npovsseneHo Ha gecaton Hegene 2017 roga.

MarotoeneHo B Utanuw.

MmMnopTép 1 ynonHomoyeHHas narotosutenem opraHmaaumsa: OO0 "3nekTtponioke Pyc”,
KoxeBHuueckun npoesg 1, 115114, Mocksa; Ten.: 8-800-200-3589.

OTn cBedeHUs yKasaHbl Ha Tabnuyke TeXHUYECKUX AaHHbIX.

AN Mpenynpexaexve / BHumaHue - BaxxHas nHgopmaLms no TexHuke 6e3onacHocTu
WHdopmaumsa n pekomeHgaumm obLiero xapakrepa
MHdpopmaumsa no sawmte okpyxatoLLlen cpeapl

B03MOXXHOCTb BHECEHUNSA N3MEHEHWIA.
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1. AHOOPMALUA MO BE3ONACHOCTHU

B uensix cobcTBeHHOM 6e30nacHOCTU U Ans NpaBuibHON

paboTbI Nprbopa pekoMeHaYETCA BHAMATENBLHO NPoYUTaTh
PYKOBOZCTBO, MpeXxae Yem MpUcTynaTtb K ero yCTaHOBKE W
BBOLY B AeNCTBUE. XpaHUTEe PyKOBOACTBO BCerga BMeCTe C
NpnbopoM TaKke B criyyae nepegadv ero TpeTbMM nmLam.
3HaHWe nornb3oBaTensaMmn BCeEX napaMeTpoB paboThl 1 6e3-
onacHocTu npubopa nmeeT 6onbLLoE 3HaYEHNE.

A MoaKrtoueHne aMeKTPUHECKX NPOBOAOB AOMKHO Bbl-
NONMHATLCHA KOMMETEHTHbLIM CNeLManmncToM.

* VI3rotoBUTEND HE HECET OTBETCTBEHHOCTL 3a YObITKN, BO3-
HUKaloLWue B pesynbrate HenpaBWUilbHOW YCTaHOBKU WA
akcnnyaTtaumm npmnbopa.

» besonacHoe paccTosiHMe Mexay BapO4HOW MaHenbi W
BCaCbIBalOLLEN BbITSXXKOW AOMKHO ObITb HE MeHee 650 MM
(HEeKOTOpble MOAENM MOXHO YCTaHaBNMMBaTb HUXKE; CM. pas-
Aen, NoceBsiLEeHHbIN pabounm pasmepam 1 onepauusam rno
yCTaHoBKe npubopa).

* ECnn B MHCTPYKUMSIX NO yCTaHOBKE ra30BOW NANTbI CKa3aHo,
YTO PacCTOsiHUE A0 BbITSPKKA OOIMKHO ObITb OorbLue yKa-
3aHHOrO BbILLIE, CrieayeT NpuaePXKMBaTbCA NpeanMcaHHbIX
pasMepoB.

* [poBepbTe COOTBETCTBME HAMPSPKEHWUSI CETU yKa3aHHOMY
Ha Tabrnnyke, 3aKkpenneHHON BHYTPU BbITSDKKA.

* B COOTBETCTBMM C HOPMATMBHLIMW NpaBUiaMn MOHTaXa
9MNEKTPONPOBOAKN B CTALMOHAPHOW 3MEKTPUYECKON CETU
AOIMKHbI ObITb YCTAHOBMNEHbI PA3beANHUTENN.

 [Inanpmnbopos knacca | npoBepsTe, YTOObI B 3NEKTPUHECKON
ceTuBaLlero goma bbinia npegycMoTpeHa CoOTBETCTBYOLLASA
cucTemMa 3a3eMreHust.

» CoeanHunTe BbITSXKKY C AbIMOXOA0M TPYOOn, AUaMETP KOTO-
pow formkeH bbITb He MeHee 120 mm. Tpyba ons oTBeaeHus
AbIMa O0mKHa BbITb Kak MOXHO KopoYe.

» CobntogawnTe Bce HOpMaTMBHbIE TPEBOBaHNS N0 OTBEAEHNIO
oTpaboTaHHOro BO3gyxa.

* He coegunHsiiTe BcacbIBatoLLYO BbITSXKKY C AbIMOXOLAMM,
MO KOTOPbIM BbIBOAUTCS AblM, 0Opa3syoLLmMIACS B npoLlecce
ropeHust (Hanpumep, OTONUTENbHbIE KOTI1bl, KAMMHBLI U NPOY. )
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» Ecnu BbITSDKHOWM LLKad) UCNOMb3yeTCs B COMETAHUA C NpU-
bopamu, paboTaloLmMm He OT ANEKTPUYECKOro Toka (Ha-
npumep, ra3oBble NPUMBOopPbI), NOMELLEHME AOMMKHO XOPOLLIO
NpOBETPMBATLCA BO N36exaHne 0O6paTHOro NOTOKa OTXOAs-
LLMX ra3oB. [1py1 Nonb3oBaHNM KyXOHHOWN BbITSPKKOM B COYe-
TaHUM ¢ Npubopamu, paboTaroLLMMM HE OT ANEKTPUYECKOTO
TOKa, oTpuuaTenbHoe JaBrneHne B NOMELLEHUN HE AOIMKHO
npesbiwatb 0,04 m6ap ¢ Tem, 4TObbI AbIM HE BCacbIBasics
BbITS)XXKON 06paTHO B MOMELLEHME.

» Bo3ayx He OOmKeH BbIBOOUTLCS M3 MOMELLIEHMS MO KaHany
Ansi0TBEAEHNS NPOAYKTOB ropeHust, BbiaensiemMblx npnbopa-
MW, paboTatoLLMMKN Ha ra3y Ui ApYrmx roptoYmnx BeLLIECTBaX.

* B cnyyae nospexaeHus kabensi iMTaHnsi OH OOMMKEH BbITb
3aMEeHEH U3rOTOBUTENEM UITN TEXHUYECKMM CrieunanncTom
CEPBUCHOrO LIEHTpA.

* BcTaBbre BUIKy B pO3€TKY, pacnofioXXeHHy B JOCTYMHOM
MeCTE; TUMN PO3ETKN JOIMKEH COOTBETCTBOBATL AENCTBYOLLIMM
HOPMAaTUBHbLIM NpaBUiam.

» Heobxoammo cTporo cobnogartb npasuna MeCTHbIX Y4-
PeXOEeHWNI, yCTaHaBNMBatoLLMe TeEXHUYECKne TpeboBaHNS
1N Mepbl 6e30MacHOCTM 41151 CUCTEM OTBEAEHUS AbiMa.

A NMPEAYNPEXOEHUE: npexae 4eM npucTynuThb KycTa-
HOBKE KYXOHHOW BbITSDKKW, CHUMUTE C HEe 3alLMTHYIO
MNEHKY.

* Vlcnonb3ayiTe TOMbKO BUHTbI M METU3bI, MPUrOAHbIE AM1S

YCTAHOBKM BbITSDKHOTO LLKada.

A NAPEAYNPEXOEHWUE: ncnonb3oBaHne BUHTOB Ui 3a-
XMMHbIX YCTPONCTB, HE COOTBETCTBYIOLLMX YKa3aHUSIM
AaHHbBIX UHCTPYKLUMIA, MOXET NPUBECTM K BO3HUKHOBEHMIO
OMNacHbIX CUTYaLMIN N K 3NEKTPUYECKUM yaapam.

* He pekomeHayeTcsa npsAMO CMOTPETb Ha NaMrodKy Yepes
onTuyeckne nNpnbopbl (BMHOKMb, yBENMYUTENBHOE CTEKIO
N NpoM.).

* He rotoBbTe Groga pnambe nopg, BbITSHXKKON: ONACHOCTb
BO3HMKHOBEHWS NoXapa.

* [Npnbopom MoryT nonb3oBaTbCs OETM cTapwe 8 net u
nmua ¢ orpaHNYEHHbIMU NCUXUYECKUMN, PUINHECKUMUN U
CEHCOPHbIMWN CMOCOBHOCTAMM, a TakKe He MMetoLme O0-
CTaTO4HOrO OMbITa N 3HAHUIN, HO TOMLKO NOA NPUCMOTPOM
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OTBETCTBEHHbIX IML, MU MPU YCIIOBUK, YTO OHU OBYy4YeHbI
BGe3onacHom akcnnyatauumn npudopa 1 3HaT O CBA3AHHbIX
C ero HernpasBWIbHbIM UCMOSb30BaHMEM onacHocTsX. Cne-
ante, 4Tobbl AETU He urpanu ¢ npndopom. OUYNCTKY 1 yxoa
3a NpubOpPOM He JOMKHbI BbINOSHATL AEeTU, pa3Be TOSMbKO
nog NPMCMOTPOM B3POCTIbIX.

» Cnegute, 4tobbl 4ETEMM HE Urpanu ¢ NpUbopPoMm.

* 3anpeLuaetca nonb3oBaTbCs NpUbopom nuuam (a Takke
AETAM) C OrpaHUYEeHHbIMU MCUXUYECKUMIN, (PU3NYECKUMU
N CEHCOPHbLIMWU CMOCOBHOCTAMU, a TakkKe, HEe UMEIOLLUM
AO0CTaTO4HOrO OnbiTa U 3HaHWI; B NPOTUBHOM CIlydae OHU
OOMKHbI BbITb COOTBETCTBYHOLLIMM 0Opa3oM 0by4eHb! U Ha-
XoomuTbCa nofd HabrogeHeMm.

A [ocTynHble YacTy npubopa MoryT CUIbHO HarpeBaTbCs

B NpOoLecce NPUroTOBEHNS NMALLN.

* OunwanTe n/wnmn sameHsanTe UNBLTPbI MO UCTEYEHUN YKa-
3aHHOrO nepuoga BpeMeHU (OrnacHOCTb BO3HWKHOBEHMS
noxapa). Cm. pasgen, MoCBSLWEHHbIN yXO4y U O4YUCTKe
npubopa.

* B nomeLLieHnn fomkHa 6bITb NpegycMoTpeHa COOTBETCTBY-
tOLLIaA BEHTUNALMSA, KOTAa BbITSPKKA MCMONb3yeTCsl 0OqHOBpe-
MEHHO C nNpubopamu, paboTalowmmmn Ha rasy unm gpyrom
TOMMMBE (3TO MPaBMIIO HE PACNPOCTPAHSAETCA Ha NPUBOpbI,
BblMyCKaloLLe BO3yX TOMbKO B MOMELLEHME).

* CMMBON £ Ha M3Oenun Unu Ha ynakoBKe YKasblBaEeT, YTO
nNpnbop Henb3s BblbpacbkiBaTb, Kak 0ObIYHbLIN ObITOBON My-
cop. Npnbop, nognexalumn yHUYTOXEHMIO, Heobxoanmo
coatb B cneuumarnbHbIi COOPHBIM MYHKT Ansi NOBTOPHOIO
MCMOMb30BaHNS ANEKTPUYECKMX U IMNEKTPOHHBIX KOMMO-
HeHTOB. [lonb3oBaTenb, NpaBUNbHO caaroWwmn Nprbop Ha
nepepaboTKy, NoMoraeT NPenoTBpaTUTb NOTEHLMANbHbIE
HeraTuBHbIE NOCNeaCTBUA 118 OKPYXKatoLLen cpeapl U Ans
300p0BbA M0AEN, BO3HMKAIOLLME B Crlyvae HenpasmibHOIO
ero yHuuToxeHusi. 3a 6onee nogpobHon nHgopmaumen o
BTOPWYHOM UCMNOb30BaHMM Npubopa obpallantecs B ropoa-
CKOW COBET, B MECTHYIO CNy>0y rno nepepaboTke OTX040B
U1 B MarasuH, rae npubop Obin npnobpeTeH.



2. OKCIMINYATALUA

» BcacbiBarollasn BbITsDKKa NpegHa-
3Ha4yeHa TOMbKO AN NPUMEHEHUS
B ObITy 4N ydaneHusi U3 KyxHu
3anaxoB OT FOTOBKW.

* Hukorga He Nonb3ynTecCh BbITSXKON
B WHbIX LENsX, OTIINYHbIX OT TeX,
ONs1 KOTOPbIX OHa NMpefHasHaveHa.

* Hukorga He OCTaBnsiNTe BbICOKOE
nnams nof BbITSXKKOW, HaxoasLLen-
ca B pabore.

» Perynupynte cuny nnameHu Takum
obpasom, 4YToObl OHO OCTaBanochb
nog, AHOM eMKOCTW 1S TOTOBKU U
He BbIpbIBanoCb 3a ero npegensi.

* [Npun roToBKE BO (HpUTIOPHULIE MO-
CTOSIHHO crieguTe 3a ee paboToM:
CUITbHO Harpetoe Macro MOXET
BOCM/IaMEHUTLCS.

3.OYUCTKA U
OBCIYXXUBAHUE

- ®unbTp Ha aKTUBUPOBAHHOM yrie
Hernb3s MbITb M BOCCTAHaBMNMBATb,
ero crielyet MeHsiTb NPUMEPHO
pa3 B4 MecsiLa paboTbl nu yaLle
B CIyyae 04eHb UHTEHCYBHOTO UC-
nonb3oBaHus npudopa (W).

- XKupoBble punbTpbl HE06X0ANMO
oumLiatb pas B 2 mecsua pabo-
Tbl UM YHalle B Criydae O4eHb
WHTEHCMBHOIO MCMNOSb30BaHMUs
npubopa; Xuposble UNLTPLI
MOXHO MbITb B MOCYZOMOEYHON
MaLLunHe (Z).
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- VIHovkaTtopbl (oe ecTb) yCTPOWCTB
yrnpasrneHusi.

* OunLlanTe BbITSHKKY BIaXKHOW TPsin-

KOW, CMOYEHHOW B HeWTparibHOM
KMOKOM MOKLLEM BELLECTBE.
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4. OPTAHbI YNPABJIEHUA

O % % r &
T T2 T3 T4
KHonka | ®yHkumsa Aucnnei

T Bknioyaet u Bbiknioyaer | O To6paxaerT

[BUraterb BCachbiBaHUs Ha | HACTPOEHHYID CKOPOCTb

NEepBOVi CKOPOCTY. paboTbl.

Haxatviem kHomnkv B TeseHue |- 1 Berbilka C aBapuiiHbIii

NpUMEpHO 5 CekyHA, Koraa | curHan unbTpoB Ha

BCE Harpyskil OTKITKOYEHb! | aKTUBMPOBAHHOM yrme

(aBuratenb + OCBeLLEHWE), | BKItoYeH

BKIlo4aeTcst / oTkrtodaeTcs |- 2 Berbiluku C aBapuiiHbiin

aBapUiiHbIA C1rHanN CUrNTPOB | cUrHan UnNLTPOB Ha

Ha aKTMBUPOBAHHOM YITie. aKTUBMPOBAHHOM yrrie
BbIKIIO4EH

T2 CHDKaeT ckopocTb pabotel. | O To 6 paxaeT
HaCTPOEHHYI0 CKOPOCTb
paboTbl.

Mpn Harmumn aBapuitHoro | F ykasbiBaeT Ha

curHana o COCTOSIHUM | HeOBXOOVMOCTb MOMbITh

PUNLTPOB HAXKATVIEM KHOMKA | METar4eCcKVe XVpoBble

B Te4eHWe npumepHo | bunbTpbl. CurHan

3 CeKyHA curHan MOXHo | Bkmioyaetcst nocrie 100

cbpocuTb. YkasaHHas | 4acoB cakTu4eckoi

CUrHanM3aLms BUAHA TOMbKO | PaboTbl BLITSKKM.

My OTKNO4eHHOM fABuraTene. | C - yka3blBaeT Ha
Heob6XxoaAMMOCTb
3aMeHUTb punbTpbI
Ha aKTMBMPOBAHHOM
yrme, a Takke MoMbiTh
METar4eckve X1poBbie
dunbTpbl. CurHan
BKNloYaetca nocrie 200
4acoB akTuyeckoi
paboThbl BbITSHKKM.

T3 MoBbiwaeT ckopoctb pabotel. | O To 6 pax ae T
HaCTPOEHHYI0 CKOPOCTb
pabotbl.

T4 BkntoyaeT uHTeHcuBHYto | OToBpaxaet P.

CKOPOCTb 13 N1106OI CKOpoCTH

flaxe Npu BbIKMIOYEHHOM

[nuratene; Takas CKOPOCTb

3afaetca Ha 6 muHyT. Mo

MCTEYEHUN 3TOTO BPEMeHM

cucTema Bo3BpallaeTcs

Ha HaCTPOEHHyK paHee

CKOpPOCTb. ®yHKUMSA

npurogHa Ans o6paGoTku

MaKcuManbHbix 06bemMoB

[ibIMa OT TOTOBKM.

L BknioyaeT u BbiknoYaeT

OCBETUTENbHYIO CUCTEMY

MaKcMarbHOl SIPKOCTY.

5. OCBELLEHME

« [Ina 3ameHbl cBeTogmoda obpa-

LanTecb B OBCNYXMBAIOLLMIA LIEHTP
(«Odns nprobpeTteHusi obpallanTtech
B OOCMyXVBaOLLMIA LIEHTPY).
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ME MOTLEME TEIE PEALE

Taname teid Electroluxi seadme ostmise eest. Olete valinud toote, mis toob endaga kaasa
aastakimnete pikkused professionaalsed kogemused ja uuendused. See on nutikas
ja stiilne, loodud teid meeles pidades. Nii teate seda kasutades kindlalt, et saate alati
suureparased tulemused.

Tere tulemast Electroluxi juurde.

Kiilastage meie veebisaiti, et:

c@ Saada nduandeid kasutamise kohta, broSttre, térkeotsingu abi, hooldusteavet:
www.electrolux.com

@ Registreerida oma toode parema hoolduse saamiseks:
www.registerelectrolux.com

% Osta oma seadmele tarvikuid, kulumaterjale ja originaalvaruosi:
www.electrolux.com/shop

KLIENDITEENINDUS JA HOOLDUS

Kasutage alati originaalvaruosi.

Volitatud hoolduskeskusega uUhendust vottes veenduge, et teil on saadaval jargmised
andmed: mudel, PNC, seerianumber.

Selle teabe leiate nimiandmete plaadilt.

/\ Hoiatus / Ettevaatust - Ohutusteave
(i) Uldine teave ja nduanded
) Keskkonnateave

Kaesolevat dokumenti voidakse ette teatamata muuta.
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1. OHUTUSTEAVE
Teie ohutuse ja seadme 0Oige t00 tagamiseks lugege kaes-
olev kasiraamat enne paigaldamist ja kasutamist hoolikalt
labi. Hoidke need juhised alati seadme juures, isegi kui te seda
ligutate voi selle edasi muute. Kasutajad peavad taielikult
tundma seadme kasutamist ja selle ohutusfunktsioone.

A Juhtme Uhendamise peab teostama spetsialiseerunud

tehnik.

* Tootja ei vastuta mingite kahjustuste eest, mille pdhjuseks on
ebadige paigaldamine.

» Minimaalne ohutu vahemaa pliidi pinna ja pliidikummi vahel
on 650 mm (md&ned mudelid on paigaldatavad madalamale,
palun vaadake t6omddtmete ja paigaldamise 16ike).

+ Kuigaasipliidi paigaldusjuhised maaravad suuremavahemaa,
tuleb sellest kinni pidada.

* Veenduge, et vooluvdrgu pinge vastaks pliidikummi sisse
kinnitatud andmeplaadil toodule.

* Fikseeritud juhtmestik peab sisaldama lahti Uhendamise
meetmeid vastavalt elektritoode eeskirjadele.

* | klassi seadmete puhul veenduge, et majapidamistoide ga-
ranteeriks adekvaatse maanduse.

» Uhendage pliidikumm tdmbel6driga vahemalt 120 mm labi-
modduga toru abil. Tee 166rini peab olema voimalikult Uhike.

» Taidetud peavad olema dhu valjutamisega seotud maarused.

« Arge lihendage pliidikummipdlemisaurusid (boilerid, kaminad
jne) kandvate tdmbelddridega.

« Kuipliidikummikasutatakse koos mitte-elektriliste seadmetega
(ntgaasipliidid), tuleb heitgaaside tagasivoolamise valtimiseks
tagada ruumis piisav 6huvahetus. Pliidikummi kasutamisel
koos seadmetega, mille energiaallikaks ei ole elekter, ei tohi
ruumi negatiivne rohk Uletada 0,04 mbar, et valtida aurude
tagasi tombamist ruumi plidikummi poolt.

« Ohku ei tohi véljutada I66ri, mida kasutatakse gaasi véi teisi
kutuseid pdletavate seadmete suitsu valjalaskena.

* Kui toitekaabel on kahjustatud, tuleb see asendada tootjalt
vOi selle hooldusesindajalt saadaval oleva kaabliga.

« Uhendage pistik kehtivatele maarustele vastavasse ligipaa-
setavas kohas asuvasse pistikupessa.
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» Seoses suitsu valjutamiseks kasutusele voetavate tehniliste
ja ohutusmeetmetega on tahtis tapselt jargida kohalike amet-
kondande valjastatud maarusi.

AHOIATUS: Eemaldage enne pliidikummi paigaldamist
kaitsekiled.
» Kasutage pliidikummitoetamiseks ainultkruvisid ja vaikesiosi.

HOIATUS: Kruvide voi kinnitusseadme mitte vastavalt
nendele juhistele paigaldamine voib pdhjustada elektrioh-
tusid.

+ Arge vaadake optiliste seadmete (binoklid, suurendusklaa-
sid...) abil otse valgusesse.

+ Arge pliildikummi all flambeerige — tuleoht.

* 8-aastased ja vanemad lapsed ning isikud, kellel on piiratud
flusilised, sensoorsed voivaimsed voimed voikellel puuduvad
kogemused ja teadmised seadme kasutamise kohta, vdivad
seda seadet kasutada, kui neid jalgitakse voi juhendatakse
seadme ohutul kasutamisel ning nad mdistavad sellega seotud
ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Puhastamist ja
kasutajapoolsethooldusteitohiteostadajarelevalvetalapsed.

« Jalgige lapsi ja veenduge, et nad ei mangiks seadmega.

» Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks isikute poolt (sh lap-
sed), kellel on vahenenud fuusilised voi sensoorsed voimed
vOi kellel puuduvad kogemused ja teadmised masina kasu-
tamiseks, v.a. juhul, kui nende Ule teostatakse jarelevalvet
vOi neid juhendatakse.

A Ligipaasetavad osad vdivad koos toiduvalmistusseadme-

tega kasutamisel kuumaks minna.

» Maaratud perioodi moéodumisel puhastage voi vahetage filtrid
(tuleoht). Vt I6iku Hooldus ja puhastamine.

* Pliildikummi kasutamisel samaaegselt gaasi vai teisi kutuseid
pOletavate seadmetega peab olema tagatud ruumi piisav
ventilatsioon (ei rakendu seadmetele, mis valjutavad 6hu
ainult tagasi ruumi).

« £ SUmbol toote vdi selle pakendi peal tahendab seda, et an-
tud toodet ei saa kasitleda olmeprugina. Selle asemel tuleb
see anda Ule elektrilise ja elektroonilise varustuse jaatmete
umbertdotlemisega tegelevale asutusele. Toote dige korval-
damise tagamisega aitate te arahoida voimalikke negatiivseid
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tagajargi keskkonnale ja inimeste tervisele, mis voib vastasel
juhul tekkida selle toote vale kasitlemise kaigus. Tapsemat
teavet selle toote Umbertodtlemise kohta saate te oma lin-
nakantseleist, olmejaatmete kérvaldamise teenistusest voi
poest, kust te selle toote ostsite.



2. KASUTAMINE

* Pliidikumm on loodud eksklusiivselt
koduseks kasutamiseks kodgildh-
nade eemaldamiseks.

» Arge kasutage seda kunagi ees-
markidel, mille jaoks see mdeldud
pole.

+ Arge jatke tootava pliidikummi alla
kunagi korgeid avatud leeke.

* Reguleerige leekide tugevust nii,
et need oleks suunatud ainult
panni pdhjale ega ei haaraks selle
kllgesid.

» Rasvas kuumutamisel tuleb seda
pidevalt jalgida: Glekuumutatud ol
vOib pdlema suttida.

3. PUHASTAMINE JA
HOOLDUS

- Aktiivsoefilter ei ole pestav ega
regenereeritav ning tuleb vaheta-
daligikauduiga4 kasutuskuu jarel
voi eriti suurel kasutuskoormusel
sagedamini (W).

- Rasvafiltrid tuleb puhastadaiga 2
kasutuskuu jarel, eriti suurel kasu-
tuskoormusel sagedamini, ning
pesta ndudepesumasinas (Z).

Z

- Juhikute valgustid, kui olemas.

» Puhastage pliidikummi niiske lapi
ja neutraalse vedela puhastusva-
hendiga.

4. JUHIKUD
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Funktsioon

Displei

™

Lilitab imemismootori
sisse ja vélja esimesel
kiirusel.

Kuvab maératud kiiruse

Aktiivsoefiltri héire sisse/
vélja [Ulitamiseks vajutage
ja hoidke nuppu umbes 5
sekundit, kui koik koormu-
sed (mootor ja valgustus)
on valalllitatud.

- C vilgub tihe korra - aktiivsde-
filtri haire aktiveeritud.

- C vilgub kaks korda -
aktiivsoefiltri haire desakti-
veeritud.

Vahendab tookiirust.

Kuvab maératud kiiruse

Filtrite héire rakendumi-
sel saab héire lahtestada,
vajutades ja hoides seda
nuppu umbes 3 sekundit.
Need néidud on nahtavad
ainult siis, kui mootor on
vélja lUlitatud.

F tahistab metallist rasva-
filtrite pesemise vajadust.
Haire rakendub parast
pliidikummi 100 t66tunni
pikkust kasutamist.

C tahistab aktiivsoefiltrite
vahetamise ning ka me-
tallist rasvafiltrite pesemise
vajadust. Haire rakendub
parast plidikummi 200
66tunni pikkust kasutamist.

T3

Suurendab tookiirust.

Kuvab maératud kiiruse

T4

Aktiveerib véimsuse
kiiruse koigilt teistelt
kiirustelt, sealhulgas
valjallilitatud mootorilt.
See kiirus on seatud
to6tama 6 minutit, mille
jarel pdordub siisteem
tagasi eelnevalt seatud
kirusele. Sobib maksi-
maalsete I6hnataseme-
te késitsemiseks.

Kuvab P.

Valgustusstisteemi' sis-
se- ja valjalilitamine
maksimaalsel tugevusel.

5. VALGUSTUS

* Vahetamiseks votke Uhendust
tehnilise toega (“Ostmiseks votke
Uhendust tehnilise toega”).
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MES DOMAJAM PAR JUMS

Pateicamies Jums par to, ka iegadajaties Electrolux ierici. JUs esat izvélgjuSies produktu,
kas radits, balstoties uz desmitiem gadu ilgu profesionalo pieredzi un inovacijam. Sis
aspratigais un stiligais produkts ir radits, domajot par Jums. Tapéc ikviena lietoSanas
reizé Jus varat bat droSi par to, ka vienmér sasniegsiet vislabakos rezultatus.
Laipni lagti Electrolux!
Apmekléjiet musu interneta vietni, lai:
- Sanemtu konsultacijas, bros$iras, padomus problému atrisina$anai, informaciju
par apkopi:
www.electrolux.com
a/ Registrétu savu produktu labaku pakalpojumu sanemsanai:
www.registerelectrolux.com

% legadatos piederumus, preces un originalas rezerves dalas Jasu iericei:
www.electrolux.com/shop

RUPES PAR KLIENTU UN APKALPOSANA

Vienmér izmantojiet originalas rezerves dalas!

Sazinoties ar pilnvaroto servisa centru, parliecinieties par to, lai Jums bitu pieejama
turpmak minéta informacija: modelis, PNC, sérijas numurs.

Informaciju iespéjams atrast uz datu plaksnites.

AN Bridinajuma/ drosibas informacija
(i] Visparéja informacija un padomi
(%) Ar vidi saistita informacija

Informacija var tikt maintta bez iepriek$&ja bridindjuma.
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1. INFORMACIJA PAR DROSIBU
Lai droSi un pareizi ekspluatétu savu ierici, pirms tas uzsta-
diSanas un lietoSanas rupigi izlastt So brosuru. Vienmeér Sis
instrukcijas uzglabat kopa ar ierici, pat tad, ja ta tiek parvietota
vai pardota. Lietotajiem ir pilniba japarzina ierices ekspluata-
cijas un droSibas pazimes.

A Vadu pieslég3anu drikst veikt tehnikis ar atbilstodu spe-

cializaciju.

* |zgatavotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas radu-
Sies nepareizas uzstadiSanas rezultata.

* Minimalais droSais attalums starp plits virsmu un tvaiku no-
sticgju ir 650 mm (dazus mode|us var uzstadit zemak, skatiet
sadalu par darba izmériem un uzstadidanu).

» Ja gazes plits uzstadiSanas instrukcijas ir noradits lielaks
attalums, tad tas ir janem veéra.

» Parbaudiet vai strava majas elektrotikla atbilst tehnisko datu
plaksnité noraditaja, kas piestiprinata noslceéja iekSpuse.

* Fiksétaja vadu instalacija saskana ar elektromontazas notei-
kumiem jaieklauj atvienoSanas ierices.

* klases ierices gadijuma parbaudiet, vai majas elektrotikls
nodroSina pareizu zeméejumu.

* Pievienojiet nosticéju izvades plusmai ar cauruli 120 mm
diametra. Plismas celam jabut péc iespé€jas 1sakam.

* Jaizpilda noteikumi, kas saistiti ar gaisa atbrivoSanu.

* Nepievienojiet nostcégju izplides caurulvadiem, kas izvada
sadegSanas atlikuma produktus (boileri, kamini utt.).

* Ja nosucejs tiek izmantots kopa ar neelekiriskam iericém
(piem., gazes plitim), telpa janodroSina pietiekama ventila-
cija, lai nepielautu izvadami gazu plGsanu atpakal. Ja tvaika
nosucéjs uzstadits savienojuma ar neelektriskam iericem,
telpas negativais spiediens nedrikst parsniegt 0,04 mbar, lai
nepielautu garainu iepliSanu atpakal telpa.

* Gaisu nedrikst padot dimvada, ko lieto gazes vai citu veidu
kurinama sadedzinasanas iericu izplides gazu izvadiSanai.

* Ja baroSanas vads ir bojats, tad tas ir jaaizstaj ar razotaja vai
tehniskas apkalpoSanas agenta piegadatu baro$anas vadu.

» Kontaktdaksu pieslégt noteikumiem atbilstoSa pieejama vieta
esosa kontaktligzda.
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* Lai nodroSinatu izplides gazu izvadiSanas tehniskos un dro-
Sibas pasakumus, jaievero vietéjo varas iestazu pienemtie
noteikumi.

A BRIDINAJUMS: Pirms nosiicéja uzstadidanas, nonemiet

aizsargpléves.

* Tvaika nosticéja atbalstam izmantot tikai skriives un mazas
sastavdalas.

A BRIDINAJUMS: Ja skrivju vai stiprindjuma ierices uzsta-
diSana nav ievérotas Sis instrukcijas, tad var rasties elek-
triskas stravas trieciena riski.

* Neskatities uz gaismu caur optiskajam iericém (binokli, pa-

lielinamajiem stikliem...).

* Neuzstaditzemtvaikanosticéjagabaritiem; aizdegSanasrisks.

« So ierici lietot drikst 8 gadus veci un vecaki bérni, ka ari
personas ar ierobezotam fiziskam, sensoriskam vai garigam
spéjam, vai personas, kam nav pieredzes un zinasanu, ja
tam ir nodrosinata uzraudziba vai instrukcijas, kas saistitas ar
droSu ierices lietoSanu un ietverto bistamibas risku izpratni.
Bérni nedrikst spéléties ar ierici. TiriSanu un ierices kopSanu
nedrikst veikt bérni, ja tie netiek uzraudziti.

* Mazi bémni ir jauzrauga, lai tie nespélétos ar ierici.

* lerici nav paredzeéts lietot personam (ieskaitot bérnus) ar
ierobezotam psihiskam, fiziskam, uztveres vai prata sp&jam,
cilvékiembez pieredzes unzinaSanam, iznemottadus gadiju-
mus, kuros par vinu droSibu atbildiga persona veic uzraudzibu
vai sniedz norades par ierices lietoSanu.

AAtklétés detalas gatavoSanas iekartu izmantosanas laika

var k|ut karstas.

* Notiritun/vainomainitfiltrus péc noraditalaika perioda (uguns-
bistamiba). Skatit nodalu “Apkope un tiriSana”.

* Telpa ir pietiekama ventilacija, ja tiek izmantots tada paSa
diapazona tvaika nostcéjs, dedzinot tadu pasu gazes vai
kurinama veidu (nav piemérojama iekartam, kas tikai ievada
gaisu atpakal telpas).

* Simbols £ uzizstradajuma un tam pievienotajos dokumentos
nozime, ka So ierici nedrikst izmest kopa ar parastiem sadzi-
ves atkritumiem. Ta janodod elektrisko vai elektronisko precu
savakSanas punkta, kur tos pienem parstradei. Nodrosinot St
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izstradajuma pareizu utilizaciju, JUs palidziet novérst potenciali
negativu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu, kas tomér var no-
tikt, ja neieverosiet Stizstradajuma utilizacijas noteikumus. Lai
iegUtu papildinformaciju par 1 produkta parstradi, sazinieties
ar savu pasvaldibu, vietéjo atkritumu savakSanas dienestu
vai veikalu, kura iegadajaties So produktu.
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2. IZMANTOSANA

stadits.

4.VADIBAS ELEMENTI

* Tvaika nosucégjs ir izstradats eks- z
kluzivi lietoSanai majsaimnieciba, .
lai novérstu virtuves smakas. (P TL T?* T =
Nekad nelietot tvaika nosucéju noom wm T L
tad|em_me_rlg|em, kadiem to nav Taustios | Funkeia —
paredzéts lietot. o Toen o o [Rage oot
P A : esledz un izslédz | Rada iestatito
Nek_ad_.zem funI§C|opeJosa tvgnka stkianas motory | atrarmu
noslicéja neatstat lielas atklatas pimaja atruma.
liesmas. . . L Laiieslgtu unizsiégtu |- C mirgo vienreiz -
Noregulét liesmas intensitati tikai akiivas ogles filtra | aktivas ogles filtra
tiedi zem pannas pérliecinoties ka bridingjumu, piespie-| bridindjums aktivéts
. T ’ diet taustinu un turiet |- C mirgo divreiz -
liesma atrodas ari arpus pannas apméram 5 sekundes, | aktivas ogles filtra
malam. kad noslogojums ir | bridinajums deaktivéts
na & s B izslégts (motors un
Dzilas lta_tlilfq ceps?r?as |I((=,tr|_c3es lieto- 2pgaisTOUTS)
S?nas a_l airnepa .rau I_Janovero' T2 Samazina darba | Rada iestatito
parkarséta ella var liesmas sadegt. atrumu. atrumu
Ja filtru bridinajums | F rada, ka jaizmazga
3 APKOPE UN TiRiéANA ir ieslédzies, to var | metala tauku fil-
. atiestatit, piespiezot | tri. Bridinajums
- Aktivas ogles filtrs nav mazgéjams un turot So taustinu | ieslédzas péc 100
. . = : apméram 3. sekundes. | tvaiku atsticgja darba
un n_av atja_unOJan_ws, v'[O Jamaina Sie radjumi redzam | stundam.
apmeéram péc 4 méneSu darbibas fikai tad, ja motors ir | C rada, kajanomaina
vai biezak, ja ierice tiek izmantota izlegs. aktivas ogles fil-
. _ . trus un jaizmazga
intensivi (W) arT metala tauku
( filtri. Bridinajums
| ieslédzas péc 200
| tvaiku atslicgja darba
stundam.
T3 Palielina darba | Rada iestatito
atrumu. atrumu
T4 Aktivé intensivu | Rada P.
atrumu, ja iestatits
- Tauku filtri jatira ik péc 2 darbibas piaeinliais
ménesiem vai biezak, ja ierice tiek Sis atrums tiek
intensivi lietota, filtrus var mazgat U%tur?t’ts 6 mi?_ﬂte&
- - v = pec tam sistema
trauku mazgajamaja masina (Z). atjauno ieprieks
iestatito atrumu.
Piemérots darbibam,
kad gatavoSanas
laika izdalas daudz
tvaiku.
Z L leslédz un
izsledz apgais-
mojuma sistému
~ - i : ar maksimalu
- Vadibas apgaismojums, ja uz- intensitat.

5. APGAISMOJUMS

» Par nomainu vérsties tehniskaja
atbalsta (“Lai iegltu tehniska
atbalsta kontaktinformaciju”).

» Nosucéju tiriet ar mitru lupatinu un
neitralu 8kidru mazgasanas Iidzekli.
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MES APIE JUS GALVOJAME

Dékojame, kad jsigijote ,Electrolux® jrenginj. Pasirinkite gaminj, kuriam sukurti buvo pa-

naudoti deSimtmeciai profesinés patirties ir inovacijy. Originalds ir stilingi, jie buvo sukurti

atsizvelgiant j jasy norus. Todél bet kada juos naudodami galite bati saugus, Zinodami,

kad kiekvieng kartg pasieksite puikiy rezultaty.

Sveiki, apsilanke ,Electrolux®.

Aplankykite muasy tinklalapi:

c@ Gaukite naudojimo patarimy, broSidry, gedimy nustatymo, priezidros informacijos:
www.electrolux.com

@ Kad priezidra bty geresné, savo produktg uzregistruokite:
www.registerelectrolux.com

% Pirkite priedy, vartojimo reikmeny ir originaliy atsarginiy daliy savo jrenginiui:
www.electrolux.com/shop

RUPINIMASIS KLIENTAIS IR PRIEZIURA

Visada naudokite originalias atsargines dalis.

Kreipdamiesi j masy jgaliotajj priezilros centrg, pasirapinkite, kad turétumete Siuos duo-
menis: modelis, GNK, serijos numeris.

Sig informacijg galite rasti ant duomeny plokstelés.

AN |]spéjimas / atsargumo ir saugumo informacija
(i) Bendra informacija ir patarimai
() Informacija apie aplinkos apsaugg

Gali bati kei€¢iama be iSankstinio jspéjimo.
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1. SAUGUMO INFORMACIJA
Kad jrenginys saugiai ir tinkamai veikty, pries jrengimg ir
naudojimg atidziai perskaitykite Sj vadova. Visada iSsaugo-
kite Sias instrukcijas prie jrenginio, net jei persikelsite gyventi j
kitg vietg arba jj parduosite. Naudotojai privalo visiSkai bati
susipazine su Sio jrenginio veikimo ir saugumo savybemis.

A Laidus sujungti privalo kvalifikuotas specialistas.

» Gamintojas nebus atsakingas uz bet kokig Zalg, kuri atsiras
dél netaisyklingo ar netinkamo jrengimo.

* Minimalus saugus atstumas tarp viryklés virSaus ir gartrau-
kio gaubto yra 650 mm (kai kuriems modeliams gali buti
sumontuotas Zemesniame aukstyje, Zr. j darbiniy gabarity ir
montavimo paragrafus).

+ Jei dujy degikliui skirtose montavimo instrukcijose nurodytas
didesnis atstumas, j tai turi bati atsizvelgta.

« Patikrinkite, ar elektros tinklo jtampa atitinka jtampa, kuri nu-
rodyta techniniy duomeny lenteléje gartraukio viduje.

* Atjungimo priemonés privalo buti sumontuotos elektros laidy
sistemoje laikantis elektros jrengimo taisykliy.

* | klasés jrenginiai: patikrinkite, ar tiekiant elektrg buitiniam
vartotojui garantuojamas pakankamas jZzeminimas.

* Prijunkite iStraukiklj prie iSmetimo dumtakio, naudodami ne
mazesnj kaip 120 mm diametro vamzd]. Jungimas prie dim-
takio turi bati kuo trumpesnis.

* Reikia laikytis oro Salinimo taisykliy.

* Nejunkite iStraukian€io gartraukio prie vamzdyny, kuriais
Salinami dimai (boileriy, zidiniy ir t. t.).

» Jei iStraukiklis yra naudojamas kartu su neelektriniais jren-
giniais (pvz., dujas deginandiais jrenginiais), reikia uztikrinti
pakankamg veédinimg, kad iSmetamos dujos negrjzty atgal j
patalpg. Kaigartraukis yranaudojamas sujrenginiais, kuriems
reikalinga kitokia energijos rusis (ne elektra), neigiamas slégis
patalpoje neturi virSyti 0,04 mbar — taip bus uZztikrinta, kad
gartraukis nestums gary j patalpa.

* Oras neturi bati nukreipiamas j dimtakj, kuris skirtas damams
i$ jrenginiy, naudojanciy dujas ar kitas kuro rasis, Salinti.

* Jei elektros tiekimo kabelis yra pazeistas, jj privalo pakeisti
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gamintojas arba priezitros paslaugas teikiantis agentas.

« |kiskite kiStukaj lizda, atitinkantj nurodytus reikalavimus, esantj
lengvai prieinamoje vietoje.

* Atsizvelgiantjdumyismetimuitaikomastechninesirsaugumo
priemones, svarbu laikytis vietiniy institucijy nurodyty taisykliy.

AISPEJIMAS! Prie§ montuodami gary surinktuva, nuo jo

pasalinkite apsaugine plévele.

* Gartraukiui atremti naudokite tik sraigtus ir mazas dalis.

A JSPEJIMAS! Jei sraigtai arba tvirtinantys jrenginiai bus

montuojami nesilaikant Siy nurodymuy, elektra gali kelti
pavojy.

* NeZitrékite j Sviesos Saltinius peroptinius prietaisus (ziGronus,
didinamuosius stiklus...).

* Potrauktuvu neruoskite patiekaly, kuriuos reikia uzpilti spiritiniu
gerimu ir padegti, nes kyla gaisro pavojus.

* Sjjrenginjgalinaudotivaikainuo 8 mety irvyresnibeiasmenys
su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais sugebeéjimais arba
asmenys, kuriems triksta patirties ir Ziniy, jei jie yra priZitrimi
ar buvo apmokyti, kaip saugiai elgtis su jrenginiu, ir supranta
sujuosusijusius pavojus. Vaikams Zaisti su jrenginiu negalima.
Vaikai atlikti valymoir priezitros darbus be suaugusiyjy negali.

* Vaikus reikia priziGreéti, kad jie su prietaisu nezaisty.

* Jrenginio neturéty naudotiasmenys (jskaitant vaikus), kuriems
yra pabloge fiziniai, jutiminiai ar protiniai sugebéjimai arba
troksta patirties ir Ziniy, iSskyrus atvejus, jei tokie asmenys yra
priziGrimi arba buvo apmokyti, kaip su tokiais jrenginiais elgtis.

A Jei viryklés naudojamos, rankomis palieCiamos dalys gali

bati karstos.

* [Svalykite ir / ar pakeiskite filtrus po nurodyto laiko (gaisro
pavojus). Zitrékite paragrafg ,PrieZitra ir valymas®.

« Kai trauktuvas yra naudojamas tuo paciu metu, kaip ir dujas
ar kitas kuro rusis degimui naudojantys jrenginiai (netaikoma
jrenginiams, kurie tik nukreipia org atgal j patalpa), patalpose
turi bati pakankama ventiliacija.

* Ant gaminio arba jo pakuotés esantis simbolis £ nurodo,
kad Sis prietaisas nepriskiriamas prie jprasty buities atlieky.
Prietaisas turi bati perduotas j reikiamag surinkimo punkta, uz-
siimantj elektros ir elektroninés jrangos perdirbimu. Tinkamai
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sunaikindami $j gaminj, aplinkg ir zmogaus sveikatg apsau-
gosite nuo galimy neigiamy pasekmiy, kuriy gali atsirasti del
netinkamo Sio gaminio utilizavimo. Norédami gauti daugiau
informacijos apie Sio gaminio utilizavima, kreipkités j miesto
institucijas, savo buitiniy atlieky tvarkymo tarnybg arba par-
duotuve, kurioje prietaisg pirkote.



2. NAUDOJIMAS

 Gary rinktuvas buvo sukurtas nau-
doti tik namuose virtuves kvapams
Salinti.

Rinktuvo niekada nenaudokite
kitiems tikslams, kurie nenumatyti
instrukcijoje.

Gary rinktuvui veikiant, po juo
niekada nepalikite didelés atviros
ugnies.

Sureguliuokite liepshos intensyvu-
ma taip, kad liepsna baty nukreipta
] keptuvés apacia, ji negali apimti
Sony.

Naudodami gilig keptuve, turite
bati atidds: perkaites aliejus gali
uzsiliepsnoti.

3. PRIEZIURA IR
VALYMAS

- Aktyvuotos anglies filiras yra ne-
plaunamas ir antrg kartg nenaudo-
jamas, turi biti pakeistas apytiksliai
kas 4 darbo ménesius arba daz-
niau, jei viryklé ir gary surinktuvas
naudojami intensyviai (W).

- Riebaly filtrai turi bati valomi kas
2 darbo ménesius arba dazniau,
jei viryklé ir rinktuvas naudojami
labai intensyviai; filtrus galima
plauti indaplove (Z).

Z

- Valdymo lemputés, jei tokios yra.
* Rinktuvg valykite drégnu skuduréliu,
naudodami neutraly skystg ploviklj.
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4. VALDYMAS

()
L.

O ¥ % *° &

TL TL T‘S T‘4 L

Mygtukas | Funkcija Ekranas
™ Jjungia ir iSjungia traukos | Parodo nustatytg
variklj (pirmu greiciu). greitj.

Paspauskite mygtuka ir laikykite |— C blyksteli vieng
nuspaude apytiksliai 5 sekundes, | kartg — aktyvinto-
kai visos apkrovos i§jungtos (va- | sios anglies filfras
riklis ir lemputés), kad jungtuméte | jungtas.

ir iSjungtuméte aktyvintosios (- C blyksteli du

anglies filtro jspéjamajj signala. | kartus — aktyvinto-
sios anglies filfras
iSjungtas.
T2 Sumazina darbinj greitj. Parodo nustatyta
greij.

Kai suzadinamas filtry | F Parodo, kad
ispéjamasis signalas, jspéjamajj | reikia iSplauti
signalg pakartotinai galima nu- | metalinius riebaly
statyti paspaudus mygtukg ir | filtrus. Signalas
laikant nuspaustg apytiksliai | jsijungia praéjus
3 sekundes. Sie rodmenys | 100 gartraukio
matomi tik tuomet, kai variklis | darbo valandy.

yra sustabdytas. C Parodo poreikj
pakeisti aktyvuo-
tos anglies filtrus,
taip pat iSplauti
metalinius riebaly
filtrus. Signalas
isijungia praéjus
200 gartraukio
darbo valandy.

T3 Padidina darbinj greij. Parodo nustatytg

greitj.

T4 Jiungia intensyvy greitj esant | Ekrane mato-
bet kuriam kitam greiciui, taip | ma P.

pat varikliui esant iSjungtam.
Sis rezimas nustatomas 6
minutéms, po to sistema
grizta prie anksCiau nustatyto
grei€io. Tinka iStraukti maksi-
malius maisto ruoSimo metu
susidariusiy gary kiekius.

L liungia arba i$jungia
apsvietimo sistemg esant
maksimaliam intensyvumui.

5. APSVIETIMAS

» Dél pakeitimo kreipkités | tech-

ninius darbuotojus (Norédami
nusipirkti, kreipkités | techninius
darbuotojus).
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MW OYMAEMO [MPO BAC

Osikyemo Bam 3a npuabaHHs npuctpoto Electrolux. Bu o6panv Bupib, skuii BTintoe B cobi
AEeCATUPIYNYSA NpodecinHoro JocBiAy Ta iHHOBaUi. CTUNbHUIA 30BHI Ta CMIOBHEHWI BUHA-
XiONMBUX piLLeHb BCepeavHi, Liel NpucTpii ByB cnpoeKkToBaHWI i3 AyMKO Npo Bac. Tomy
KOXXHOro paay, konu OyaeTe HUM KopucTyBaTtucs, BU 6e33anepedHo OoTpvMaeTe vyaoBi
pesynsTaTi.
JTackaBo npocumo o csity Electrolux!
BigBiganTe Haw Be6G-calT Ta oTpuManTe fopaTKOBI NepeBaru:
- OTpuMyiTe KOHCynbTalil 3 KOPUCTyBaHHA Mpunagamu, Gpolwypu, nopagun 3
BUpILLEHHS Npobnewm, iHpopMaLito Npo TeXHIYHE 06CNyroByBaHHS:
www.electrolux.com
a/ B3apeecTpyiTe BMpIO, W06 OTpMMyBaTH KpaLLii cepBsic:
www.registerelectrolux.com

Kynywte akcecyapu, BUTpaTHi matepianu Ta opuriHanbHi 3anacHi YacTuHW Ans
NpUCTPOIO:

www.electrolux.com/shop

OBCNYIOBYBAHHA KIIEHTIB TA CEPBIC

BukopucTtoByiTe TiNbKN OpuriHanbHi 3anacHi YaCcTUHW.

Mpu 3BEpHEHHI [0 HALLIOrO aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOTO LIEHTPY NepeKkoHamTecs, Lo Y Bac
€ Taki gaHi: mogenb, PNC, cepiliHuin Homep.

Lito iHdbopmauito BkaszaHO Ha NacnopTHi Tabnmyui.

AN MonepemxeHHs / IHpopmaLisi npo 3axoam 6e3neku
(i) 3aranbha iHpopmaLis Ta KOpUcHi nopaau
©) IHbopmaLia Woao HaBKONULLIHBOIO cepenoBumLLa

HapaHy iHdhopmalito moxe Byt 3amiHeHO 6e3 nonepeaHbOro NOBiAOMIEHHS.
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1. IHOPOPMALUIA 3 TEXHIKU BE3IMNEKU

YBaXXHO NpoumTanTe Lie KePIBHULITBO Nepe BCTaHOBIIEHHSM

i ekcnnyaTtaujeto npunagy 3aans 3abes3neyvyeHHss BhacHol
Gesnekn Ta npaBuIbHOI POBOTM ObnagHaHHSA. 3aBxan Tpu-
ManTe u,i IHCTPYKLL| pa3oM i3 NpuniazgoMm, HaBiTb Yy BUNaaKy Moro
nepelvuu_\eHHﬂ YM NPOAAXKY. KOpI/ICTyBa‘-II MatoTb YBaXXHO O3Ha-
NOMUTUCH i3 NOPSAKOM eKcniyaTauil NPUCTPOKD Ta TEXHIKOH
Gesneku nig, Yac KOPUCTYBAHHA HAM.

A I'Il,q €0HAHHS eNeKTPUYHNX OPOTIiB Mae BMKOHYyBaTh ha-
XiBeLb.

* BUpOOHUK He HECTMME BiANOBIAANbHOCTI 3@ XOAHI MOLLKO-
[PKEHHS, LLIO BUHWKITN B pe3ynbTaTi HenpaBuibHOro abo He-
HanNeXXHOro BCTAHOBMNEHHS.

* MiHimanbHa 6e3neyvHa BigCTaHb MK MOBEPXHEK NUTU Ta
BUTSDKKOIO CTaHOBUTL 650 MM (geski mogeni MoxXyTb OyTu
BCTaHOBIEHI HWKYE, AMBITLCA PO34inv 3 pobo4mx rabaputis
| BCTAHOBIIEHHS).

* B iHCTPYKLi 3 MOHTaXy ra3oBoi NnUTn Moxe ByTn 3a3Hade-
HO BinbLUy BiACTaHb, HXX Y LIbOMY AOKyMeHTi. Cnig 3aexam
AOTPUMYBaTUCh IHCTPYKLT, Ae 3a3HadveHa binbLua BiaCcTaHb.

* [lepekoHanTecs, Lo Hanpyra B MepeXxi Bignosigae Hanpyai,
3a3HayeHi Ha NacnopTHI Tabnuuui, sika po3TawloBaHa 3
BHYTPILLUHBOI CTOPOHW BUTSIXKKU.

* Y ghikcoBaHi po3sodui MatoTb OyT nepenbadveHi 3acobu
BMMKHEHHS 3riAHO 3 MpaBuiaMn MOHTaXY.

* Y pasi BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIB Knacy | nepekoHanTech y
TOMY, LLO BHYTPILIHE DKEPerno XWMBMEHHA Mae BignosigHe
3a3eMIIEHHS.

* [ligknodanTe BUTSDKKY 40 AMMOX0AY 3a AONOMOrow Tpyou
Aiametpom woHanmeHwe 120 mm. Wnax oo gumoxody no-
BUHEH OyTn gKomora KOpOTLLNM.

* HeoOXigHO 4OTPMMYBaTUCA HOPM LLOAO BUMYCKY MOBITPSI.

* He nigkniovanTe BUTSXKKY [0 BUTSXKHUX KaHanie, Yyepes ski
BUBOAATLCSA ra3u ropiHHS (3 6onnepis, KamiHiB TOLLO).

* AKLLO BUTSXKKA BUKOPUCTOBYETLCA Pa30OM i3 HEENEKTPUYHUMM
NPUCTPOSMU (HaanKnap,, NPUCTPOSIMU ANS CrantoBaHHA
rasis), y NpUMiLLieHHi HeOOXIAHO 3a0e3neqnTN HanexHy BeH-
TUNAUiO, WOO YHUKHYTU 3BOPOTHOI TAMM BianpaubOBaHMX
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rasiB. AKLLO KyXOHHA BUTSAXXKA BUKOPUCTOBYETLCA B MOELHAHHI
3 MPUCTPOSAMMN, SKi NPALIOIOTL Bif, HEENEKTPUYHUX [Kepern
eHepril, By EMHUIA TUCK Y NPUMILLEHHI HE NMOBUHEH NepeBu-
wysaTtn 0,04 mbap, Wwob YHUKHYTU NOBEPHEHHSA BUTSKKOIO
rasiB Hasag y NpUMILLEHHS.

» 3ab00pOHAETLCA CNPSAMOBYBATW MOTIK MOBITPSA Y BUTSKHUN
KaHan, sSiIKMM BUKOPUCTOBYETLCA ANS BiABEAEHHS OUMY Bif
npvnaais, WO NpawoloTb Ha rasi abo iHWKnX TMnax nasnbHoro.

* AKWO Kabenb XXNBNEHHSA NOLLUKOAYKEHO, MOro HeobxigHo 3a-
MiHUTW, NpuabaBLLM HOBWUI Kabernb y BUPOBHMKA Yn MOro
CEpBICHOrO areHTa.

* [ligknoyanTe LWTEKep 40 PO3ETKU, AKa BiANOBIgae YHHUM
HOpPMaM i po3TaLloBaHa B AOCTYMHOMY MiCLyj.

* BUKOPUCTaHHS TEXHIYHWX | 3aN0BPKHNX 3aX0AiB LLOAO BUKN-
AiB perynoeTbes NpasunamMu, BCTaHOBEHMU MiCLIEBUMU
opraHamu Briagu.

AI‘IOI‘IEPED,)KEHHFI. Mepen BCTAHOBMEHHSIM BUTSKKM
3HIMITb 3aXMCHY NITIBKY.
* BukopuctoByiTe TiNbKM rBUHTM U Mari getani ang nigrpu-
MaHHS1 BUTSDKKN.

A NONEPEDXXEHHA. YcTaHoBNEHHS rBUHTIB 200 Kpinurb-
HOrO MPUCTPOID 3 MOPYLUEHHSIM HaBeOEeHUX IHCTPYKLIN
MOXe MPU3BECTN J0 YPDKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

* He ponyckaeTtbca aMBuTUCE BesnocepeaHbO Ha mKeperno
CBiTNa yepe3 onTUYHi npunagu (BiHOKmMb, 30inbLUyBanbHe
CKNO Ta iH.).

* He chnambyiite cTpaBu Mig BUTSDKKOKD, OCKINbKM LI MOXe
CMIPUYUHUTY NOXKEXKY.

* Ller npucTpi MOXyTb BUKOPUCTOBYBATW 4iTW BIKOM Bif1 8 pOKiB,
0cobu 3 0OMEXEHUMU (I3UYHNUMIU, CEHCOPHMM ab0 PO3yMO-
BUMW MOXITMBOCTSIMU, @ TAKOX 0COOMU, sIKi He MatoTb JOCBIAY
Y1 3HaHb, SIKLLIO 32 TaKMMKW 0COBaMU HarnsaaTMmMyTb abo AKLLO
BOHM OTPUMALOTb YKa3iBKW LLOA0 6e3ne4YHOro KOpUCTYBaHHS
MPUCTPOEM | PO3YMITUMYTb MOXMBI Hebeanekn. [itam 3a-
BOpOHAETLCA rpaTncsa 3 NPUCTPOoEM. [iTam 3abopoHAETLCA
4YUCTUTU N 0BCNyroByBaTU NPUCTpIN 6e3 Harnsgy 4OPOCUX.

* HeobxigHo cnigkyeaTu, Wo6 AiT1 He rpannchb i3 NPUCTPOEM.

* Llen npucTpin He NpM3HaYeHo Anst BUKOPUCTaHHS ocobamm
(y ToMy uncni gitbMu) 3 0BMeEXeHUMU di3YHUMK, CEHCOP-
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HUMK ab0 NCUXIYHUMN MOXIMBOCTSIMK, @ TakoXX ocobamu 3
BiACYTHICTIO OCBIQY Y 3HAHb, KPIM BUMNAZKIB, KON 3@ HUMMU
HarnsgaTb abo ix 6yno nonepegHbO MPOIHCTPYKTOBAHO
LLIOAO BUKOPUCTAHHS MPUCTPOLO.
AD,OCFDKHi YaCTMHU MOXYTb [y>Ke HarpiTUcaA nig Yac BUKO-
PUCTaHHSA 3 NIUTOHO.

* Yuctere Ta (abo) 3amiHionTe inbTpu Yepes 3asHavyeHun
nepioa Yacy (e Hebesneka BUHUKHEHHS MoXexi). [vB. po3ain
«[dornag i YMLWweHH».

* Y pasi BUKOPUCTAHHS BUTSHKKM OOHOYACHO 3 Mpuragamu,
SIKi NpaLtooTh Ha rasi abo iHWKX B1uaax nanvea, HeobxigHo
nepeadaynT HanexHy BEHTUNALID NPUMILLEHHSA (He 3a-
CTOCOBYETLCA A0 Npunagis, ki CpsiMOBYHOTb MOTIK NOBITPS
TiNbKV Ha3az y NPUMILLEHHS).

* CumBon £ Ha BMpobi abo MOro nakyBaHHiI BKasye, LLO LeK
BMPIO HEe MOXHa BuMKMAATK SK NOOyTOBI Biaxoan. 3amicTb
LibOro Moro NoTpidbHO Nepedaty y BignosigHe Mmicue 36opy
Ans NOBTOPHOI Nepepodky enekTpUYHOro M enekTPOHHO
obrnagHaHHA. 3abes3neunBLUM HanNexHy yTunisadito Bupooy,
MOXHa OMOMOITHM B 3anobiraHHi HeraTMBHMM HacniaKam ans
HaBKOIMMLLUHBLOrO cepenoBumLla Ta fOACHKOro 300pOB’S, SKi
MOXYTb OyTW BUKIUKaHI HENPaBUIbLHOK YTUIi3aLieto LbOoro
BMpoOy. [ns OTpMMaHHA AOKNagHIWoi iHdopmMauii Wwoao
yTunisadii Lboro BUpoby 3BepTanTecst 4O MICLEBMX OpraHiB
Bnaau, B cnyxo6y ytunisawii nobytosux Bigxoais abo B Ma-
rasuH, ae 6yno npuabaHo Bupid.
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2 EKCIIYATALIA

* BuTsbxky Byro po3pobrieHO BUHSTKOBO
Ons OOMAaLUHBOrO BUKOPUCTAHHS 3
METOI0 YCYHEHHSI 3anaxiB Ha KyXHi.
Hikorun He BUKOPUCTOBYITE BUTSDKKY B
Linsix, Anst SKUX BOHa He MpusHadeHa.
Hikonn He 3anuwiante BUCOKe Bif-
KpuTe nonym’st N BUTSDKKOK, KOMK
BOHA NpaLoe.

Peryntoiite iHTEHCMBHICTb BOTHHO, LLOG
BiH OyB HanpaBneHW TiNbk1 Ha OHO
KacTpyri, He JOoMyckarouu, LLI0G BOTOHb
OXOISHOBaB ii CTOPOHW.

Mip 4Yac kopuCTyBaHHS MUBOKMU
pUTIOPHALEMI  cnig MOCTIMHO 33
HUMMK chigKyBaTuh, LWoO neperpite
Macro He NoTpanurio Ha Morym'si.

3. gornda | YAWEHHA

- QinNbTpU 3 aKTMBOBaHUM BYTiNMsSM
HE MOXHa MUTU ab0 BigHOBIHOBATY.
Ix noTpiBHO 3amiHIoBaTY NPUBMI3HO
YepesKoxHI4 MicsiLipoboTnaboyac-
TiLle B pasi 0cobnm1BO IHTEHCUMBHOIO

kopucTtyBaHHs (W).

- OinbTpy, WO YrOBAOKTL XUpW,
HEOOXIOHO YNCTUTN Yepes3 KOXHI 2
MicsiLi poboTn abo vacTie y pasi
0COBMMBO IHTEHCMBHOMO KOPUCTY-
BaHHs. IX MOXHa MWUTW B MOCYOo-
MUWVHIA MaLLuHi (Z).

Z

- KoHTponbHi mamnodky, y pasi Ha-
SIBHOCTI.

4. EJIEMEHTU

KEPYBAHHA

I}

Iz

O T % ° £
TL T‘Z TL 'IL L
KHonka | ®yHkuis Ovicnnen

T BmukanHa Ta Bu-

MKHEHHS1 [BUryHa
BCMOKTYBaHHS Ha
NepLLii LBUAKOCTI.

BinobpaxeHHs BCTaHOBME-
HOI LLIBWAKOCTI

KHOMKY npubnusHo 5

CeKyH7 NPy BUMKHEHOMY
HaBaHTaXeHHi (ABUryH

rionepebkeHHs Mpo 3a-
6pyaHeHHs inbTpa 3
aKTVIBOBaHIM BYrinnsm.

HamvicHiTb Ta BTPUMYIATE

Ta OCBITNeEHHs!), wWob
YBIMKHYTU/BUMKHYTH |

Cumeon «C» Grmmae oauH
pa3s - nonepepkeHHs npo
3abpyaHeHHs dhinkTpa 3 ak-
BOBaH/IM BYTinnisiv BMVKBETBCS.
Cumeon «C» Grumae Aagivi
ronepempKkerHs npo 3abpya-
HeHHst (hinsTpa 3 aKTUBOBaHNM
BYTIMNAM BUMMKAETBCA.

T2 3MmeHLwweHHs poboyoi

LUIBUAKOCTI.

BinoGpaxkeHHs BCTaHoBMe-
HOI LLIBAAKOCTI

Mpn cnpauboByBaHHi
nonepesXeHHs npo
3abpyaHeHHs dhinstpa
11010 MOXHA CKUHYTH, Ha-
TVICHYBLLV Ta BTPUMYIOMM
Lo KHOMKY MpOTAroMm
npubnusHo 3 cekyHa.
Lis iHovkaLis sinoGpa-
KAETBCA TiMbkN NpY BU-
MKHEHOMY [BUIYH.

F Bkasiska Ha HeobxigHicTb
rnoMuT MeTarnesi insmpu-
»vipoyroentosasi. Monepen-
JKEHHS1 CripaLboByeE, SKLLO
BUTSDKKa nporpalioBana
100 roguH.

C BkasiBka Ha HeoOxia-
HICTb 3aMiHUTU inbTPU 3
aKTVBOBAHVM BYrinnaMm, a
TaKoX MOMUTU MeTanesi
hinbTPU-KMpOYroBMntoBaYi.

HOI LLBKAKOCTI 3 By~
SIKOTO IHLLIOMO PeXvIMy
LUBUAKOCTI, BKITOYHO
3 BUMKHEHUM [BU-
ryHom. Lleit pexum
TpuBae npotarom 6
XBUIWH, MiCNs 4oro
cvcTemMa MoBEPTaETb-
cs [0 monepenHbo
BCTaHOBIMEHOI LLBUA-
kocTi. Migpxoouts Ans
MOMMHAHHS! KyXOHHIX
BUNapis Makcumarbs-
HOTO PIBHS.

[MoriepemKeHHst CripaLlboBye,
SKWO BUTSDKKA Nponpavito-
Bana 200 roguH.
T3 306inbLueHHst poboyoi | BinoGpaxeHHs BCTaHOBMe-
LUBMKOCTI. HOI LLIBAAKOCTI
T4 BMmukaHHs nigsuLLe- | BinobpaxaeTscs cumBon

«P».

L YBIMKHEHHA Ta Bu-

MKHEHHA CucTemMu
OCBITIIEHHSA 3 MaKcu-

MaribHOK SICKPaBICTHO.

NPUNAQL

5. OCBITNMIOBAIbHUN

+ [Ins 3amiHW 3BepTanTeCh B TEXHIYHY
niaTpUMKy («Ans npuadaHHs 3sepTait-
TeCb B TEXHIYHY MiOTPUMKY»).

¢ YuncTbTe BUTSDKKY 3@ SOMOMOTOH 3BO-
NOXEHOI TKaHWHM abo HENTpanbHOro
PIOKOrO MUMHOTO 3acoby.
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KIFEJEZETTEN ONNEK

Kdszonjik, hogy egy Electrolux készuléket vasarolt. Olyan terméket valasztott amely
mogott tobb évtizedes szakmai tapasztalat és innovacié all. Olyan terméket valasztott
amely mdgotttdbb évtizedes szakmaitapasztalat és innovacio all. Ezért minden alkalommal
amikor hasznalja, biztos lehet benne, hogy mindig a legjobb eredményt kapja.
Udvézéljiik az Electroluxnal.
Latogasson el honlapunkra, ahol:
- Ajanlasokattalal a hasznalathoz, le tudja tolteni tajékoztato flizeteinket, megoldast
talal esetleges problémaira, szervizinformaciokhoz juthat:
www.electrolux.com
a/ Regisztralhatja termékét, és jobb szolgaltatast kaphat:
www.registerelectrolux.com

% Tartozékokat, fogydanyagokat és eredeti alkatrészeket vasarolhat késziilékéhez:
www.electrolux.com/shop

VEVOTAMOGATAS ES KARBANTARTAS

Mindig az eredeti alkatrészek alkalmazasat javasoljuk.

Amikor felveszi a kapcsolatot a hivatalos vev&szolgalati kdzponttal, mindig bizonyosodjon
meg arrdl, hogy rendelkezésére allnak az alabbi adatok: Modell, termékkod (PNC),
sorozatszam.

Az informacidk az adattablan talalhatok.

N Figyelmeztetés / Figyelem - Fontos biztonsagi informaciok
(i) Altalanos informaciok és ajanlasok
(¥ Kornyezetvédelmi informaciok

A valtoztatas jogat fenntartva.
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1. BIZTONSAGI INFORMACIOK
Sajatbiztonsagaés akészlilék helyes miikbdése érdekében
arra kérjuk, hogy a készulék uzembe helyezése és hasz-
nalata el6tt figyelmesen olvassa el ezt az utmutatot. Tartsa ezt
mindig a készulékkel egyutt, a készllék atadasa vagy eladasa
esetén is. Fontos, hogy a felhasznalok tisztaban legyenek a
készulék minden mikodési és biztonsagi jellemzéjével.

A A vezetékek bekotését szakembernek kell elvégeznie.

* Agyartot nem terheli felel6sség a nem megfelel Uzembe he-
lyezés vagy hasznalat miatt bekovetkez6 esetleges karokeért.

» Afézéfelllet és a kivezetéses paraelszivéd kozotti biztonsagi
tavolsag minimum 650 mm (egyes tipusok alacsonyabban
is felszerelhetok; lasd az Uzemi méretekre és az uzembe
helyezésre vonatkozo fejezetet).

* Amennyiben a gazf6zdlap Uzembe helyezési utmutatdja a
fentinél nagyobb tavolsagot ir eld, ugy azt kell betartani.

* Ellendrizze, hogy a halozati feszultség megfelel-e a készilek
belsejében levd adattablan feltintetett értéknek.

» Ahatalyos vezetékezésijogszabalyoknak megfeleléen a rog-
zitett berendezéshez szakaszolo eszkozoket kell beszerelni.

* Az|. kategoriaju készulékeknél ellendriznikell, hogy az otthoni
elektromos haldzat megfelel6 foldelést biztosit-e.

* Egylegalabb 120 mm atméréjii csdvel csatlakoztassa a para-
elszivot a kéményhez. Afust utjanak a lehetd legrévidebbnek
kell lennie.

* Aleveg6elvezetésére vonatkozo 0sszes elbirastbe kelltartani.

* Tilos akészuléketaz égésbbél szarmazd (kazan, kandallo stb.)
flstok elvezetésére szolgald csdvekbe bekdtni.

* AfUstgazokvisszaaramlasanak megakadalyozasa érdekében
megfelel6 szellbzésrdl kellgondoskodniabban a helyiségben,
ahol a paraelszivd mellett nem elektromos UzemU (példaul
gazuzem() berendezések is vannak. Ha a konyhai elszivét
nem villamos készllékekkel egyutt hasznalja, a koryezeti
negativ nyomas nem haladhatja meg a 0,04 mbar értéket,
mert csak igy kerulhet6 el az, hogy a készllék visszaszivja
a fustgazokat a helyiségbe.

* A levegb nem vezethetd ki egy olyan csatornan keresztul,
amita gaz- vagy egyeb tuzelési készulékek fustelvezetésére
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hasznalnak.

* A megsérult halozati zsindr cseréjét kizardlag a gyartd vagy
a vevlszolgalat szakembere végezheti.

» Ahaldzati csatlakozét csak a hatalyos el6irasoknak megfelelé
és jol hozzaférhetd konnektorba szabad bedugni.

* Aflstelvezetésre vonatkozd miiszakiés biztonsagiteendéket
illetéen fontos a helyi hatosagok altal el6irt szabalyok szigoru
betartasa.

A FIGYELMEZTETES: az elszivé {izembe helyezése el6tt
el kell tavolitani a védéfoliakat.
* Csak a készllékhez megfelel6 tipusu csavarokat és apro
alkatrészeket hasznaljon.

FIGYELMEZTETES: aramiités kockazataval jarhat az,
ha nem szereli fel a jelen utasitasban foglaltak szerint a
rogzitést szolgald csavarokat vagy eszkozoket.

* Tilos optikai eszkdzokkel (latcsd, nagyitdélveg) kdzvetlendl
figyelni.

* Ne készitsen flambirozott ételt az elszivo alatt: ez tlizveszé-
lyes lehet.

» Akésziiléket 8 évnél nem fiatalabb gyermekek, illetve csok-
kentfizikai, érzékelésivagy szellemiképességgel rendelkez6,
megfelel6 tapasztalatok és ismeretek nélkili személyek is
hasznalhatjak szigoru fellgyelet mellett, illetve ha ismerik a
keszulek biztonsagos hasznalati modjat és a kapcsolodo ve-
szélyeket. Ugyeljen arra, hogy ne Jatszhassanak gyermekek
a készullékkel. A készulék tisztitasat és karbantartasat nem
végezhetik gyermekek, amennyiben nincsenek felligyelve.

* Figyelijen a gyermekekre, hogy ne jatszhassanak a készu-
lékkel.

* A készuléket nem hasznalhatjak csokkent fizikai, érzékeld
vagy szellemiképességgel rendelkezd, megfelel6 tapasztala-
tok és ismeretek nélkili személyek (gyerekeket is beleértve),
hacsak nem tanitjak meg vagy ellenérzik ket a készulék
hasznalatara, illetve hasznalataban.

A f6z6berendezés hasznalata kbzben az elérhet6 alkat-
részek nagyon felmelegedhetnek.

* Az elGirtidotartam lejarata utan tisztitsa meg es/vagy cserélie
ki a sziiréket (tlizveszély). Lasd az Apolas és karbantartas
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bekezdést.

» Megfeleld szell6zésrél kell gondoskodni a helyiségben, ami-
kor a paraelszivot gazzal vagy mas tuzel6anyaggal mikodé
készllékekkel egyidejlleg hasznaljak (olyan készulékek
mellett sem hasznalhatd, amelyek kizardlag a helyiségbe
engedik a leveg6t).

» Aterméken, illetve a csomagolason lathatd szimbolum £ arra
utal, hogy a termék nem kezelheté normal haztartasi hulla-
dékként. Az artalmatlanitandd terméket megfelel6 gydijtéhe-
lyen kell leadni, ahol elvégzik az elektromos és elektronikus
alkatrészek Ujrahasznositasat. Ha On gondoskodik a termék
megfelel6 artalmatlanitasarol, akkor ezzel hozzajarul ahhoz,
hogy elkerulhet6k legyenek a hulladékka valt termék nem
szabalyos artalmatlanitasa miatt a kornyezetre és egész-
ségre nézve potencialisan karos kovetkezmeények. A termék
Ujrahasznositasaval kapcsolatban a helyi 6nkormanyzat, a
haztartasi hulladékgyjté szolgalat vagy aterméket értékesitd
bolt tud részletes tajékoztatassal szolgalni.
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2. HASZNALAT 4. KEZELOSZERVEK
* A készulék kizardlag otthoni hasz-
nalatra, a konyhai szagok eltavoli- ]
tasara szolgal. -
* Tilos a késziléket a rendeltetéssze- O = % -»
ri céloktdl eltérd célokra hasznalni. | | | |
* Tilos a mikddésben levd készllék ™ 2 1K] T4 L
alatt magas langot hagyni.
« Alang erésségét ugy kell beallitani, Gomb | Funkeié Kijelzo
hogy az kizarélag a f6z8edény al- ™ Els6 sebességfokoza-| Mutatja a

jara irdnyuljon, és ne vegye koérbe
a féz6edény oldalat.

» Az olajsutét hasznalat kbzben végig
figyelni kell: a felforrésodott olaj
kdnnyen meggyulladhat.

3.APOLAS ES
KARBANTARTAS

- Mivel az aktiv szénszir6 nem
moshaté és nem regeneralhato,
ezeértaz 4 havonta vagy —nagyon
intenziv hasznalat esetén — még
gyakrabban cserélendd (W).

- A zsirsz(ir6k 2 havonta vagy —
nagyon intenziv hasznalatesetén
— ennél gyakrabban tisztitandok,
€s mosogatégépben is tisztitha-
tok (Z).

- Kezel6szervek jelz6fényei, ha
vannak.

* A készlléket nedves ruhaval és

semleges kémhatasu folyékony

tisztitoszerrel kell tisztitani.

ton be- és kikapcsol az
elszivémotor.

bedllitott sebes-
séget

Az bsszes fogyaszto
(motor+vilagitas) kikapc-
solt allapotdban a gomb
kb. 5 masodpercig valo
lenyomasa bekapcsolja /
kikapcsolia a szénsziirék
Vvészelzését.

- C 1 villogasa -
aktiv szenes sziir§
riasztasa aktivalva
- C 2 villogasa -
aktiv szenes sziir§
riasztasa kikktatva

T2

Csokkenti az tUizemi se-
bességet.

Mutatja a
bedllitott sebes-

séget

Beindult szlirériasztés ese-
tén agomb 3 masodperces
megnyoméasaval nullézhatd
a riasztas. Ezek a jelzések
csak kikapcsolt motor ese-
tén lathatok.

F azt jelzi, hogy
ki kell mosni a
fém zsirsz(roket.
A vészjelzés
az elszivd 100
lizemorajanak
eltelte utan lép
miikédésbe.

C azt jelzi, hogy
ki kell cserélni
az aktiv szenes
szliréket és hogy
ki kell mosni a
fém zsirsz(ir6ket
is. A vészjelzés
az elszivd 200
lizemorajanak
eltelte utan Iép
miikodésbe.

T3

Noveli az Uzemi se-
bességet.

Mutatja a
bedllitott sebes-

séget

T4

A Power sebességfoko-
zatot kapcsolja bamilyen
sebességfokozatrdl,
akar allo helyzetbdl is,
de csak 6 percre, majd
ennek végén a rendszer
visszatér az elézetesen
beallitott sebességre.
Nagymennyiség(i fézési
g6z kezelésére alkalmas.

P jelenik meg.

Maximalis intenzitason
be- és kikapcsolja a

vilagitési rendszert.
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5. VILAGITAS

» Csere esetén forduljon a vevészol-
galathoz (,Vasarlas esetén forduljon
a vevfszolgalathoz”).
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NAVRZENY PRO VAS
Dékujeme Vam, Ze jste zakoupili spotiebi€ Electrolux. Zvolili jste si vyrobek, ktery ma za sebou
desitky let profesnich zkuSenosti a inovace. Dumysliny a elegantni, byl navrzen pfimo pro Vas. Z
tohoto divodu si pokazdé, kdyz ho pouzivate, mlzete byt jisti, Ze vzdy dosahnete téch nejlepsSich
vysledku.
Vitejte v Electroluxu.
Navstivte nase webové stranky pro:
- Ziskani rad pro pouziti spotiebiCe, stazeni nasich brozur, vyfeSeni pfipadnych
problému, ziskani informaci o servisu:
www.electrolux.com
a/ Zaregistrujte svUj vyrobek a ziskate lepSi servis:
www.registerelectrolux.com

Nakup pfislusenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dilt pro
Vas spotrebic:

www.electrolux.com/shop

ZAKAZNICKA PODPORA A UDRZBA

Doporudujeme vzdy pouzivat originalni nahradni dily.

Pfikontaktovani autorizovaného servisniho stfediska zkontrolujte, zda mate vzdy k dispozici
nasledujici udaje: model, kod vyrobku (PNC), sériové Eislo.

Tyto informace se nachazeji na datovém §titku.

N Upozornéni/Pozor - DUlezité bezpeénostni informace
(i) v&eobecné informace a rady
(%) Informace o Zivotnim prostredi

Zmény vyhrazeny.
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1. INFORMACE O BEZPECNOSTI

Pro vlastni bezpe€nost a za u¢elem fadného fungovani pfi-

stroje prosime, abyste si pfed jeho instalaci a zprovoznénim
pozorné precetli tuto pFirucku. Tuto pfirucku je tfeba uchovavat
stale spolu s pfistrojem, ato i v pfipadé, ze pristroj bude poskyt-
nut nebo prodan tfetim osobam. Je dlleZité, aby se uZivatelé
seznamili s veSkerymi aspekty fungovani a bezpecnosti pfistro-
je.

A Pfipojeni kabel(i musi provést kompetentni technik.

* Vlyrobce neni odpovédny za pfipadné Skody zpusobené
nespravné provedenou instalaci Ci nespravnym pouzivanim
pristroje.

* Minimalni bezpecnostni vzdalenost mezi varou plochou a
odsavaci digestofi je 650 mm (nékteré modely mohou byt na-
rozméru a instalace).

» Jestlize je v navodu kK instalaci plynového sporaku uvedena
vétsi vzdalenost nez vySe uvedena, je tfeba to vzit v uvahu.

« Zkontrolujte, zda sitové napéti odpovida hodnotam uvedenym
na Stitku uvnitf digestore.

* Wypinaci zafizeni musi byt nainstalovana do pevného systému
v souladu s predpisy o elektroinstalaci.

« U pristroju tfidy | zkontrolujte, zda je sit domaciho napajeni
vhodné uzemnéna.

» Pripojte digestor k dymniku pomoci trubice o minimalnim pru-
méru 120 mm. Trasa vyparu musi byt co nejkratsi.

* Musi byt dodrzeny vSechny normy tykajici se odvodu vzduchu.

* Nepfipojujte odsavaci digestor ke kominim, které odvadsji
zplodiny ze spalovani (napf. kotle, kominy apod.)

* Pokud je digestor pouzivana v kombinaci s neelektrickymi
pristroji (napf. plynovymi), musi byt v mistnosti zaru¢eno dosta-
te€né vétrani, aby nemohlo dojit k navratu plynovych zplodin.
Jestlize je kuchyriska digestof pouzivanavkombinacis pfistroji,
které nejsou napajeny elektrickym proudem, zaporny tlak v
mistnosti nesmi byt vysSi nez 0,04 mbar, aby nemohlo dojit
ke zpétnému nasavani vypart do mistnosti, kde se nachazi
digestor.
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* Vzduch nesmi byt odvadén pres potrubi pouzivané pro odvod
vyparll ze spalovacich zafizeni fungujicich na plyn nebo na
jina paliva.

* Pokud je napajecikabel poskozen, jehovyménumuize provadét
pouze vyrobce nebo jeho servisni technik.

* Pripojte zastrCku do zasuvky odpovidajicinormamave snadno
pfistupné poloze.

» P¥irealizaci technickych a bezpe&nostnich rozméru pro odvod
vypart je tfeba peclivé dodrzovat predpisy stanovené mistnimi
organy.

UPOZORNENI: Pred instalaci digestoFe odstrarite ochran-
ne folie.

* Pouzijte pouze Srouby a spojovaci material vhodného typu
pro digestor.

A UPOZORNENI: Nebudou-li Srouby & upevriovaci zafizeni
namontovany podle tohoto navodu, mohlo by vzniknout
nebezpeci zasazeni elektrickym proudem.

* Nepozoruijte pfimo optickymi pfistroji (dalekohledem, lupou......).

* Pod kuchynskou digestofi nepfipravujte flambované pokrmy,
je zde nebezpeci pozaru.

» TentopristrojmUze bytpouzivan détmive vékunad8letaosoba-
mi se snizenymipsycho-fyzickymi-smyslovyminebo dusevnimi
schopnostmi nebo bez patficnych zkuSenosti a znalosti, pokud
jsou pod peclivym dohledem nebo byly seznameny s pokyny k
pouZiti pfistroje bezpecnym zpusobem a rozumi jeho rizikiim.
ZkontroIUJte zda si déti nehraji s pristrojem. Cisténi a udrzba,
které maji byt vykonavany uzivatelem, nesmi byt provadény
détmi, pokud nejsou pod dohledem.

+ Déti musi byt pod dohledem, kontrolujte, aby si nehraly s pfi-
strojem.

* Pfistrojnesmibytpouzivan osobami(véetné déti)se snizenymi
psycho-fyzicko-smyslovymi schopnostmi nebo s nedostatec-
nymi zkuSenostmi ¢i znalostmi, s vyjimkou pfipadu, kdy jsou
pod dostateCnym dohledem a byly dostatec¢né pouceny.

A Neékteré pristupné Casti mohou pfi pouzivani varnych pfi-

stroju dosahovat vysokych teplot.

* VyCistéte a/nebo vymente filtry po uvedené dobé (nebezpedi
vzniceni). Ridte se odstavcem Udrzba a &isténi.
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 Pokud je digestor pouzivana soucasné s plynovymi pfistroji
nebo pristroji, které pouzivaji néjake jiné palivo, v mistnosti
musi bytvhodné vétrani (neaplikuje se napfistroje, které pouze
vypoustéji vzduch do mistnosti)

« Symbol & na vyrobku nebo na jeho obalu oznacuje, Ze vy-
robek nemuze byt zlikvidovan jako normaini domaci odpad.
Vyrobek, ktery ma byt likvidovan, musi byt odevzdan do speci-
alizovanych sbéren pro recyklaci elektrickych a elektronickych
komponentu. Tim, Ze se ujistite o fadném provedeni likvidace
tohoto vyrobku, pfispéjete k zabranéni pfipadného negativniho
dopadu na zivotni prostredi a na zdravi osob, ktery by mohla
recyklaci tohoto vyrobku ziskate na obecnim uradé, v mistnim
podniku pro sbér domaciho odpadu nebo v obchodé, kde jste
spotiebi€ zakoupili.
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POUZITI

Odsavaci digestor je projektovana
vyluéné pro domaci pouziti, k od-
strafiovani pachd z kuchyné.

Nikdy nepouzivejte digestof k jinym
uceldm nez k tém, pro které je urcena.
Nikdy nenechavejte pod digestofi pfi
chodu vysoky plamen.

Sefidte intenzitu plamene tak, aby
byl nasmérovan pouze na dno varné
nadoby a ujistéte se, aby neSlehal
po jejich stranach.

Kontrolujte fritovaci hrnce béhem
pouzivani: prili§ zahraty olej by se
mohl vznitit.

. CISTENI A UDRZBA

- Uhlikovy filtr nelze myt ani regene-
rovat, ale je tfebahovyménitzhruba
po kazdych 4 mésicich pouzivani
nebo v pfipadé potfeby i Casté&ji (W).

- Tukovéfiltryjetieba istitpokazdych
2 mésicich pouZivani nebo i Castgji
v pfipadé intenzivniho pouzivani, je
mozné je myt v mycce (Z).

Z

- Kontrolky ovladani, pokud jsou
pfitomny.

Digestor Cistéte navihéenym had-

rem a neutralnim tekutym cisticim

prostfedkem.

4. PRIKAZY

CZECH 95

™

O ¥ %

T2 T3

P

T4

N
N

-

Tlacitko

Funkce

Displej

™

Spousti a vypina motor
nasavani s prvni rychlosti.

Zobrazuje nastave-
nou rychlost.

Pii stisknuti tohoto tlacitka
zhruba na 5 sekund, pfi
vypnuti v8ech spotfebicl
(motor + svétla), se bude
aktivovat/deaktivovat alarm
uhlikovych filtrd.

- 1 blikani C Alam
uhlikovych filtri
aktivni
- 2 blikani C Alam
uhlikovych fittrGi neni
aktivni

Snizuje provozni rychlost.

Zobrazuje nastave-
nou rychlost

Pii probihajicim alamu filtrd
se pii stisknuti tohoto tiaditka
zhruba na 3 sekundy pro-
vede reset alarmu. Tuto
signalizaci je mozné vidét
pouze pii vypnutém motoru.

F signalizuje nut-
nost umyt kovoveé
tukové filtry. Ten-
to alarm se spusti
po 100 hodinach
skute¢ného pro-
vozu digestore.

C signalizuje
nutnost vymeénit
uhlikové filtry a
rovnéz je tfeba
umyt kovové tu-
kové filtry. Tento
alarm se spusti
po 200 hodinach
skute¢ného pro-
vozu digestore.

2ZvySuije provozni rychlost.

Zobrazuje nastave-
nou rychlost

T4

Spousti rychlost Power
z jakékoliv rychlosti, i u
vypnutého motoru, na
dobu 6 minut, poté se
systém navrati k rych-
losti nastavené predtim.
Je vhodna pro pouziti
pfi maximalni produkci
vyparll z vareni.

Zobrazuje P.

Zapina a vypina systém
osvétleni o maximalni
intenzitg.

5. OSVETLENI

Pro vyménu kontaktujte oddéleni

technického servisu (,Pro nakup
se obratte na oddéleni technického
servisu®).
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URCENE PRE VAS

Dakujeme Vam, Ze ste si kupili spotrebi¢ znacky Electrolux. Zvolili ste si vyrobok, ktory navrhli
odbornici s dlhoroénymi skisenostami snaziaci sa o neustalu inovaciu. Vysoko funkény a
elegantny spotrebi¢ bol navrhnuty mysliac na Vas. Preto pri kazdom jeho pouZiti méZete byt'isti,
Ze dosiahnete najlepSie vysledky.
Vitajte vo svete znacky Electrolux.
Navstivte nasu internetovu stranku:
- Najdete na nej pokyny na pouzitie, mézete si z nej prevziat prirucky, najdete tu
rieSenia problémov, ziskate informacie o servise:
www.electrolux.com
a/ Zaregistrujte svoj vyrobok a ziskajte tak lepsi servis:
www.registerelectrolux.com

Nakupte prislusenstvo, spotrebny material a originalne nahradné diely pre svoj
spotrebic:

www.electrolux.com/shop

PODPORA PRE ZAKAZNIKOV A UDRZBA

Odporu¢ame vam vzdy pouzivat originalne nahradné diely.

Ked kontaktujete autorizované servisné stredisko, uistite sa, Ze mate nasledujuce udaje:
Model, Kad vyrobku (PNC), Sériové &islo.

Informacie najdete na vyrobnom Stitku.

AN Upozornenie / Pozor - Dolezité bezpeénostné informacie
(i) V&eobecné informacie a odporucania
(¥ Informacie o Zivotnom prostredi

Vyhradzujeme si pravo na Upravy.
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1. BEZPECNOSTNE INFORMACIE
Na zaistenie viastnej bezpe€nosti a spravneho fungovania
spotrebiCa si pozorne precitajte tuto prirucku este pred jeho
inStalaciou a uvedenim do prevadzky. Tento navod uchovavaj-
te vzdy v blizkosti spotrebiCa, aj v pripade predaja alebo odo-
vzdania inej osobe. Je dbleZité, aby pouzivatelia poznali vSet-
ky charakteristiky fungovania a bezpecnosti spotrebica.

A Elektrické zapojenie spotrebic¢u musi urobit kvalifikovany

technik.

* Vyrobca neprebera Ziadnu zodpovednost za pripadné Sko-
dy vyplyvajuce z nespravnej inStalacie alebo nespravneho
pouzivania.

* Minimalna bezpecna vzdialenost medzi varnou doskou a
odsavacom par musi byt 650 mm (niektoré modely sa mdzu
nainstalovat’ v menSej vyske; pozrite si prislusny odsek o
pracovnych rozmeroch a o instalacii).

* AK je v navode na pouzitie plynovej varnej dosky uvedene,
Ze sa vyzaduje vacsi odstup nez je uvedeny, dodrzte pokyny
Z navodu.

« Skontrolujte, €i napatie v elekirickej sieti v domacnosti zod-
poveda napatiu uvedenému na Stitku sa vnutri odsavaca par.

* PreruSovace elektrického obvodu sa musia nainstalovat' v
ramci elektrickej siete v sulade s normami platnymi pre in-
Stalaciu kablov elektrickej siete.

* Pri spotrebiCoch Triedy | skontrolujte, Ci je elektricka siet' v
domacnosti vybavené primeranym uzemnenim.

+ Odsavac par zapojte ku kominu rdrou s minimalnym prieme-
rom 120 mm. DIZka rdry musi byt’ ¢o najkratSia.

* Musia sa dodrzat vSetky normy spojené s odvodom vzduchu.

* Nezap3jajte odsavac par ku kominom, ktoré odvadzaju dymy
spalovania (napr. kotle, kozuby a pod.).

* Ak sa odsavac€ par pouziva v kombinacii s neelektrickymi
spotrebiémi (napr. plynovymi spotrebiémi), v miestnosti sa
musi zaruCit' dostatocny stupen vetrania, aby sa zabranilo
spatnému toku spalin. Ked sa odsavac par v kuchyni pouziva
vkombinacii so spotrebiCmi, ktoré nie sunapajané elektrickym
prudom, negativny tlak v miestnosti nesmie prekrocCit' 0,04
mbar, aby sa zabranilo tomu, ze dym bude z odsavaca par
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naspat prudit do miestnosti.

* Vzduch sa nesmie odvadzat cez komin pouzivany na odvod
spalin plynovych spotrebiCov alebo spotrebiCov spalujucich
iné paliva.

* Po poskodeni napajacieho elektrického kabla ho budete
musiet’ dat’ vymenit’ vyrobcovi alebo technikovi v prevadzke
servisu.

« ZastrCku zapojte do zasuvky elektrickej siete v sulade s plat-
nymi normami a na pristupnom mieste.

* V suvislosti s technickymi opatreniami a bezpeCnostnymi
predpismipre odvod spalinadymov je nevyhnutné dodrziavat
predpisy platné v mieste pouzivania spotrebica.

A UPOZORNENIE: pred in3talaciou odsavac¢a par odstrari-

te ochranné fdlie.

 Pouzivajte iba skrutky a uchytky vhodné pre odsavac par.

AUPOZORNENIE: ak skrutky alebo upevrnovacie prvky

nenamontujete podla tychto pokynov, mohlo by to spdso-
bit’ zasahy elektrickym prudom.

* Nepozerajte sa nar priamo optickymi pristrojmi (d'alekohlad,
lupa ....).

* Pod odsavatom par neflambuijte jedla: mohlo by déjst’ k
poZiaru.

* Tento spotrebi€C smu pouzivat’ deti vo veku od 8 rokov a
osoby s obmedzenymi psychickymi, zmyslovymi a rozumo-
vymi schopnostami, ako aj osoby, ktoré nemaju skusenosti
a dostatok poznatkov o obsluhe spotrebi¢a, pokial su pod
dohladom a boli poucené o obsluhe spotrebi€a a o nebez-
pecenstve, ktoré moze predstavovat. Davajte pozor na deti,
aby sa so spotrebiCom nehrali. Cistenie a udrzbu spotrebica
nesmu vykonavat deti, pokial nebudu pod dohladom.

 Davajte pozor na deti, aby ste zaistili, ze sa so spotrebiCom
nebudu hrat.

* Spotrebi¢ nesmu pouzivat’ osoby (vratane deti) s obmedze-
nymi psychickymi, zmyslovymi a rozumovymi schopnostami
ani osoby, ktoré nemaju skusenosti a dostatok poznatkov o
obsluhe spotrebica, ak nie su pod dohladom alebo ak neboli
poucené o obsluhe spotrebica.

A Pristupné Casti sa poCas pouzivania spotrebi¢ov na vare-

nie mozu velmi zohriat'.
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* Po ur€enom Case vycCistite a/alebo vymerite filtre (nebezpe-
Censtvo poziaru). Pozrite odsek Udrzba a Cistenie.

* Pokial sa odsavac par pouziva sucasne so spotrebi¢mi spa-
fujucimi plyn alebo iné paliva, musi sa zaistit vhodné vetranie
miestnosti (neplati pre spotrebice, ktoré odvadzajuibavzduch
v miestnosti).

* Symbol £ na spotrebiCi alebo na jeho obale indikuje, ze
spotrebi€ sa nesmie likvidovat' ako bezny komunalny odpad.
Spotrebi¢ uréeny na likvidaciu sa musi odovzdat’ v prislus-
nom stredisku na zber a recyklaciu odpadu z elektrickych a
elektronickych zariadeni. ZabezpeCenim spravnej likvidacie
spotrebiCa prispejete k predchadzaniu negativnych dopadov
na zivotné prostredie a zdravie ludi, ktoré by sa ina€ mohli
prejavit prinevhodnom spdsobe jeho likvidacie. PodrobnejSie
informacie orecyklaciitohto spotrebica sivyziadajte na svojom
miestnom urade, v zbernych surovinach alebo v obchode,
kde ste spotrebic kupili.
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2. POUZITIE

* Odsavac par je navrhnuty iba na
pouzivanie vdomacnosti, na odstra-
fiovanie pachov v kuchyni.

» Odsavac par nikdy nepouZivajte na
iné ako navrhnuté ucely.

* Pod zapnutym odsavacom par
nenechavajte zapaleny vysoky
plamern.

* Intenzitu plamefa nastavte tak,
aby smeroval iba na dno nadoby
na varenie, pricom sa uistite, ze
nedosahuje az na jej okraje.

 Fritézu musite poCas pouzivania
nepretrzite kontrolovat: prehriaty
olej by sa mohol zapalit.

3. CISTENIE A UDRZBA

- Filter s aktivnym uhlikom sa neda
umyvat aniregenerovat amusisa
vymienat po priblizne kazdych 4
mesiacoch ¢innosti alebo, v pripa-
de velmiintenzivneho pouzivania,
aj Castejsie (W).

- Tukové filtre sa musia Cistit kazdé
2 mesiace prevadzky alebo ajas-
tejSie v pripade velmiintenzivneho
pouzivania, pricom sa filtre mozu
umyvat v umyvacke riadu (Z).

- Kontrolky ovladacov, ak su k
dispozicii.
 Ocistite odsavac par vihkou handrou
a neutralnym kvapalnym Ccistiacim
prostriedkom.

4. OVLADACE
(]
.
O ¥ % P &
TL T‘Z T‘S T‘4 L
Tlacidlo | Funkcia Displej
™ Zapne a vypne motor | Zobrazi nastavenu

nasavania pri prvej
rychlosti.

rychlost

Ak podrzite tlacidlo
stlaené priblizne 5
sekdnd, po vypnuti
vietkych zatazeni (mo-
tor + osvetlenie) sa akti-
vujelvypne alam filtrov s
aktivnym uhlikom.

- 1 bliknutie C Alarm
nasytenia filtra s
aktivnym uhlikom
Aktivovany

- 2 bliknutia C Alarm
nasytenia filtra s
aktivnym uhlikom

Vypnuty

Znizenie pracovnej
rychlosti.

Zobrazi nastavenu
rychlost

Ked je aktivny alarm
filtrov, stlacenim tlacidla
na priblizne 3 sekundy
sa alam znusi. Tieto si-
gnalizacie vidno iba pri
vypnutom motore.

F signalizuje po-
trebu umyt tukové
kovové filtre. Alarm
sa zapne po 100
vykonanych pra-
covnych hodinach
odsavaca par.

C signalizuje potre-
bu vymenit filtre s
aktivnym uhlikom
a treba umyt’ aj tu-
kové kovové filtre.
Alarm sa zapne po
200 vykonanych
pracovnych ho-
dinach odsavaca

par.

ZvySenie pracovnej
rychlosti.

Zobrazi nastavenu
rychlost

T4

Aktivuje rychlost Power
z [ubovolnej rychlo-
sti, aj pri vypnutom
motore, tato rychlost
bude aktivna pocas
6 mindt, po tejto dobe
sa systém vrati k
predchadzajucej nasta-
venej rychlosti. Vhodna
na odsavanie velmi
velkych mnoZstiev par
Z varenia.

Zobrazi P.

Zapne a vypne za-
riadenie osvetlenia s
maximalnou intenzitou.
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5. OSVETLENIE

* V pripade potreby vymeny kontak-
tujte technicky servis (,Ohladom
nakupu kontaktujte prosim tech-
nicky servis®).
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CONCEPUTE PENTRU DVS.

Va multumim ca atj achizitionat un echipament Electrolux. Ati ales un produs care are la baza
zeci de ani de experienta profesionala si inovatie. Ingenios si elegant, a fost proiectat special
pentru dvs. De aceea, de fiecare data cand il utilizatj, puteti fi siguri ca veti obtine intotdeauna
rezultate optime.
Bun venit la Electrolux.
Vizitati site-ul nostru web:
- Pentru a primi sfaturi referitoare la utilizare, pentru a descarca brosurile noastre,
pentru a rezolva eventualele probleme, pentru a obtine informatii privind asistenta:
www.electrolux.com
a/ Inregistrati-va produsul si obtineti un serviciu superior:
www.registerelectrolux.com
Achizitionati accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru echipamentul
dvs.:
www.electrolux.com/shop

ASISTENTA CLIENTI SI INTRETINERE

Recomandam intotdeauna utilizarea de piese de schimb originale.

Cand contactati Centrul de Asistenta Autorizat, asigurati-va ca aveti la indemana datele
urmatoare: modelul, codul produsului (PNC), seria.

Informatiile se afla pe placuta cu specificatii.

AN Avertisment/Atentie - Informatii importante pentru siguranta
(1] Informatii si recomandari generale
) Informatii privind mediul

Sub rezerva modificarilor.
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1. INFORMATII PRIVIND SIGURANTA
Pentru siguranta proprie si pentru utilizarea corecta a apa-
ratului, cititi cu atentie acest manual inainte de instalare si
punerea in functiune. Pastrati intotdeauna aceste instructiuni
impreuna cu aparatul, chiar daca il mutati sau il vindeti. Utili-
zatorii trebuie sa cunoasca in intregime modul de functionare
si elementele de siguranta ale aparatului.

Conectarea cablurilor trebuie sa fie efectuata de un teh-
nician calificat.

* Producatorul nu este responsabil pentru eventualele daune
cauzate de instalarea si utilizarea incorecta.

* Distanta minima de siguranta intre plita si hota este de 650
mm (unele modele pot fi montate la o Thaltime mai mica; a
se vedea paragraful referitor la dimensiunile de lucru si la
instalare).

* Daca in instructiunile de instalare pentru plita pe gaz se
precizeaza o distanta mai mare decét cea indicata mai sus,
aceasta trebuie respectata.

+ Controlati catensiunea de retea sa corespunda celei indicate
pe placuta cu date tehnice aplicata pe parteainterioaraahotei.

* Dispozitivele de intrerupere trebuie sa fie montate ininstalatia
fixa in conformitate cu normele privind sistemele de cablare.

* Pentru aparatele din Clasa |, controlati ca reteaua casnica de
alimentare sa dispuna de o impamantare adecvata.

* Conectati hota la canalul de evacuare a fumului cu ajutorul
unei conducte cu diametrul minim de 120 mm. Traseul fumului
trebuie sa fie cat mai scurt posibil.

* Trebuie sa se respecte toate normele referitoare laevacuarea
aerului.

* Nu conectati hota aspiranta la conducte de evacuare care
transporta fumuri de ardere (de ex. de la boilere, semineuri
etc.).

» Daca hota este utilizata in combinatie cu aparate neelectrice
(de ex. aparate pe gaz), trebuie sa se asigure un nivel suficient
de aerisire in incapere, pentru a impiedica returul gazelor de
evacuare. Daca hota de bucatarie este utilizata in combinatie
cuaparate nealimentate cu curentelectric, presiuneanegativa
din incapere nu trebuie sa depaseasca 0,04 mbari, pentru a
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evita ca hota sa aspire fumurile Thapoi in incapere.

* Aerulnutrebuie safie evacuat printr-o conducta utilizata pentru
evacuarea fumului de la aparatele de combustie alimentate
cu gaz sau alfi combustibili.

* In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie sa fie inlocuit de producator sau de un tehnician de
la Serviciul de Asistenta.

* Conectati stecherul la o priza conforma normelor in vigoare,
amplasata intr-un loc accesibil.

* Referitorlamasurile tehnice side siguranta ce trebuie adoptate
pentru evacuarea fumului, este important sa se respecte cu
strictete normele stabilite de autoritatile locale.

A AVERTIZARE: inainte de a instala hota, indepartati peli-
culele de protectie.

« Utilizati numai suruburi si elemente de prindere de tip cores-
punzator pentru hota.

AAVERTIZARE: lipsa instalarii suruburilor sau a dispoziti-
velor de fixare in conformitate cu aceste instructiuni poa-
te cauza riscuri de soc electric.

* Nu va uitati direct prin instrumente optice (binoclu, lupa....).

* Nu pregatiti preparate flambate sub hota: ar putea surveni
un incendiu.

* Acest aparat poate fi folosit de copii cu varsta de cel putin
8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale si
mentale reduse saulipsite de experienta si cunostinte, cu con-
ditia sa fie supravegheate atent si instruite in privinta modului
de utilizare in siguranta a aparatului si in privinta pericolelor
pe care acesta le prezinta. Copiii nu trebuie sa se joace cu
aparatul. Curatarea si intretinerea nu trebuie sa fie efectuate
de copii, daca acestia nu sunt supravegheat;.

» Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

* Aparatul nu trebuie folosit de persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale si mentale reduse sau lipsite de
experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care sunt
supravegheate si instruite in legatura cu folosirea aparatului.

AComponenteIe accesibile pot deveni fierbin{i in timpul
utilizarii aparatelor de gatit.
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+ Curatati si/sau inlocuij filtrele dupa perioada de timp speci-
ficata (pericol de incendiu). Consultati paragraful Intretinere
Si curatare.

* Trebuie sa existe o ventilatie corespunzatoare in incapere
atunci cand hota este utilizata simultan cu aparate pe gaz
sau alti combustibili (nu se aplica in cazul aparatelor care
descarca exclusiv aerul in incapere).

» Simbolul £ de pe produs sau de pe ambalaj indica faptul ca
produsul nu trebuie sa fie aruncat impreuna cu gunoiul me-
najer. Produsul trebuie sa fie predat la punctul de colectare
corespunzator pentru reciclarea componentelor electrice
si electronice. Asigurandu-va ca ati eliminat in mod corect
produsul, ajutati la evitarea potentialelor consecinte negative
pentru mediul inconjurator si pentru sanatatea persoanelor,
consecinte care ar putea deriva din aruncarea necorespun-
zatoare a acestui produs. Pentru informatii suplimentare de-
taliate despre reciclarea acestui produs, contactati primaria,
serviciul local pentru eliminarea deseurilor sau magazinul de
unde l-ati achizitionat.
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2 UTILIZARE + Curatati hota folosind o carpa ume-
« Hota aspirantd a fost pr0|ectata da si un detergent lichid neutru.
exclusiv pentru uz casnic, avand
scopul de a elimina mirosurile din
bucatarie.

* Nu utilizati niciodata hota in scopuri
diferite de cel pentru care a fost
proiectata.

* Nu lasati niciodata flacari inalte sub
hotd atunci cand aceasta este in
functiune.

* Reglafi intensitatea flacarii astfel
incat sa o dirijati exclusiv sub fun-
dul vasului de gatit, asigurandu-va
ca nu cuprinde si laturile acestuia.

* Friteuzele trebuie sa fie permanent
controlate Tn timpul utilizarii: uleiul
supraincalzit ar putea lua foc.

3.INTRETINERE S|
Ccu RATARE

- Filtrul cu carbon activ nu poate fi
spalat sau regenerat si trebuie sa
fienlocuitlainterval de aproximativ
4 luni de utilizare sau mai frecvent
in cazul utilizarii intense (W).

i

- Filtrele antigrasime trebuie sa fie
curatate la interval de 2 luni de
utilizare sau mai frecvent in cazul
utilizarii intense si pot fi spalate in
masina de spalat vase (Z).

Z

- Indicatoare Comenzi daca sunt
prezente.
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]}
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O % %
|

™

T2 T3

Tasta

Functie

Afisaj

™

Porneste si opreste
motorul de aspirare
in prima treaptd de
viteza.

Afiseaza viteza setatd

Prin apasarea tastei
timp de aproxima-
tiv 5 secunde, cand
toate sarcinile sunt
oprite (motor+lumina),
se Activeaza /
Dezactiveaza alarma
Filtrelor cu carbon activ.

- 1 aprindere intermitenta
C Alarmd Filtre CA
activa

- 2 aprinderi intermiten-
te C Alama Filtre CA
dezactivata

Reduce viteza de
functionare.

Afiseaza viteza setata

Cu alarma filtrelor in
curs, apasand tasta timp
de aproximativ 3 secun-
de, se reseteaza alama.
Aceste semnalizari sunt
vizibile numai cand mo-
torul este oprit.

F indica necesitatea
spalarii filtrelor de de-
gresare metalice. Alar-
ma intrd in functiune
dupa 100 de ore de
functionare efectiva
a Hotei.

C indica necesitatea
nlocuirii filtrelor cu
carbon activ si tre-
buie spélate si filtrele
de degresare meta-
lice. Alarma intrd in
functiune dupa 200
de ore de functionare
efectiva a Hotei.

Mareste viteza de
functionare.

Afiseaza viteza setata

T4

Activeaza treapta de
viteza de Putere din
orice alta treapta de
vitezd, chiar cu mo-
torul oprit; aceasta
treapta de viteza este
temporizata la 6 mi-
nute; la terminarea
timpului, sistemul re-
vine la viteza setata
anterior. Menita sa
combata emisiile ma-
xime de fumuri de
ardere.

Afiseaza P.

Aprinde si stinge
instalatia de iluminat
la intensitate maxima.
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5. ILUMINAT

» Pentru inlocuire, contactatj serviciul
de asistenta tehnica (,Pentru a
cumpdra va rugam sa contactatj
asistenta tehnica”).
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URZADZENIE STWORZONE Z MYSLA O WAS

Dziekujemy za zakup urzadzenia Electrolux. Wybrali Panstwo produkt, kidry jest efektem
wieloletniego doswiadczenia oraz innowacji. Pomystowy i elegancki, zaprojektowany z myslg
0 Was. Dlatego, podczas kazdego uzycia mozecie by¢ pewni uzyskania najlepszych wynikow.
Witamy w Electrolux.
Prosimy odwiedzi¢ naszg strone internetowa:
- Moznatam znalez¢ porady dotyczgce uzytkowania, pobra¢ nasze broszury, rozwig-
zaé ewentualne problemy oraz uzyskac¢informacje dotyczgce pomocy technicznej:
www.electrolux.com
a/ Prosimy zarejestrowac swoj produkt, aby uzyskac lepsze ustugi:
www.registerelectrolux.com

Kupujcie akcesoria, materiaty eksploatacyjne oraz oryginalne czesci zamienne
dla swojego urzadzenia:

www.electrolux.com/shop

OBStUGA KLIENTA ORAZ KONSERWACJA

Zawsze zaleca sie stosowanie oryginalnych czesci zamiennych.

Kontaktujgc sie z autoryzowanym serwisem, nalezy przygotowaé nastepujgce dane:
Model, numer produktu (PNC), numer seryjny.

Informacje te znajduje sie na tabliczce znamionowej.

/\ Ostroznie / Ostrzezenie - Wazne informacje dotyczgce bezpieczenstwa
(1] Informacje i wskazéwki ogdine
) Informacje dotyczace srodowiska

Zastrzegamy sobie prawo wprowadzenia zmian.
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1. INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
Ze wzgledow bezpieczenstwa oraz aby zagwarantowac
prawidtowe funkcjonowanie, przed przystgpieniem do in-

stalacji i uzytkowania urzgdzenia nalezy zapoznac sie z trescig

niniejszej publikacji. Instrukcje obstugi nalezy trzymac zawsze

w poblizu urzgdzenia oraz przekazac jg razem z urzgdzeniem

osobom trzecim. Wazne jest, aby wszyscy uzytkownicy znali

sposob dziatania oraz zasady bezpieczenstwa produktu.

A Podtgczenie przewodéw powinno byé wykonane przez

wykfalifikowanego instalatora.

* Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za ewentualne
szkody spowodowane przez nieprawidtowg instalacje lub
uzytkowanie.

* Minimalna bezpieczna odlegtos¢ od powierzchni gotowania
do krawedzi okapu powinna wynosi¢ co najmniej 650 mm
(niektére modele mogg zostaé zainstalowane nizej; patrz od-
powiednirozdziatzawierajgcy wymiary robocze imontazowe).

« Jesli instrukcja instalacji kuchenki gazowej wskazuje na po-
trzebe zastosowana wiekszej odlegtosci niz podana powyzej,
nalezy to wzigé pod uwage.

» Sprawdzi¢, czy napiecie w sieci elektrycznej odpowiada da-
nym umieszczonym na tabliczce znamionowej znajdujgcej
sie wewnatrz okapu.

» Urzgdzenia przetgczajgce muszg by¢ zainstalowane w insta-
lacji statej zgodnie z obowigzujgcymi przepisami dotyczgcymi
okablowania.

* W przypadku urzgdzen klasy | nalezy sprawdzi¢, czy sie¢
elektryczna wyposazona jest w odpowiednie uziemienie.

* Podigczy¢ okap do komina dymnego przy pomocy rury o
$rednicy minimum 120 mm. Droga, ktdrg pokonuje para/dym
powinna by¢ mozliwie najkrotsza.

* Nalezy przestrzega¢ wszystkich norm dotyczgcych odpro-
wadzania powietrza.

* Nie podtgcza¢ okapu do przewodow odprowadzajgcych
spaliny (np. z kottdw, kominkow itp.).

« Jezeliokap uzywany jestw potgczeniu z kuchenkami nieelek-
trycznymi (np. gazowymi), nalezy zagwarantowac odpowiedni
poziom wentylacji lokalu tak, aby zapobiec powrotowi spalin z
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komina. Jezeli okap uzywany jest w potgczeniu z kuchenkami
nieelektrycznymi, podcisnienie w pomieszczeniu nie moze
przekracza¢ 0,04 mbar tak, aby zapobiec powrotowi spalin.

* Powietrze nie moze by¢ przesytane do przewodu kominowego
wykorzystywanego do usuwania spalin urzgdzen zasilanych
gazem lub innymi materiatami palnymi.

« Jezeli kabel zasilajgcy ulegnie uszkodzeniu, musi on zosta¢
wymieniony przez producenta lub jego serwisanta.

» Wtyczke nalezy poditgczy¢ do gniazdka odpowiedniego typu
zgodnie z obowigzujgcymi normami oraz w miejscu tatwo
dostepnym.

* W odniesieniu do kwestii technicznych oraz bezpieczenstwa
nalezy scisle przestrzega¢ obowigzujgcych przepiséw doty-
czgcych odprowadzania spalin, ustanowionych przez wtadze
lokalne.

A OSTRZEZENIE: przed przystgpieniem do instalacji

okapu nalezy zdjgé folie ochronna.

» UzywacC wytgcznie srub oraz osprzetu typu odpowiedniego
dla danego okapu.

A OSTRZEZENIE: brak $rub lub elementu osprzetu zgod-

nych z instrukcjg moze by¢ przyczyng porazenia pragdem.

* Nie nalezy na nig patrze¢ za pomocg narzedzi optycznych
(lornetka, szkto powiekszajace...).

* Nie zapala¢ potraw pod okapem: moze to byC przyczynag
pozaru.

* Niniejsze urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieciw wieku
ponizej 8 lat oraz osoby 0 ograniczonych zdolnosciach psy-
chicznych, fizycznych i zmystowych lub o niedostatecznym
doswiadczeniu i wiedzy na temat jego dziatania, powinni oni
zostaé jednak poinstruowani oraz skontrolowani w kwestii
obstugi urzgdzenia przez osoby odpowiedzialne za ich bez-
pieczenstwo. Nalezy pilnowac, aby dzieci nie bawity sie urzg-
dzeniem. Czyszczenie i konserwacja urzgdzenia nie powinny
byéwykonywane przez dzieci, chyba ze sgone nadzorowane.

* Dzieci nie nalezy zostawia¢ bez nadzoru i nie nalezy im ze-
zwalac¢ na zabawe urzgdzeniem.

* Urzadzenie nie moze by¢ uzytkowane przez osoby (i dzieci)
0 ograniczonych zdolno$ciach psychicznych, fizycznych i
zmystowych lub o niedostatecznym doswiadczeniu i wiedzy,
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o ile nie sg one nadzorowane oraz instruowane.
A Czesci zewnetrzne mogg stac sie bardzo gorgce, jezeli
uzywane sg razem z urzgdzeniami przeznaczonymi do
gotowania.

* Umy¢ i/lub wymienic filtry po okreslonym czasie (zagrozenie
pozarowe). Patrz rozdziat Czyszczenie i konserwacja.

* Jezeliokap uzywany jestjednoczesnie z urzgdzeniami spala-
jacymigazlubinne paliwa, w pomieszczeniu nalezy zapewnic
odpowiednig wentylacje (nie dotyczy urzgdzen, ktére jedynie
pobierajg powietrze z pomieszczenia).

» Symbol £ znajdujgcy sie naurzgdzeniulub najego opakowaniu
oznacza, ze nie wolno danego urzgdzenia wyrzucac razem
ze zwyklymi odpadami domowymi. Zuzyty produkt nalezy
przekazac do centrum zbiorki odpadow, specjalizujgcego sie
w recyklingu komponentdw elektrycznych i elektronicznych.
Likwidujgc produkt w sposob witasciwy, przyczyniasz sie do
zapobiegania ewentualnym ujemnym wptywom na srodowi-
sko naturalne oraz na zdrowie ludzi, ktére mogtyby powstac
w wyniku niewtasciwej likwidacji. Szczegotowe informacje na
temat recyklingu tego produktu mozna uzyska¢ w urzedzie
miasta/ gminy, lokalnych instytucjach zajmujgcych sie likwida-
cjgodpadow lubw sklepie, w ktorym produkt zostat zakupiony.
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2. UZYTKOWANIE pomocy wilgotnej $ciereczki i neutral-

* Okap zostat zaprojektowany wylgcznie nego ptynu do mycia.
do uzytku domowego, do eliminacii

zapachow kuchennych.
* Nie wolno nigdy uzywaé okapu do 4. STEROWANIE

celéw innych niz te, do ktérych zostat )
zaprojektowany. 5
* Nie wolno nigdy pozostawia¢ wolne- e
go ognia o duzej intensywnosci pod ®O % W% -
dziatajgcym okapem. TL T‘z T‘s T‘ . L
* Nalezy dokonac regulacji intensyw-
nosci plomienia w taki sposob, aby [ prycisk | Funkcia Wyswietiacz

Znajdowai SIQ Wy*QCane pOd naCZy' ™ Wtgczanie oraz|Wyswietla biezaca

niem do gotowania i nie wydostawat wylaczanie sinika sil- | predkost.
. . . nik wyciagu z pierwsza
SI_Q Z Jego t?OI’(OW- i L. predkoscia.
 Nie zostawia¢ naczyn do smazenia —— —
L Przez nacisniecie | - 1 mignigcie C, alarm
bez nadzoru podczas uzycia: prze- przycisku na okolo 5 | filtrow weglowych aktywny
grzany olej moze SIQ zapalié. sekund w momencie, | - 2 migniecia C, alarm

gdy urzadzenie jest | filtrow weglowych nie-
wytaczone (silnik + | aktywny

3. CZYSZCZENIE E?;mﬁ.‘l Zé":]ﬁﬂ
| KONSERWACJA trow weglowych.

T2 Redukcja predkosci. Wyswietla biezgcg

- Filtry z wegla aktywnego nie sg one predkos.
przeznaczone do mycia ani regene- Po aktywowaniu alar- [F  Informuje o
Hi VA i o mu filtréw, nacisniecie | koniecznosci wyczyszc-
raCj! ! r.]alezy.Je Wymle_nlac co O’kOJfO na okoto 3 sekund | zenia metalowych filtrow
4 miesigce uzytkowanla lub czescle|, spowoduje reset | przeciwtluszczowych.
A&l S H H alarmu.Sygnalizacje | Alarm zafacza sie po 100
JeS“ uzywane Sa bardzo Intensywnle te widoczne sg tylko | godzinach rzeczywistej

po wytgczeniu pracy | pracy okapu.

silnika. C Informuje o koniecznosci
wymiany filtrow z
wegla aktywnego i o
koniecznosci wyczyszc-
zenia metalowych filtrdw
przeciwttuszczowych.
Alarm zatgcza si¢ po 200
godzinach rzeczywistej
pracy okapu.

T3 Zwiekszenie predkosci. | Wyswietla biezaca
predkosc¢.

- Filtry przeciw-ttuszczowenalezy myc,
ryp Zy y T4 Aktywacja predkosci | Wyswietla P.

co 2 miesigce lub czesciej w razie Power przy dowolne;
uzytkowania intensywnego, mozna aktualnej predkosci lub
. , wytgczonym  silniku,
Je myC w Zmywarce (Z) predkosci ta jest chwi-
lowa, po uptywie 6
minut system zredukuje

ja do wczesniej usta-
wionej. Dostosowana
do obecnosci bardzo
intensywnych oparéw
Z z gotowania.
\

L Wtgczanie i

wylgczanie oswietlenia

z maksymalng
intensywnoscig.

- Kontrolki sterowania, jezeli s zain-
stalowane.
» Zaleca sie czyszczenie okapu przy
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5. OSWIETLENIE

* W celu wymiany diody nalezy skon-
taktowac sie z technicznym dziatem
Obstugi Klienta (,W celu nabycia
diody nalezy skontaktowac sie z tech-
nicznym dziatem Obstugi Klienta”).
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OSMISLJENI ZA VAS
Hvala vam na kupniji uredaja Electrolux. Izabrali ste proizvod kojiima iza sebe desetlje¢a struénog
iskustva iinovacija. Ovaj genijalan i elegantan proizvod osmisljen je u skladu s vasim potrebama.
Zato, svaki put kad ga koristite, moZete biti sigurni da ¢ete dobiti uvijek najbolje rezultate.
Dobrodosli u Electrolux.
Posjetite nasu internetsku stranicu da biste:
- Saznali savjete za koriStenje, preuzelinase prospekte, rijesilieventualne probleme,
dobili informacije o pomoci:
www.electrolux.com
a/ Registrirali svoj proizvod i dobili najbolju uslugu:
www.registerelectrolux.com

% Kupili dodatke, potroSne materijale i originalne zamjenske dijelove za svoj uredaj:
www.electrolux.com/shop

KORISNICKA PODRSKA | ODRZAVANJE

Savjetujemo vam da uvijek koristite originalne rezervne dijelove.

Kad kontaktirate ovladtenu servisnu sluZbu, pobrinite se daraspolazete sljede¢im podacima:
model, Sifra proizvoda (PNC), serijski broj.

Informacije se nalaze na plocici s tehni¢kim podacima.

AN Upozorenje - vazne informacije vezane uz sigurnost
Opce informacije i prijedlozi
©) Informacije vezane uz okoli§

ZadrZzavamo pravo na izmjene.
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1. INFORMACIJE O SIGURNOSTI
Radi vlastite sigurnosti i ispravnog rada uredaja, molimo da
pazljivo proCitate ovaj priruCnik prije instalacije i stavljanja u
funkciju uredaja. Ove upute uvijek drzite uz uredaj, ¢ak i u
slu€aju ustupanja ili prijenosa tre¢im osobama. Vazno je da su
korisnici upoznati sa svim znaCajkamaradaisigurnosti uredaja.

A Spajanje elektricnih vodova mora obaviti kompetentni

tehnicki strucnjak.

* ProizvodacC se ne moze smatrati odgovornim za eventualne
Stete nastale zbog neprikladne instalacije ili koristenja.

* Minimalna sigurnosna udaljenostizmedu povrsine za kuhanje
i usisne nape je 650 mm (neki modeli mogu se instalirati na
maniju visinu; pogledajte dio koji se odnosi na radne dimenzije
i instalaciju).

» Ako upute za instalaciju plinskog Stednjaka odreduju vecu
udaljenost od gore navedene, potrebno je uvaziti.

* Provjerite da mrezni napon odgovara onom naznacenom
na ploCici s tehniCkim podacima koja se nalazi s unutrasnje
strane nape.

* Glavni izolatori moraju biti instalirani u fiksnom uredaju u
skladu s propisima o sustavima oziCenja.

+ Za uredaje razreda |, provjerite da ku¢na mreza napajanja
ima odgovarajuce uzemljenje.

* Spojite napu na dimnjak pomocu cijevi minimalnog promijera
120 mm. Put kojim prolazi dim mora biti $to je moguce kraci.

» Moraju se postovati svi propisi koji se odnose na ispust zraka.

* Ne spajate usisnu napu na dimnjake koje odvode dim od
izgaranja (npr. kotlova, kamina, itd.).

* Ako se napa koristi u kombinaciji s neelektricnim uredajima
(npr. uredajima na plin), mora biti osiguran dovoljan stupan;
prozraCenosti u prostoriji radi sprjeCavanja vracanja toka
ispusnih plinova. Kad se kuhinjska napa koristi u kombinaciji
s uredajima koje ne napaja elektriCna energija, negativni tlak
u prostoriji ne smije prelaziti 0,04 mbara kako bi se izbjeglo
da napa ponovno usisa dim u prostoriju.

* Zrak se ne smije odvoditi kroz odvodnu cijev koja se koristi
za ispust dima od uredaja sa izgaranjem koje napaja plin ili
druga goriva.
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* Ako je kabel napajanja oSte¢en mora ga zamijeniti proizvodac
ili tehnicar servisne sluzbe.

* Spojite utika€ u uti€nicu tipa koji odgovara vaze¢im zakonima
i nalazi se na dostupnom mijestu.

* U vezi tehnickih i sigurnosnih mjera koje treba postovati u
vezi ispustanja dima, vazno je pazljivo se pridrzavati odredbi
lokalnih vlasti.

A UPOZORENUJE: prije instaliranja nape, uklonite zastitne

folije.

« Koristite samo vijke i sitni materijal tipa koji odgovara napi.

A UPOZORENJE: Nepotpuna instalacija vijaka ili elemena-

ta za ucvrscivanje u skladu s ovim uputama moze doves-
ti do opasnosti od elektricnog udara.

* Negledajteizravno optickim sredstvima (naoCale, povecalo...).

* Ne flambirajte ispod nape: moze doci do pozara.

+ Ovaj uredaj mogu Koristiti djeca ne mlada od 8 godina i osobe
sa smanjenim psihofizickim i senzorickim sposobnostima ili
nedovoljnim iskustvom i znanjem samo ako ih se nadgleda
i uputi u koriStenje uredaja na siguran nacin te upozna s
opasnostima koje to podrazumijeva. Pobrinite se da se djeca
ne igraju s uredajem. CiS¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati
djeca, osim ako ih se nadgleda.

* Nadgledajte djecu i pobrinite se da se ne igraju s uredajem.

* Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (uklju¢ujuéi djecu) sman-
jenih psihofizikih i senzorskih sposobnosti ili nedovoljnog
znanja, osim ako ih se paZzljivo ne nadzire i instruira.

A Dostupni dijelovi mogu postati jako vruci tijekom koristen-

je uredaja za kuhanje.

* Ocistite i/ili zamijenite filtre nakon naznacenog razdoblja
(opasnost od pozara). Pogledajte dio Odrzavanije i Cicenije.

« U prostoriji treba osigurati odgovarajucu ventilaciju kada se
napa upotrebljava istodobno s uredajima koji koriste plin ili
druga goriva (ne odnosi se na uredaje koji ispustaju samo
zrak natrag u prostoriju)

« Simbol & na proizvoduilinaambalazioznaava da se proizvod
ne moze odlagati kao uobiCajeni kucanski otpad. Proizvod
koji je za otpad mora se predati odgovaraju¢em centru za
reciklazu elektricnih i elektroniCkin komponenti. Brigom o
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praviinom odlaganju proizvoda, pridonosi se sprjeCavanju
potencijalnih negativnih posliedica za okoli$ i zdravlje, koje
biinaCe mogle proizici iz njegova neprikladnog odlaganja. Za
detaljnije informacije o reciklazi ovog proizvoda, kontaktirajte
gradski ured, lokalnu komunalnu sluzbu Cistoce ili trgovinu u
kojoj ste kupili proizvod.
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2 UPORABA

 Usisna napa osmisljena je iskljucivo
za kuénu uporabu s ciliem uklanjanja
mirisa od kuhanja.

Nikad ne koristite napu za svrhe dru-
gacije od onih za koje je osmidljena.
Nikad ne ostavljajte otvoreni plamen
ispod nape kad je ona u funkciji.
Regulirajte intenzitet plamena na na-
¢in da ga usmierite iskljuivo prema
dnu posude za kuhanje, pazeéi da
ne izlazi sa strana.

Friteze se moraju konstantno nad-
zirati tijekom uporabe: vruce ulje se
moze zapaliti.

3. CISCENJE

| ODRZAVANJE

- Filtarsaktivnim ugljenom nije periv
i nije obnovljivi mora se zamijeniti
otprilike svaka 4 mjeseca rada ili
¢esce u slucaju vrlo intenzivnog
koristenja (W).

- Filtri protiv masno¢e moraju se
ocistiti svaka 2 mjeseca rada ili
¢esc¢e u slucaju vrlo intenzivnog
koriStenja i mogu se prati u perilici
posuda (Z).

- Svjetlosne naredbe gdje su pri-
sutne.

« Ocistite napu koristeci vlaznu krpu i

neutralni tekuéi deterdzent.

4. NAREDBI

Jim]

I

O % % r &
I Y .

T T2 T3 T4 L

Tipka | Funkcija Displej

T1 | Ukljucuje i iskljucuje
usisni motor na prvu
brzinu.

Prikazuje postavije-
nu brzinu.

Drzeéi pritisnutu tipku | - Simbol C Alarm filtara
oko 5 sekundi, kad su | s aktivnim uglienom
iskljuéene sve komande | aktivan bliesne 1x
(motor + svjetla), aktivira/ | - Simbol C Alarm filtara
deaktivira se alamm filtara | s aktivnim uglienom
s aktivnim uglienom. neaktivan bliesne 2x

T2 | Smanjuje brzinu rada. | Prikazuje postavije-

nu brzinu.

S aktiviranim alarmom
filtara, pritiskom na tipku
oko 3 sekunde, obavija se
resetiranje alarma. Takve
oznake vidjive su samo
kad je motor iskijucen.

F pokazuje da
se trebaju oprati
metalni filtri protiv
masnoce. Alam se
aktivira nakon 100
sati efektivnog rada
nape.

C pokazuje da je
potrebno zamijeni-
ti filtre s aktivnim
uglienom, takoder
da se trebaju oprati
metalni filtri protiv
masnoce. Alarm se
aktivira nakon 200
sati efektivnog rada
nape.

T3 | Povecava brzinu rada. | Prikazuje postavije-

nu brzinu.

T4 | Aktivira brzinu Power
s bilo koje brzine, ¢ak
i isklju¢éenog motora,
takva brzina tempirana
je na 6 minuta, po
isteku tog vremena
sustav se vraca na
prethodno postaviienu
brzinu. Prikladna za
maksimalne emisije
para od kuhanja.

Prikazuje simbol P.

L UkljuCuje i iskljucuje
rasvjetni uredaj na
maksimalni intenzitet.

5. RASVJETA

* Za zamjenu kontaktirajte tehnicku

podrSku (“Za kupnju se obratite
tehnickoj podrsci”).
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ZASNOVANI ZA VAS

Hvala, ker ste se odlo€ili za nakup naprave Electrolux. Izbrali ste izdelek, ki je plod ve€ desetletnih
strokovnih izkuSenj in inovativnosti. Z mislijo na vas je bil zasnovan domiselno in elegantno. Zato
ste lahko vedno, kadar ga uporabljate, prepricani, da boste vsaki¢ dosegli najboljSe rezultate.
Dobrodosli pri Electroluxu.
Obiscite nase spletne strani, kjer boste:
- Nasli nasvete za uporabo, prenesli nase knjizice, resili morebitne tezave, dobili
informacije glede pomodi:
www.electrolux.com
a/ Registrirali svoj izdelek in si zagotovili najboljSe servisne storitve:
www.registerelectrolux.com

Nabavili dodatno opremo, potroSni material in originalne rezervne dele za svojo
napravo:

www.electrolux.com/shop

PODPORA STRANKAM IN VZDRZEVANJE

Vedno priporo€amo uporabo originalnih rezervnih delov.

Kadar se obrnete na pooblas€eni center za pomo¢€, se prepriajte, ali imate pri roki
naslednje podatke: model, Sifro izdelka (pnc), serijsko Stevilko.

Te informacije se nahajajo na deklaracijski plos¢ici.

N Opozorilo/pozor - pomembne varnostne informacije
(i) Splosne informacije in nasveti
(¥ Informacije v zvezi z okoljem

Pridrzana pravica do sprememb.



120 www.electrolux.com

1. VARNOSTNE INFORMACIJE
Zaradi lastne varnosti in za pravilno delovanje naprave
priporo¢amo, da pred namestitvijo in prvo uporabo pozorno
preberete ta priro¢nik. Ta navodila vedno shranjujte skupaj z
napravo, tudi v primeru, da jo odstopite ali predate tretji osebi.
Pomembno je, da uporabniki poznajo vse znacilnosti delovanja
in varnosti naprave.

A Kable naj prikljuéi usposobljen tehnik.

* Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za morebitno Skodo
zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.

* NajmanjSa varnostna razdalja med kuhalno povrsino in napo
za izsesavanije zraka mora biti 650 milimetrov (nekatere mo-
dele je mogocCe namestiti nizje; glejte poglavije, ki se nanasa
na velikosti in mere namestitve).

* Ce je v navodilih za namestitev naprave za kuhanje na plin
doloCeno, da je potrebna vecja razdalja od zgoraj navedene,
je treba upostevati navodila.

* PrepriCajte se, da napetost v vaSem elektricnem omrezju
ustreza vrednosti, ki je navedena na tablici s podatki v no-
tranjosti nape.

* Naprave za izklop morajo biti nameS¢ene v nepremi¢no na-
pravo, in sicer v skladu s predpisi glede sistemov kabelske
napeljave.

* Pri napravah razreda | preverite, ali ima napajalno omrezje v
hisi ustrezno ozemljitev.

* Napo prikljucite na cev za odvajanje dima premera najmanj
120 mm. Cev naj bo &im kraj3a.

+ Upostevati morate vse predpise, ki zadevajo izpuste zraka.

* Nape ne prikljuCujte na dimniSke vode za odvod dima, ki
nastane pri izgorevanju (npr. v kotlu, kaminu itd.).

» Ce napo uporabljate skupaj z neelektri¢nimi napravami (npr.
plinskimi napravami), morate zagotoviti zadostno stopnjo
prezraCevanja prostora, da bi preprecili povratni tok izpusnih
plinov. Kadar se kuhinjska napa uporablja skupaj z napra-
vami, ki jih ne napaja elektricni tok, negativni tlak v prostoru
ne sme presegati vrednosti 0,04 mbar, da napi prepre¢imo
vsesavanje dima v prostor.
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 Zrak ne sme biti speljan v cev za odvajanje dima naprav za
izgorevanije, ki se ne napajajo na plin ali na drugo gorivo.

» PoSkodovan napajalni kabel mora zamenjati proizvajalec ali
tehnik servisne sluzbe proizvajalca.

« Vi€ prikljuCite v vtiCnico, ki je skladna z veljavnimi standardi
in na dosegljivem mestu.

* Gledetehnicnihinvarnostnih ukrepov, kijih je potrebno sprejeti
za izpust dimov, je treba natan¢no spostovati predpise, ki jih
dolocCajo lokalni organi.

A OPOZORILO: preden namestite napo, odstranite zas&itno

folijo.

+ Uporabite samo najbolj ustrezne vijake in dele za napo.

A OPOZORILO: ¢e vijakov ali pritrdilnih elementov ne na-

mestite v skladu s temi navodili, lahko pride do elektri¢ne-
ga udara.

* Ne glejte direktno z opti¢nimi napravami (daljnogled, pove-
Cevalno steklo ...).

* Pod napo ne pripravljajte flambiranih jedi, saj lahko pride do
poZara.

* Otroci, mlajSiod 8 let, in osebe zzmanj$animi psihic¢nimi, fizic-
nimiali Cutilnimi sposobnostmializnezadostnimiizkuSnjamiin
znanjem, smejo uporabljati napravo le, e so pod nadzorom
odgovornih oseb in e so bili pou€eni glede varne uporabe
naprave in z njo povezanih tveganj. Zagotovite, da se otroci
ne bodo igrali z napravo. Otroci ne smejo izvajati iS€enja in
vzdrZzevanija, razen ¢e so pod nadzorom odgovornih oseb.

* Nadzorujte otroke inzagotovite, dase ne bodoigraliznapravo.

* Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki) z
zmanjSanimi psihi¢nimi, fiziCnimi ali Cutilnimi sposobnostmi
ali z nezadostnimi izku$njami in znanjem, razen Ce jih pritem
ne vodi in pozorno nadzoruje oseba.

A Dostopni deli se lahko med uporabo kuhalnih naprav

mocCno segrejejo.

» Ponavedenem asovnem obdobju odistite in/alizamenijajte fil-
tre (tveganje pozara). Glejte odstavek VzdrZzevanjein isenje.

* Prostor mora biti ustrezno prezraCevan, €e se napa uporablja
istoCasno z napravami na plin ali na druga goriva (ne velja za
naprave, ki izkljuéno dovajajo zrak v prostor).
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« Simbol £ na izdelku ali embalazi oznaCuje, da se izdelek ne
sme odlagati med obicajne gospodinjske odpadke. Izdelek,
ki ga zelite odstraniti, oddajte v ustrezen zbirni center za reci-
kliranje elektricnih in elektronskih komponent. Z zagotovitvijo
pravilne odstranitve tegaizdelka pripomorete k preprecevanju
moznih nezelenih posledic, ki bi jih neprimerno odlaganje
imelo za okolje in zdravje ljudi. Za podrobnejSe informacije
o recikliranju tega izdelka se obrnite na lokalno skupnost,
lokalno sluzbo za odstranjevanje odpadkov ali trgovino, kjer
ste kupili izdelek.



2. UPORABA

+ Napa je namenjena izkljuéno uporabi
v gospodinjstvu za odstranjevanje
kuhinjskih vonjav.

+ Nape nikoli ne uporabljajte v namene,
za katere ni bila nacrtovana.

* Med delovanjem nape pod njo ne
sme biti visokega plamena.

* Intenzivnost plamena nastavite tako,
da je usmerjen samo v dno posode
in se ne dviga ob njenih straneh.

* Friteze je treba med uporabo skrbno
nadzirati: pregreto olje lahko zagori.

3. CISCENJE IN
VZDRZEVANJE

- Filtra na aktivno oglje ni mogoce
oprati in ni obnovljiv; treba ga je
zamenjati po priblizno vsakih 4
mesecihdelovanja, priintenzivnejsi
uporabinape patudipogosteje (W).

- Filtre za ma3cobe je treba Cistiti po
vsakih 2 mesecih delovanja nape
oziroma Se pogosteje pri intenziv-
nejSi uporabi nape, operete pa jih
lahko v pomivalnem stroju (Z).

Z

- Lucke upravljalnih gumboyv, Ce so
prisotne.
* Napo ocistite z vlazno krpo in nev-
tralnim tekocCim detergentom.
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4. UPRAVLJALNI GUMBI

T

]

L.

O ¥ %

T2 T3

Gumb

Funkcija

Prikazovalnik

™

VKklopi in izklopi mo-
tor za izsesavanje z
najnizjo hitrostjo.

Prikazuje na-
stavijeno hitrost.

Ce drite tipko pritisnjeno
za priblizno 5 sekund,
medtem ko so vse obre-
menitve izkljucene (motor
+ lug), se vklopifizklopi
alarm filtrov na aktivno
ogle.

- 1 utrip lucke
C alarm filtra na
aktivno oglie aktiven
- 2 utripa lucke
C alarm filtra na
aktivno oglje ni
aktiven

T2

Zmanj$a hitrost delo-
vanja.

Prikazuje na-
stavijeno hitrost.

Pri vkjjuéenem alarmu za
fitre se s pritiskom tipke
za 3 sekunde ponastavi
alarm.Ti signali so vidni
samo pri ugasnjenem
motorju.

F opozarja na po-
trebo po pranju
protimas¢obnih
kovinskih filtrov.
Alarm zacéne de-
lovati po 100 urah
dejanskega dela
nape.

C opozarja na
potrebo po
menjavi filtrov z
aktivnim ogliem
in potrebo po
pranju kovinskih
protimas¢obnih
filtrov. Alarm
zacne delova-
ti po 200 urah
dejanskega delo-
vanja nape.

T3

Poveca hitrosti delo-
vanja.

Prikazuje na-
stavijeno hitrost.

T4

Aktivira hitrost Power
s katere koli trenutne
stopnje hitrosti, tudi ¢e
je motor ugasnjen, s
to hitrostjo bo napa
delovala 6 minut, nato
pa se bo sistem vr-
nil na hitrost, ki je bila
predhodno nastaviiena.
Primerna za filtriranje
velikih koli¢in dima, ki
nastajajo pri kuhanju.

Prikaz P.

VKijuci in izkljuci osvet-
liavo pri najvedji modi.
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5. OSVETLJAVA

» Za zamenjavo se obrnite na Teh-
ni¢no pomo¢ (»Za nakup se obrnite
na tehni¢no pomoc).
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2XEAIAZMENATIA EZAZ

>ag euyapioToUPe TToU ayopdoate pia ouokeur| Electrolux. ETAéEaTe éva Trpoidv TTou iva
QATTOTEAEOPO OEKAETILV ETTAYYEAUATIKAG TTEIPAG KAl KAVOTOWIOG. EEUTTVO Kal kopwod, oxedIAOTNKE
yia €046 INa 10 Adyo auTd, KEBE Popd TToU To XPNOIUOTIOIEITE, UTTOPEITE Va gicaaTe BERaiorl 6T Ba
EXETE TTAVTA TA KOAUTEPQ ATTOTEAECUOTA.
KaAwg nABarte otnv Electrolux.
Emioke@OeiTe TNV 1I0TOO€EAISO pag yia va:
- NG&Bete oUPBOUAEG xprong, KaTeRdoeTe Ta QUAAGDIG pag, AUoeTe evdexOUEvVa
TpoBAAuaTa, AdBeTe TTANPOPOpIES yia To OEPPIC:
www.electrolux.com
a/ KartaywprnoeTte 1o TTpOidv 0ag Kal va EXETE KOAUTEPN €EUTTNPETNON:
www.registerelectrolux.com

Ayopdoete afeooudp, AVOAWGIUa Kal YVAOIa avTAAAGKTIKA yIa TN GUCKEUR OAg:

www.electrolux.com/shop

YMNOXZTHPI=H NEAATQN KAI ZYNTHPHZH

2UVIOTOUME TTAVTA TN XPAON YVAOIWY aVTOAAOKTIKWV.

Orav amreuBuvBeite 010 E€ouaiodotnuévo ZEpRIg, BeRaiwdeite OTI £XeTE OTN BIGBECH 0OG
Ta TTopakdTw oToixeia: Movtédo, Kwdikdg mrpoidvTog (PNC), ApiBudg oeipdg.

O1 TTAnpo@opieg BpiokovTal aTNV TTIVAKIOA TEXVIKWY XOPAKTNPIOTIKWV.

N MpoegidoTroinon / MpocoxnA - ZNUAVTIKEG TTANPOPOPIES YIa TNV ACPAAEIQ
(i) [eviKEG TTANPOPOPIES KOl CUCTATEIG
) MAnpogopieg yia 1o TepIBaAAoV

Me Tnv em@UAagn aAAaywv.
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1. MAHPOO®OPIEZ IN'A THN AZOQAAEIA

MNa TN OIKM 0ag ao@AAEIa Kal I TN 0waoTr AEIroupyia NG

OUOKEUNG, TTOPOKAAOUNE va DIOBACETE [E TIPOCOXA TIG TTO-
POUCEC OdNYIEG TTPIV TNV EYKATACTOOT) KOI TN BE0T O€ ASIToupyia.
QuldooeTe auTég TIC 00nYieg TTAvTa padi UE TN OUOKEUT), aKOUa
Kal o€ TrepITITwon petapifaong oe Tpitoug. Eival onuavtiké ol
XPNAOTEG VA yVwPICOUV OAQ TO XOPOKTNPIOTIKA AEITOUPYIOG KAl
QOQAAEIAG TNG CUOKEUNG.

A H ouvdeon Twv kKaAwdiwy TTPETTEl va yivel aTté évav ap-
MOJIO TEXVIKO.

* O karookeuaoTAG Oev UTToPEl va BewpnBei uTTEUBUVOG YIa
evOeEXOMEVEG (NUIEG TTOU oeidovTal 0 aKOTAANAN eykaTd-
arTaon n xenon.

* H eAdyioTn amméotaon ac@aAsiag JETaCU TNG ETTIPAVEIAS TWV
€0TILWV KaI TOU atToppo@nTipacival 650 mm (Opiopéva povTEAa
MTTOPOUV Va eyKATOoTOB0UV O€ JIKPOTEPO UYWOGS. AVATPEETEOTNV
TTOPAYPAPO LE TIG DIAOTACEIC AEITOUPYIAG KAl EYKATAOTOONG).

* Av 01 00nyi€eg eyKaTAoTAONG TNG MOVADAG ECTILV KE UYPAEPIO
UTTOOEIKVUOUV OTI ATTAITEITAI ATTOOTACN EYOAUTEPN ATTO EKEIVN
TTOU QVAQEPETAI TTAPATTAVW, Eival ATTOPAITNTO Va TIG AABETE
uttown.

* BeBaiwBeite 611 n TG0 TOU BIKTUOU QVTIOTOIXEI OTNV TIUA TTOU
avaypdg@eTal TNV TTIVOKIOO XOPOKTNPIOTIKWY OTO ECWTEPIKO
TOU QTTOPPOPNTHPA.

* Ta ouoTAuATA BIOKOTTAG TTPETTEI VA EYKATAOTAB0UV OTN MOVIUN
EYKATAOTOON CUN@WVA JUE T VOUOBETIA yIa TIG EYKOTOOTACEIG
KaAwdiwong.

* [a 11Ig ouokeuég KAGong |, BePaiwdeite 611 TO OIKIOKS OiKTUO
TPOPOdOCIag €ival KATAANAQ YEIWUEVO.

* 2UVOECTE TOV ATTOPPOPNTAPA OTNV KATTVOOOXO UE EVA TWANVa
ME eAax1oTn diIapeTpo 120 mm. H diadpour) Twv aTuwy TTPETTE
va gival 600 To duvaTdv CUVTOUOTEPN.

* [1p€TTel va TNPOUVTAl OAOI Ol KAVOVIOWUOI avagopIKa PE TNV
EKKEVWON TOU AEPQl.

* Mn ouvdEeTe TOV ATTOPPOPNTAPC OE AYWYOUS aTTaywyNS Ka-
TIVAEPIWV TTOU TTapdyovTal attd Kauon (T1.X. APNTEG, TCAKIO
KATT.).

* AV XPnOIUOTIOIEITE TOV ATTOPPOPNTAPA OE OUVOUOOMO ME
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GANEG PN NAEKTPIKEG CUOKEUEG (TT.X. OUOKEUEG UYpaEPiou),
Ba TTPETTEl VO ECOOPANICETE TOV ETTAPKI AEPIOUO TOU XWPEOU
WOTE VA EUTTOBICETE TNV ETTIOTPOPN TWV KaTTVaePiwv. OTav o
QTTOPPOPNTAPAG TNG KOUiVaG XPNOIUOTTOIEITAI € CUVOUOC O
ME JN NAEKTPIKEG OUOKEUEG, N OPVNTIKI) TTIECN TOU XWPEOU OeV
Trpétrel va uttepRaivel Ta 0,04 mbar €101 WOTE va aTToPeUYETA
N ETMIOTPOPH TWV KATTVAEPIWY OTO XWPEO Kal N avappoenon
TOUG ATTO TOV ATTOPPOPNTHPA.

* O aépag dev TTPETTEI VA ATTAYETAI HEOW EVOG AYwWYOU TTOU XPN-
OIJOTTOIEITAI VIO TNV ATTAYWYI TWV KATTVAEPIWY OTTO CUOKEUEG
Kauong TTou Tpo@odoTouvTal PE AEPIOo 1} GAAa Kauaoiua.

* To NAekTPIKO KOAWDIO, av TTABel {nuId, TTPETTEI VA QVTIKOTA-
oT0BEi atrd TOV KOTAOKEUAOTA 1 o110 évav TEXVIKO Tou O£PPIC.

* JUVOEETE TO QIG OE MIO TIPICA TTOU CUPUOPPOUTAI E TOUG
IOXUOVTEG KAVOVIOUOUG Kal O€ ONEIo JE EUKOAN TTpdoaon.

* Ooov a@opd Ta TEXVIKA PETPA KAl T HETPA QOQPOAAEIAG TTOU
TIPETTEI VO EQAPHPOCTOUV YIA TNV ATTAYWYI TWV KATIVOEPIWY,
gival onNPAvTIKG va TNEOUVTAI OXOAAOTIKA Ol KOVOVIONOI TwV
TOTTIKWYV POPEWV.

A MPOEIAONMOIHZH: TpIv £yKATAOTAOETE TOV OTIOPPOYN-

TNPA, OQAIPEDTE TIG TIPOOTATEUTIKEG EUBPAVEG.

» XpnoiyoTrolgite évo Bideg kail eaptrpaTta KatdAAnAou TUTTOU
yla TOV QTTOPPOPNTHPA.

A MPOEIAOMOIHZH: n un 101T0B£TNON TWV PIBWV KAl TWV

OUOTNUATWY OTEPEWONG CUPPWVA WE TIG TTAPOUCES 00N-
Yi€G, UTTOPEI v TTPOKOAETEI NAEKTPOTTANEIQL.

* Mnv koit@dete atreuBeiag pe oTrmika opyava (KiIdAia, ueyebu-
VTIKOG QAKOG...).

. Mr]v payelpeUsTe @aynNTa QAAUTTE KATW ATTO TOV ATTOPPOPN-
TAPQ: UTTOPEI Va TTpOK)\I‘]GEI TTUPKayIQ.

. AUTr] N OUOKEUN pTropsl va xpr]olporromeal atro Traidid r])\l-
Kiag dvw Twv 8 eTwv Kal atd aTopa ME pslwpsvsg WUXIKEG r]
BIavVONTIKES IKAVOTNTEG, ) aTTO ATONA XWPIG TTEIPA KAl ETTOPKN
YVWaon, apKei va eTTIBAETTOVTAI KAl EKTTAIOEUOVTAI OTNV ACPOA)
XPH0ON TNG CUOKEUNG KAl GTOUG KIVOUVOUG TTOU ATTOPPEOUV ATTO
auTh. BeBaiwBeite 611 Ta TTaidid dev traidouv e Tn ouokeury. O
KaBapIopoG Kal N ouvtrpnon Ogv TTPETTEI VA EKTEAOUVTAI OTTO
TTaIdIA, EKTOG €AV ETTIBAETTOVTAIN.

* Ta TTaidId TTPETTEl Va ETTIBAETTOVTAI WOTE Va £€A0@ANIOTEI OTI
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Oev TTaifouV [E TN CUOKEUN.

* H ouokeur dev TTPETTEl va XPNOIUOTTOIEITaI aTTd dTopa (OU-
MTTEQIAOUBAVOUEVWV TWV TTAIDILV) PE MEIWUEVES WUXIKEG N
BIOVONTIKES IKAVOTNTEG, ) ATTO ATOUA XWPIG TTEIPA KAl ETTAPKN
YVWaon, EKTOG €AV EAEYXOVTAI Kal EKTTAIOEUOVTAL.

A TatrpooBdoipa pépn PTropei va xouv uwnAn Bepuokpaacia

KOTA TN XPAON TwWV OUCKEUWY HAYEIPEUATOG.

* KaBapilete ri/kai avTikaBIoTATE TA QIATPA META TNV KABOPIOWEVN
XPOVIKN TTEPiodo (KivOuvog TTupkayidg). BAETTE TTapdypago
2UVTAPNON Kal KaBapIoPAG.

* Mpétrer va uttdpyel KATAANAOG agPIOPOS OTO XWPO OTAV O
QATTOPPOPNTAPAG XPNOIHOTTOIEITAI TAUTOX POVA UE CUOKEUEG TTOU
XpnoiuoTrolouv aépio A GAAa Kauolua (SeV IOXUEI IO CUOKEUEG
TTOU OTTAYOUV OTTOKAEIOTIKA TOV A€PA OTO XWPO).

* To oUBOAO & TTavw OTO TTPOIOV 1 TTAVW OTN CUCKEUACIO TOU
UTTOBEIKVUEI OTI TO TTPOIOV BEV TTPETTEI va BIaTIBETaI oav £va
OuvnBIOPEVO OIKIOKO OTTOPPIMMA. To TTPOoIdV TTPOg dIGBEoN
TIPETTEI VA TTAPaIOETAI OE Eva KAOTAAANAO KEVTPO GUANOYNG VIO
TNV OVOKUKAWON TWV NAEKTPIKWYV Kl NAEKTPOVIKWY CUOKEUWV.
®povrifovTag yia TN owaoTr dIGBEc asuTou TOU TTPOIOVTOG,
OUMBAAAETE OTNV ATTOPUYT) TTIBAVWV APVNTIKWYV ETTITTTWOEWV
YIaTO TTEPIBAAAOV KA TNV UYEIQ, TTOU JITTOPEI VA OQEINOVTAI OTNV
oKATAAANAN B1G0e0T) Tou. Mo AETTTOPEPETTEPES TTANPOPOPIES
OXETIKAPETNV aquL'JK)\wor] QUTOU TOU TTPOIOVTOG, OTTEUBUVOEITE
oT0 Anpo otV TO'ITIKI‘] UTrr]pwla ou)\)\oyr]g aTropplppava N
OTO KATAOTNUA ATTd TO OTT0I0 AYOPATATE TO TTPOIOV.
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2. XPHZH

* O amoppopnTpag £xel HEAETNOEI
QTTOKAEIOTIKA Y1 OIKIOKA XPAon Kai
ylo TNV ammoywyr Twv OOUwWV TNng
Koudivag.

* [loTé N XPNOIUOTTOIEITE TOV OTTOPPO-
@NTAPA YIO OKOTTO BIOPOPETIKO OTTd

EKEIVOV YIQ TOV OTTOI0 £XEI OXEDIOTTEI. - EVOeIKTIKEG AUXViEG XeIpIoTNPiWY
 Tlot€ pnv a@rvete QAOYeG HEYGANG OTTOU UTTAPXOUV.

évtaong katw amd Tov amoppogn-  * Kabapilete Tov amoppoentiipa

TMPa GTaV AEITOUPYEI. XPNOIHOTIOIOVTAG €va uypd Travi
. PUeIJiO'TE v éviaon ™mg (p)\qug Kal OUBETEPO UYPO ATTOPPUTTAVTIKO.

€101 WOTE va KATEUBUVETAI OTTOKAEI-
OTIKA TTPOG TOV TIATO TOU OKEUOUG
payeipéuatog, €¢ac@aAifovtag O
OeV TTIPOEEEXE! ATTO TIG TTAEUPES TOU.
* O1 @pitéleg TIpETTEl va eAéyxovTal
OuveEXWG OTaV XpnaolgoTrolouvTal: T0
KauTd AGdI UTTOpPEi va TTAPEl QWTIA.

3. KAOGAPIZMOZ
KAl ZYNTHPHZH

- To @ikTpo gvepyoUu GvBpaka dev
MTTOPEi VO TTAUBET 0UTE Va avayev-
vnBeikal TTpETTeEI va avTIKaBioTaTal
TTEPITTOU KGBE 4 prveg Aermoupyiag
Il CUXVOTEPQ O€ TTEPITITWON I1BIat-
Tepa ouxvrg xpriong (W).

i

- Ta @iATpa yia AiTTn TTPETTEl Va
KaBapidovTalKABe 2 urveg Asimoup-
yiag 1} ouxvoTEpa a€ TTEPITITWON
IBIITEPA GUX VNG XPrioNG Kail JTTo-
pouv va TTAUBoUV OTO TTAUVTHPIO
maTtwv (Z).
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4. XEIPIZTHPIA

0
.
O ¥ % P &
T1 T2 T3 T4 L
MAAkTpo | AsiToupyia 086vn
™ AvaBel kai ofrjvel To JOTEP avappd@nong otV Epgaviel v emAeypévn TaxUtnta
TIPWTN ToKUTNTAL.
Kpamivtag 1o TTARKTPO Trammpévo yiar Trepitrou 5 - 1 Avahaptmy C Zuvayeppdg @ikpwv EA
SeutepdAeTTTa, 61OV OAa Tar Popriar eival oBNoTa EVEPYOTTOINUEVOG
(HOTEPHPUITA), EVEPYOTTOIEROI / OTTEVEPYOTTOIEROI O - 2 Avahaptrég C Zuvayepudg @idTowy EA
ouvayepuos Twv GIATpwV evepyoU GvBpaka QTTEVEQYOTTOINUEVOG
T2 Meiwvel v TaxuTnTa Asmoupyiog. Epgaviel Tnv emAeypévn ToxdtTa
Me 10 ouvayeppo @iTpou evepyoroinuévo, Téloviag | F emonpaivel Tv avaykn kaBopiopol Twv
10 TARKTPO €TTi 3 DeUTEPOAETTTOl TTEPITTIOU ETTITUYXAVETAI | METOANIKWY QIATPWV Yyia Ait. O cuvayeppdg
0 pndeviopds Tou auvayeppol. O oNUAVOEIG QUTEG evepyorolital etd ommé 100 wpeg Aemoupyiog
elpavidovtal Povo Le To PoTéEP aBnaTo. TOU OTTOPPOPNTHPA.
C emonpaivel TNV avAyKn QVTIKATAoTOoNG
QiATPWV evepyol GvBpaKa Kal KaBAPIoPOU Twv
HETOMIKWV QiATPWV Yia ATm. O ouvayeppog
evepyoroleital petd amd 200 wpeg Asmoupyiog
TOU QTTOPPOPNTAPAL.
T3 Augdvel TV TaxuTnTa AgImoupyiog. EpgaviCel v emAeypévn TaxUtnTa
T4 Evepyorroiei mv TaxUmra Power e otroiodnote | Epgavicel 1o P.
€mmAeypévn TaxUTNTa, OKON Kal JE TO HOTEP
ofinoTé. H taximra autr} evepyoTTolgital pe
XPOvodIOKATITN 6 AeTrTov. MeTdl TV TTépodo Tou
XPOvou auTtoU To CUCTNHO ETTAVEPKETAI OTNV
TIPONyoUpevn emmAeypévn TaxutTa. KordAnAn
yia pEYAAN TTopaywyr OTHWY OTTé TO Payeipepa.
L AvaBer kal ofrivel TO QWG e TN PéyIoTn évioon.

5. PQTIZMOZ

Mo v avrikardoTtaon omreuBuvBeite
o1o 2€pPIg («Ma v ayopd arreubuv-
Beite oTO ZEPPRICN).
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SIZIN IGIN TASARLANDI

Electrolux ev Urunlerinden birini satin aldiginiz igin tesekkur ederiz. Onlarca yillik deneyim

ve yeniligi beraberinde getiren bir Urin segctiniz. Becerikli ve modern olan bu Urtn,

sizi dugunerek tasarlandi. Bu ylzden, cihazi her kullandidinizda, en iyi sonuglari elde

edeceginizden emin olabilirsiniz.

Electrolux'e hos geldiniz.

Asagidakiler igin websitemizi ziyaret edin:

c@ Kullanim tavsiyeleri edinin, brosirlerimizi indirin, sorun giderin, destek bilgisi alin:
www.electrolux.com

@ Uriiniiniiz(i kaydedin ve daha iyi hizmet alin:
www.registerelectrolux.com

% Cihaziniz igin aksesuar, sarf malzemeleri ve orijinal yedek pargalar satin alin:
www.electrolux.com/shop

MUSTERI DESTEGI VE BAKIM

Her zaman orijinal yedek pargalarin kullaniimasini tavsiye ediyoruz.

Yetkili teknik servisiaradiginizda, asagidaki bilgilerin beraberinizde oldugundan emin olun:
Model, trtin kodu (PNC), seri numarasi.

Bilgiler, triinin veri plakasinda bulunmaktadir.

AN Uyari / Dikkat - Guvenlik ile ilgili Gnemli bilgi
(i] Bilgi ve genel ipuglari
() Cevresel bilgi

Degisiklik hakki saklidir.
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1. GUVENLIK HAKKINDA BILGILER
Kendi guvenliginiz agisindan ve cihazin dizgun galigmasi
icin, kurulum ve devreye alma islemlerini gerceklestirmeden
once, lutfen bu kilavuzu dikkatlice okuyunuz. Satig ya da tgun-
cu sahislara devir durumunda dahi, isbu talimatlar cihaz ile
birlikte bulundurun. Kullanicilarin, cihazin tim igletim ve guven-
lik 6zelliklerini bilmeleri Gnemlidir.

A Kablo baglantilar, ehil bir kisi tarafindan yapilmalidir.

« Uriiniin yanlig montaji veya kullanimindan dogacak olan
hasarlardan Uretici sorumlu tutulamaz.

* Ocak ile davlumbaz aspiratoru arasindaki minimum guvenlik
mesafesi 650 mm'’dir (bazi modeller daha dusuk bir yukseklik-
te monte edilebilir, calisma boyutlarina ve kurulumuna iligkin
paragrafa bakin).

» Gazli ocagin montaj talimatlan, yukarida belirtilenden daha
fazla bir mesafe olmasi gerektigini belirtiyorsa, bu géz 6ninde
bulundurulmalidir,

 Sebeke geriliminin, davlumbazin igine uygulanmis olan etiket
uzerinde belirtilen gerilime karsilik gelip gelmedigini kontrol
edin.

* Baglanti kesme cihazlari, kablolama sistemindeki yonetme-
liklere uygun olarak sabit sisteme monte edilmelidir.

« Sinif cihazlar igin, ev gug kaynaginin dizgun topraklandigini
kontrol edin.

» Davlumbazi, ¢api en az 120 mm olan bir boru ile, duman tah-
liye bacasina baglayin. Dumanin izledigi guzergah, mimkun
oldugunca kisa olmalidir.

* Hava tahliyesi ile ilgili tum yonetmeliklere uyulmalidir.

» Davlumbazaspiratorinu, (6rn; sofben, sémine, vb. gibi) yanici
duman ihtiva eden kanallara baglamayin.

 Eger davlumbaz, elektrikli olmayan cihazlar ile (0rnegin gazl
cihazlar) birkombinasyon halinde kullaniliyorsa, tahliye gazinin
geriye dogru akisinin onlenebilmesi igin, yeter seviyede bir
yerel havalandirmasaglanmis olmalidir. Davlumbazin, elektrik
akimi tarafindan beslenmeyen cihazlarla kombine bir halde
kullanildigi zaman, ilgili mahaldeki negatif basing, dumanin
davlumbaz tarafindan geriye emilmesini 6nlemek icin, 0,04
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mbar’t asmamalidir.

* Hava, gaz yakma cihazlarindan veya diger yakitlardan gikan
egzozgazlariigin kullanilan birkanaldan tahliye edilmemelidir.

* Besleme kablosu, eger hasar gormusse, Uretici tarafindan ya
da bir servis teknisyeni tarafindan ikame edilmelidir.

* Fisi, mevcut yururlikteki mevzuata uygun ve erigilebilir bir
prize baglayin.

* Dumanin tahliyesi igin uygulanacak teknik ve emniyet ted-
birlerine iligskin olarak, yerel makamlar tarafindan belirlenen
kurallara titiz bir sekilde riayet edilmesi onemlidir.

ADiKKAT: Davlumbazi monte etmeden 6nce, koruyucu
filmleri gikartin.
* Davlumbaz igin sadece vidalar ve uygun tipteki pargalar
kullanin.

ADiKKAT: Isbu talimatlara uygun vida ve sabitleyicilerle

monte edilmemesi, elekirik sokla sonuglanabilir.

* Optik aletler ile (durbun, buylteg, vb.) dogrudan dogruya
gozlemlemeyin.

» Davlumbazin altinda flambe yapmayiniz: yangin cikabilir.

* Bu cihaz, 8 yagsinin altinda olmayan gocuklar tarafindan ve
psikolojik-fiziksel-duyusal yetenekleri sinirli veya bilgi ve be-
cerileri yetersiz olan kisiler tarafindan, cihazin emniyetli bir
sekilde nasil kullanilacagi ve olugabilecek tehlikeler hakkinda
dikkatlice denetlenmelerivetalimatlandiriimalar sartiyla, kulla-
nilabilir. Cocuklarin ekipmanile oynamadiklarindaneminolun.
Kullanici tarafindan yapilacak temizlik ve bakim islemleri, de-
netlenmedikleri siirece, cocuklar tarafindan yuratiimemelidir.

» Cocuklari, cihaz ile oynamadiklarindan emin olarak gozlem-
leyin.

* Bu ev aleti, psikolojik, fiziksel, duyusal sorunlari olan veya
tecrlibe ve bilgi eksikligi olan kisilerce (cocuklar dahil), gu-
venliklerinden sorumlu birisi tarafindan gozlemlenmedikce
ve talimat verilmedikge kullaniimamalidir.

AErigebiIen parcalar, pisirme ekipmanlarinin kullaniimasi

esnasinda c¢ok sicak bir hal alabilirler.

* Belirtilen zaman periyodundan sonra, filtreleri temizleyin ve/
veya ikame edin (yangin tehlikesi). Bakim ve temizlik parag-
rafina bakin.
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» Davlumbaz, gaz veya diger yakitlari kullanan bagka aletlerle
birlikte kullanildiginda, oda yeterli derecede havalandiriima-
hdir (sadece odaya hava salinimi yapan ev aletlerine uygun
degildir).

« £ Urlin (zerinde ya da ambalaji Gzerinde bulunan isaret,
urndn, evsel atiklar gibi bir imha iglemine tabi olmadigini
belirtir. Imha edilecek Urun, elektrikli ve elektronik bilesenle-
rinin geri donusumu igin, yetkili bir toplama merkezine teslim
edilmelidir. Bu Grtnun dogru sekilde imha edildiginden emin
olunmasi, aksi takdirde uygunsuz bir sekilde imhasindan
kaynaklanabilecek, cevre ve saglik bakimindan, muhtemel
olumsuzsonuglarin dnlenmesine yardimci olacaktir. Bu Grtintin
geri donusumu hakkinda daha detayli bilgi igin, Belediye ile,
yerel atik toplama imha servisi ile ya da Urunun satin alindigi
magaza ile irtibata geginiz.



2. KULLANIM

» Davlumbaz mutfak kokularini gi-
dermek adina ev kullanimi igin
tasarlanmistir.

 Davlumbazi asla tasarlandigi amaglar
haricinde kullanmayin.

» Davlumbaz galigirken altinda bosuna
yanan yuksek ates asla birakmayin.

» Ates yogunlugunu sadece tencere
altinda kalacak ve yanlardan tagmadi-
gindan emin olacak sekilde ayarlayin.

* Fritdzler kullanim esnasinda surekli
izlenmelidir: fazla 1sinmis yag, ates
alabilir.

3. TEMIZLIK VE BAKIM

- Aktif karbon filtresi yikanabilir de-
gildir, yeniden kullanilamaz ve her
4 ayda bir veya yogun kullanim
olmasi durumunda daha sik olarak
degistirimelidir (W).

- Yag filtreleri her 2 ayda bir veya
yogun kullanim olmasi durumunda
daha sik olarak temizlenmelidir ve
bulagik makinesinde yikanabilirler

).
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4. KONTROLLER
O % % ° %
| | | |

Tus | Fonksiyon Gosterge

™ Emme motorunu ilk | Ayarlanan hizi
hizda galigtirr. gorintuler

Bitlin baglantilar (Motor | - C'nin 1 kez yanip
+ Isik) kapall oldugunda, | sbnmesi Aktif Karbon
5 saniyeligine tusu basil | Filtresi Alarmi Devrede.
tuttugunuzda Aktif Karbon | - C'nin 2 kez yanip
Filtre alarmi Devreye Girer | sonmesi Aktif Karbon
| Devreden Cikar. Filtresi Alarmi Devre
Disl.

T2 | Galisma hizini digiirlir. | Ayarlanan hizi
gorlntuler

Filtre alarmi durumun- |F  Yaglanmaya
da ilgili tusa 3 saniye | karsi metal filtre-
boyunca basarak alarmi | lerin yikanmasi
sififayabilirsiniz. Bu bildi- | gerekliligini belirtir.
rimler sadece motor kapall | Alarm Daviumbazin
iken gérUntlenir. 100 saatlik yodun
kullanim stiresinden
sonra devreye gir-
mektedir.

C karbon filtrele-
rin degistirilmesi ve
ayrica yaglanmaya
karsi metal filtrele-
rin de yikanmasi
geregini isaret eder.
Alarm Davlumbazin
200 saatlik yogdun
kullanim stiresinden
sonra devreye gir-
mektedir.

Z

- Varsa kontrol igiklar.
» Davlumbazi nemli bir bez ve nétr
sivi deterjanla temizleyin.

T3 | Calisma hizini yikseltir. | Ayarlanan hizi
gortnttler

T4 | Motor kapaliyken de | Gosterge P.
herhangi bir hizdan
Glg¢ hiza geger, bu
hiz 6 dakika zaman
ayarhdir, bu surenin
bitmesiyle sistem daha
onceden ayarlanan
hiza geri doner. Pisimme
sirasindaki dumanin
fazla yayllmasini en-
gellemek icin uygundur.

L | Aydinlatma tesisatini
maksimum  yodunlukta
acar ve kapatir.
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5. ISIKLANDIRMA

» Degistirmek icin Teknik Servisle
baglanti kurun (“Edinmek igin teknik
servisle baglanti kurun”).

“EEE Yonetmeligine Uygundur”

Uretici / ihracatgi:

ELECTROLUX HOME PRODUCTS CORPORATION NV.
RAKETSTRAAT 40 / RUE DE LA FUSEE 40
B-1130 BRUSSEL / BRUXELLES

BELGIUM

TEL: +32 2 716 26 00

FAX: +32 2 716 26 01

www.electrolux.com

Kullanim Omrii Bilgisi:

Kullanim 6mri kiigik ev aletlerinde 7 yil, diger
beyaz esya urunlerinde ise 10 yildir. Kullanim émrd,
Uretici ve/veya ithalat¢l firmanin cihazinizla ilgili
yedek parca temini ve bakim siresini ifade eder.
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HUE MNCJTAM 3A BAC
Briaronapvm, ye 3akynuxte ypen, Electrolux. Bue n3bpaxTte npoayKT, KOUTO € NioA Ha roavHu
npodhecroHaneH onuT U MHOBaLIMK. YMENO KOHCTPYMPaH U CTUIEH, TOW € Cb3aafeH C MACHI 3a
Bac. 3aToBa KoraTo v ja ro 13ronaearte, MOXeTe [1a CTe YBEPEHH, Ye LLIE MMaTe BUHAr OTIINYHM
pesynraru.
[o6pe gownm B Electrolux.
MoceTteTe Hawusa yeb caunT:

- 3a ga nonyymTe CbBETM OTHOCHO M3MON3BaHeTo, GpoLuypu, MHGopMauusa 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha HEM3NPABHOCTU M MHGOPMALMSA 3a TEXHUYECKO 0BCyKBaHe:

www.electrolux.com
3a pa peructpuparte nNpoaykTa cuM 1M Aa ce pagBaTe Ha Mo-Ao0po TEXHUYECKO

7
5/ obcnyxsaHe:
www.registerelectrolux.com

3a [a 3akynuTe akcecoapwu, KOHCYMaTMBU WM OPUTMHalIHW Pe3epBHU YacTu 3a
BaLLUSA ypen;

www.electrolux.com/shop

OBCIYXBAHEHAKITMEHTUNTEXHNYECKOOBCITYXBAHE

BuHaru nsnonasanTe opurmHantdu pesepsBHU YacTu.

KoraTo ce cBbp3aBaTe C HalLWs OTOpU3MpaH CepBM3EH LLEHTBP, Ce yBepeTe, Ye pasnonarare
CbC criegHaTa nHgopmMauus: Mogen, Homep Ha npoaykt (PNC), cepreH Homep.

Tasun nHdopmaLms Lie HamepuTe Ha Tabenkarta ¢ AaHHW.

AN MpenynpexaeHve/BHumanne — nHdopmauus 3a 6esonacHocT
Obwa nHpopmaums n CbBETU
(%) Exonornuna MHopmaLms

Mopnexu Ha npomsaHa 6e3 npegm3BecTue.
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1. AHOOPMALUUA 3A BE3OIMNACHOCT
3a Bawarta 6e30nacHOCT M NPaBUITHOTO U3Mof3BaHe Ha
ypena, NpoYeTeTe BHUMATENHO TOBA YNMbTBaHE Npeay MOH-
Taxka 1 ynotpebara my. BuHarn cbxpaHsiBante Te3v MHCTPYK-
LMK 3ae[iHO C ypeaa, 40Py ako ro NpemMecTuTe 1nu npodane-
Te. [Notpebutenute TpsibBa ga ca noapobHO 3ano3HaTh C
ekcrnnoartauusTa u Mepkute 3a 6e3onacHoCT Ha ypeaa.

A KabenHoto cBbp3BaHe Tpsbea Aa 6bae M3BbPLUEHO OT
KOMMETEHTEH TEXHUK.

* [1pon3BoaMTENAT HE HOCY OTFTOBOPHOCT 3a NOBpeau, Npeans-
BUKaHW OT HEMpaBUIEH U HENOOXOASLL, MOHTaX.

* MyH1manHoTo 6esonacHo pascTosiH1e Mexay ropHarta yacTt
Ha rotTBapckarta neykauacnmparopa e 650 MM (HsKkon Moaenm
MOXe [a Morar [ja ce MOHTMpAT U Ha Nno-marsika BUCOYMHa,
BX. pasgenute 3a paboTHM pa3mepu U MOHTaxX).

* AKO MHCTPYKUMUTE 3@ MOHTaX Ha ra3oBUS KOTITOH noco4sat
NO-ronAMOo pascTosiHue, To Tpsibea ce crassa.

* [1poBepeTe fanu 3axpaHBaLLOTO HanpeXeHne CbOTBETCTBA
Ha MOCOYeHOTO Ha Tabernkara C JaHHW, NocTaBeHa OT Bb-
TpeLuHaTa CTpaHa Ha acrnvpartopa.

* B enektpunyeckata mpexa TpsibBa ga e MOHTUPaH NpekbcBaY
B CbOTBETCTBME C NpaBunara 3a okabensisaHe.

+ 3aypeauTe oTKNacl nposepeTte Aanuv enekTpo3axpaHBaHETO
B JOMa rapaHTmpa nogxogsaLoTo 3a3emMsiBaHe.

» CBbpXKeTe acnmpatopa KbM 0TBEXAALLMA KOMUH Ype3 Tpbba
C MUHMMarneH gnametbp 120 mm. MbTAT Ha kKommHa Tpsibea
Ja Obae Bb3MOXXHO Han-KbC.

+ CnasBaWTe n3nckBaHUATa Ha pasnopenbuvTe 3a otaensiHe Ha
Bb34yx B atMocdepara.

* He cBbp3BanTe acnmpaTopaKbM OTBEXAALUM TPBOU, O KOUTO
npeMuHaBaT niecHo3ananumum napu (6omnepu, KaMuHMn gp.).

* AkoacnupaTopbT ce U3nos3Ba 3aeqHo CHEeENeKTpU4eckm ype-
OV (HanpymMep rasosw), oCUrypeTe oCTaTbyHa BEHTUNaLuS,
3a ga usberHete BpbLlaHe Ha nsnapeHus B ctasdTa. Korarto
acnupatopbT Ce M3Mor3Ba 3aedHO C ypeau, 3axpaHBaHu
C eHeprus, pasnuMyHa OT enekTpU4ecTBO, OTPULATENHOTO
HansraHe B cTasita He TpsibBa ga Hagsuwasa 0,04 mbar,
3a npegoTeBpardBaHe BPbLUAHETO Ha OMM B CTadTta npes
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acnuparopa.

* B koMWHa, KOMTO CNY>Kn 3a OTBEXAAHE Ha napuTte, He Tpsibea
[a ce n3nycka Bb3ayx OT ypeau, paboTeLuy Ha ras unm apyro
ropv1Bo.

* AKO 3axpaHBalLMAT kaben e noBpeaeH, Ton TpsibBa aa ce
CMEHM OT NPOM3BOAUTENS UMK OT CEPBM3A Ha HEroB npen-
cTaBuUTEn.

* BkntoyeTe Luencena B KOHTaKT, KOMTO OTroBapsi Ha HOpPMUTE
3a eneKkTpo3axpaHBaHe 1 e pasnorokeH Ha JOCTbMHO MSACTO.

» 3a ga 6baaT M3MbIHEHN TEXHUYECKUTE MEPKM U MEPKUTE
3a 6e30nacHOCT Npu OTBEXOAaHe Ha AMM W Napu, e BaXXHO
CTPOro Aa ce crnassa HopmaTvBHaTa ypenba, uanageHa ot
MECTHUTE OpraHMu.

A NMPEAYNPEXAEHWUE: Mpeav fa MoHTVpaTe acnnparo-
pa, MaxHeTe 3aWwmuTHUTE honua.
* 3nonsBeanTe camo BUHTOBETE 1 APEOHNTE AeTannm 3a 3ak-
penBaHe Ha acnupartopa.

A NPEAYNPEXOEHUE: HecnassaHeTo Ha Te3M MHCTPYK-
LM NPU NOCTaBAHETO Ha BUHTOBETE UK 3aKpenBaLLmnTe
enemMeHT! MoXe Ja JoBefe A0 ONacHOCT OT eNnekTpuye-
CKV yaap.

* He rmepainTte OMPEKTHO KbM CBETNMHATa Npe3 ONTUYHU YC-

TpowcTBa (OUHOKNN, YBENNUYNTENHM CTbKNa 1 ap.).

* He donambuparite noa acnmpartopa nopaau puck ot noxap.

* To3un ype MOXe fa ce 13nonaea OT [ela Ha Bb3pacT Haf 8
rOAMHW, OT NLA C HAManeHN PU3NYECKUN, CETVBHN M YMCTBEHN
CnocobHOCTM MUK oT nnua 6e3 onNnT 1 NO3HaHKS, KoraTo ca
noa HabntogeHVe Unn ca MHCTPYKTUPaHWU Kak Aa u3nonasar
ypena no 6esonaceH Ha4YuH 1 pa3dupart Bb3MOXHUTE onac-
HOCTW. He nossonsiBavite Ha geua Aa cv urpasaT ¢ ypeaa.
[leHoCTMTE NO NoYMCTBaHe M NogapbXxKa He TpsibBa aa ce
M3BbPLLBAT OT AeLa 6e3 Hag3op.

» HabnogaeanTe geuarta 1 He No3BonsBaviTe 4a Cy UrpasiT €
ypena.

* YpeObT He e npeaHasHayveH 3a n3non3saHe oT nnua (BKIOYM-
TENHo Aeua) cHaMaseHn m3nYeckn, CETUBHW UM YMCTBEHU
CNOCOBHOCTM, UIN HAa KOUTO NIUMNCBAT ONUT M MO3HAHUSA, OCBEH
ako He 6baaT HabnogaBaHN NN UHCTPYKTUPAHW.
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Q [oCTLMHUTE YacTi MoraT [la Ce HaropeLLsT Npu M3nons-
BaHe C ypeaw 3a roTBeHe.

* [lounctBanTe u/Mnn cMeHsnTe UNTpUTE Cneq ykasaHus
nepvog OT BpemMe (OnacHOCT OT noxap). Bwkre pasgen
“MNooapbXka 1 noyncTeaHe”.

* B cTasTa Tpsibea goa uma gobpa BeHTMnaums, Korato acnm-
paTopbT Ce MU3MNOos3Ba C ypeau, paboTeLum Ha ras unm apyro
ropvBO (He Ce OTHaCA 3a ypeau, KOMTo U3nycKaTt CaMo Bb3ayX
obpaTHO B NOMELLIEHNETO).

* CumBonbT £ BbpXy NPOAYKTA UMM HeroBaTa OmnakoBKa
Nnokasea, Ye He TpsibBa fa ce U3XBbPNA C JOMaKUHCKUTE
otnagbun. Bmecto ToBa, ToM TpsibBa Oa ce npedage B
cneuvanusvpaH MyHKT 3a peuvKiMpaHe Ha enekTpuyecko
N enekTpPoHHO obopyaBaHe. Ypes NpaBUHOTO N3XBLPISHE
Ha TO31 NPOAYKT BUE NomMarate 3a NpefoTBpaTsiBaHe Ha Bb3-
MOXHUTE OTpULIATENHN Bb3OENCTBUSA BbPXY OKOMNHaTa cpefa
M YOBELLIKOTO 34paBe, KOUTO B1xa Bb3HMKHANM B pesynTart ot
HEeNpPaBWUITHOTO M3XBbPMAHE Ha NpodyKkTa. 3a no-nogpobHa
NMHOPMaLIMA OTHOCHO PELIMKIIMPAHETO Ha TO3W NPOJYKT ce
obbpHETE KbM MeCTHaTa rpafcka ynpaea, oupmara 3a Cb-
BupaHe Ha JOMaKMHCKM OTNagbLM UM MarasuHa, OT KOUTO
CTe 3aKynunu ypeaa.



2. N3NON3BAHE

* ACnvpaTopbT € Cb3dadeH U3KIHYK-
TESHO 3a JOMaKMHCKMN Hy>Xau 3a npe-
MaxBaHe Ha KyXHEHCKUTE MUPU3MM.
Hwikora He ro nsnonasaiTe 3a gpyru
Liernn, OCBEH MO NpeaHasHaveHue.
Mpn pabotra Ha acnvpatopa nog
Hero Hukora He TpsibBa da vMma
OTKPUT MriaMbK.

Perynupaiite cunata Ha nnambka
Taka, Ye Tol aa 6bae HacoueH camo
KbM ObHOTO Ha CbAa 3a roteeHe, 6e3
da obxBallla CTeHUTE My.
CbooBete 3a ObNOGOKO MbpxeHe
TpsbBa Ja ce HabmogasaT Henpe-
KbCHATO MO BPEeMe Ha TOTBEHETO:
NPEerpsaToTo Onno MoXxe Aa M3dyxHe
B NnnambLN.

3. NoOAAPBXKA
N NOYUCTBAHE

- OUNTLPBT CaKTMBEH BbITIEH HE CE
Mue, He MOXe a ce pereHepupa
n TpsibBa oa ce cMeHs npubnu-
3uTenHo Ha 4 meceua pabora
WM MO-4eCTo, aKo Ce M3ronsea
NHTEH3nBHO (W).

- Macnenute cuntpu TpsioBa aa
ce MNoYnCTBaT Ha BCekM 2 mecela
paboTaunnmno-4ecTo NpmocobeHo
TEXKN YCroBUs Ha yrnotpeda. Mo-
XeTe JarMmnsmmeTe BCbaOMUSITTHA
MaLumHa (Z).

BULGARIAN 141

- KoHTpomHW cBeTnuHu, ako ca
Hann4Hu.

* [louncTBanTe acnmpartopa C BriaxHa
Kbpra v HeyTparieH Te4ueH npenapar.

4. YINPABJIEHUA
O % % *» &
TL T‘Z TL T‘4 L
BytoH | [evicTBue Oucnnen

T

BknoysBa u u3kmno4sa
BCMYyKaTeMHWsi MOTOP Ha
MbPBa CKOPOCT.

Ms3snucsea
3afiafieHara ckopocT

HarvicHete 1 3appbxTe GytoHa
OKOMO 5 CekyHAW, KoraTo BCVHKA
KOHCYMaTopy Ca M3KIIoYeHM
(moTop 1 oceeTneHue), 3a Aa
BKITIOUUTE/M3KTTIOMUTE arnapmara
Ha UrTbpa C aKTMBEH BbITIEH.

- C caeTBa eHOKpaTHo,
arapwmara Ha currbpa
H AB. e akvBupaHa

- C cBeTBa [1ByKpaTHO,
arlapmara Ha currbpa
cAB. e feakTvBupaHa

Hamansea paboTHaTa
CKOPOCT.

Ms3snucesea
3afafeHara ckopocT

Korato arnapmara Ha courmpute
ce 3ajeicTsa, TA MOXe Aa
6'b}1€ HynupaHa C HatuckaHe
N 3agbpxaHe Ha To3n 5yTOH
3a okono 3 cekyHau. Teaun
NHOVKaToOpK ce BWXAaT camo
P11 U3KITHOHYEH MOTOP.

F nokassa
Heob6xoaumocT
OT M3MUBaHe Ha
MeTanHuTe cuntpu
3a Ma3HWHU.
AnapmaTta ce
skntousa cneq 100
yaca paboTta Ha
acrvparopa.

C riokasea Hy»aa ot
cMsiHa Ha cpunTpute
C aKTMBEH BbITIEH
N nU3MUBaHe Ha
MeTanHuTe cuntpu
3a Ma3HWHU.
AnapmaTta ce
BknouBa creg 200
vaca paboTa Ha
acrnvparopa.

YBenunyaBa paboTHaTa
CKOPOCT.

Ms3snucesea
3a7aaeHara CkopocT

T4

Aktusmpa Bbpsa ckopoct
OT BCsika Apyra CKOpocCT,
BKIMIOYMTENHO U NpU CnpsH
moTop. Tasm ckopocT e
HacTpoeHa fa pa6otu
6 MWUHYTW, cnea KoeTo
cuctemata ce Bpblia B
3afafeHata npeau Tosa
ckopocT. Moaxoaswa 3a
cnpaesAHe C MakCUMariHo HUBO
Ha u3napeHus nNpu roteeHe.

Wanucsa P.

BkniouBa u wuskniousa
ocBeTUTeNHaTa cuctema Ha
MakcumarnHa UHTEH3UBHOCT.
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5. CMAHA HA JTAMIMNATA

* [1pn HeoBXOOANMOCT OT 3aMsAHa ce
CBbpXeTe C oThderna 3a TexHude-
Cka nogapbxka (,3a Aa 3akynurte
OCBETUTENHUSA Npubop ce CBbp-
eTe C oThena 3a TexHu4Yecka
noaapwbxkka“).
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BI3 CI3 TYPANbI ONTAVMbI3

Electrolux GyvibIMbIH caTbin anFaHbiHbI3Fa anFbic 6ingipemia. Cia, OH Xbinaplk Kacion Taxipnde
MeH MHHOBaLwmAnap 6epinreH Gynbimabl TaHaaabIHbI3. OnKkeMeHrep KoHe CTuIbAi 6ona oTbIpbIrn,
Ci3re fereH kamKopribikneH a3iprnieHreH. Con cebenTi, Ci3 OHbl 9pbip peT konaaxrFaH kesae, apbip
PET €H >KaKCbl HOTUXKEre KOM XKETKI3ETIHIHi3re ceHimai 6ona anacbi3.
Electrolux-ke koLl kenaiia.
Bi3pgiH Be6-canTbIMbI3Fa KipiHi3 XaHe:

- KonpaHy xeHinaeri keHecTepgi, bpoLutopanapbl, akaynapabl i3gey XaHe KeTipy
XXOHIHAEeri aknapaTTbl, CEPBUCTIK aKknapaTTbl alnblHbI3:

www.electrolux.com

@ Y3aik KbI3MET any yLiH ©3 OyibIMbIHbI3AbI TiPKEHi3:
www.registerelectrolux.com
©3 OyiibIMbIHbI3Fa Kepek-XapaKTapAbl, LUbIfbIH MaTepuangapbiH kaHe TYNHyCcKanbl
Kocarkbl 6enwekTepai catbin anblHbI3:

www.electrolux.com/shop

TAMNCbIPBICKEPNEPTE KbISMET KBPCETY
XXOHE CEPBUNC

Ocbl 8HIMHIH 8HAIPINTeH KYHI cepusanblk HOMIpAeE KepCETINreH, OHbIH BipiHLLI HOMIp CaHbI
OHAIPINreH XbIAblH COHFbl CaHbIHA, EKiHLUI XXoHe YLUIHLLI caHaap anTaHbIH PETTiK HOMIpIHe
corikec kenedi. Mbicanbl, 730112345 cepusnblk HeMipi eHiM 2017 >XbinablH OTbI3bIHLLbI
anTacblHAa eHAipinreHiH 6ingipeai.

©Hpipywi: Electrolux Appliances AB, St. Goéransgatan 143, 105 45 Stockholm, LBeuus
Wtanunspa xacanraH.

ViMnopTTayLbl, XeTKi3yLi KoHe YMbIMHbIH eHAipywi yakinetti: OO0 «3nekTpontoke
Pyc» KoxeHuueckuin npoesg 1, 115114, Mocksa/Mackey, Pecen Ten.: 8-800-200-3589

AN EckepTy / cakTbIK LIapanapbl xaHe Kayincisgik Typans! aknapar
(i) >Kanne aknapar xaHe keHecTep
(W) KopLuaraH opTaHbl kopFay Typanbl aknapat

Aknapat angplH ana eckepTyci3 e3repTinyi MyMKiH.
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1. KAYII'ICI3,D,IK TYPAJIbl AKIMAPAT

©3 kayinciaairiHi3 YLLIH %aHe KypbirFbiHbI AYPbIC NaiaarnaHy

YLUiH, OHbl OPHATYAbIH XeHe NanganaHyablH angbiHaa ocbl
HYCKAYIbIKTbl MYKUSIT OKbIN LUbIFbIHBI3. KypbInfbiHbI KeLlipreH
Hemece caTKaH Xafanaa Aa, oOCbl HycKayrbIKTapabl opkallaH
KypbliFbIMeH Bipre cakraHpl3. [NarnganaHyLbinap KypbiiFbiHb
nangarnaHy Tanantapbl XXoeHe Kayinciaairi Typarbl eTe Xakchbl
napexene xabapaap 6onybl TUiC.

A CbiMaapabl MaMaHOaHAbIPbIFaH TEXHWK KOCYbl TUIC.

 KaTe Hemece TUiCTieMeCTypae OpHaTy HOTWXKeCIHAE TyblHAaFaH
Ke3 KernreH 3akbIMrFa eHAipyLLIi XayanTbl 6onmanapl.

» Tamak nicipyLwiHi4 ©acbl MeH TYTiH COPFfbIIKA AEWiHri
apakaLbIKTbIK—650 MM (kenbip ynrinepi TemeHaey opHaTbINybl
MYMKiH, eniemMaep MeH opHaTy Typaribl ManiMeTTepai TUICTI
GenimaepaeH OKbIHBI3).

* [@3 kamniperiH opHaTy >XeHiHAeri HyckaynblKkTapga y3ak
KaLLbIKTbIK KepceTinreH 6orca, on KalbIKTbIK CakTanybl TUIC.

* CbIpTKbl KyaT Ke3iHiH KepHeyi TYTiH COpPFbIWTbIH iLUKi
XafblHa OeKITINreH TEXHWUKanbIK ManiMETTeP TakTacbliHAAfbI
KepceTKiLUTEepMeEH Conkec 60NybIH KaaranaHbI3.

* CeHaipy Kypangapbl, 3feKTp cbiMAap >XYWeCiH Kypy
epexerepiHe cankec OekiTinreH cbiMaap XyMeciHiH Geniri
Bonyb! THIC.

* 1-CbIHbIN KypbUIFblIapbl YWIiH yhgeri KyaT kesi xepre
TyMbIKTayabl TUICTI TYpaAe KaMTaMachI3 ETETIHIH TEKCEPIHI3.

+ Copbinany KypbirfbicbiH 120 MM-nikeH a3 anameTpre ne Kyobip
apKbInbl CopbIn any apHacbIMeH BipiKTipiHi3. ApHa Tecey orbl
BapblHLLa Kbicka 6onybl THIC.

* AyaHbl copbIn anyra KaTbICTbl TananTapabl YCTaHy Kepex.

» Copbin any KypbU¥bICbIH OTbIH XaHyblHaH narga GornFaH
TyTiHOepai (kasaHgap, KamuHOep) OTKI3eTiH TyTiHAiKTepre
XanramaHpbI3.

» Copbin any KypbUIfbICbl 3MeKTp KyaTblH KongaHOamTbiH
KYPbIFblnapMeH (Mblcarbl, ra3ablKaFaTbIH KypbirFbiriap) Gipre
nanganaHbirca, nanganaHbinFaH rasgapabiH 6envere kavrta
TapTbinMayblH 6onabipmMay yLUiH con benmene TUICTiXengety
Bonyb! THic. [NnuTta cy3iHaici, anekTpaeH 6acka aHepruameH
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XYMbIC ICTENTIH KypblirfblnapmMeH iprenec KonaaHbinFaH
Kesae, TYTiH NnuTa cy3iHAiCIHEH Kepi KipyiH 6on,qb|p|v|ay YLLIH,
Genmvepneri Tepic kbicbiMm 0,04 mb6ap-gaH acnaybl THIC.

* Aya, razgaH Hemece Backa OTbIH TypriepiHeH KyaT anaTbiH
KypbinfblriapgaH WbiFaTbliH TYTIHAI COpbIN anyfa apHarraH
apHara Kipmeyi Tuic.

* KyaT cbiMbl 3akbiMaarica, eHAIpyLideH Hemece CepBUCTIK
YMbIMHaH YCbIHbINFaH CbIMMEH aybICTbIPbISybl TUIC.

* AlWaHbl KOngaHbICTarbl epexernepre CoMKec KormKeTiMmai
Xepaeri po3eTkara KOCbIHbI3.

* TyTiHgi 6ypy YLUIH cakTanybl TUICTi TEXHUKanbIK Lapanap MeH
Kayinciaaik WwWapanapblHa Kkernep boncak, Xeprinikti opraHaap
TapanblHaH 6enrineHreH epexenepai MyKUsT cakray MaHbI3ab!.

AECKEPTY Copbin arny KypbiFbiCiH OpHaTNac GypbiH,

KOpFaHbILL YIAiprepiH anbin TactaHbI3.

+ CopbIn any KypbiriFbiCbiH 6ekiTy yLUiH Oypamanap MeH LuafbiH

DenLuekTepai faHa KonaaHbIHbI3.

A ECKEPTY: bypamanapabl Hemece bekiTkilL 6enwekrepai
[ypbIC opHaTnayablH cangapbliHaH 3NeKTP TOrbIHbIH, COFY
Kayni TOHYi MyMKiH.

» OnTuKkanbIKKypbiFbirap (aypoi, yiFanTKbILL LWbIHbI...) aPKbIrbl

XapblIKka Typa KapamaHbi3.

+ JKaHbIn TypraH OTNeH fanblHAanaTblH Taramaapabl Copbirn
any KypbinfbICbIHbIH acTbiHAA NiICIPMEHi3; epTeHy kayni 6ap.

* 8 xacka TonMaraH Gananap XaHe wu3nKanblk, cesy
Hemece akbln-o KabineTi TeoMeH Hemece Taxipnbeci mMeH
Ginimi >xeTkinikcia 6onbin TabbinaTelH agaMmaap KypbUFbIHbI
GakblnaymeH Hemece kagaranaymeH Kayincia TociniMeH
KondaHbIn, inecrnenikayin-katepai TyciHce, onapfFa KypbiFbIHbI
KongaHyFa pykcaT 6epineni. bananapra KypblniFbiMeH
OWHayFa TbiMbIM canbiHagbl. bananap KypbUiFbiHbI Kapaycbi3
TasapTraybl XX8He OfFaH KbI3MET KepceTrneyi TUIC.

* bananap KypbU¥bIMEH OMHaMayblH KamMTamachbl3 €Ty YLUiH
onapapl 6akbinan oTbIpy Kepek.

* KypbirfblHbl huamKanblk, cesy HEMeCe akbli-OM KabineTi
TOMEH agjamgap Hemece KeHec He Hyckay OepinmereH
6ornca, Taxipnbeci meH Binimi xeTkinikciz agamaap (bananap)
nanganaHbayb! Tuic.
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Q Kon >xeTeTiH Geniktep nicipy KypbliFbinapbiMeH Oipre
KOnAaHFaH Ke3ae bICTbIK 605ybl MyMKIH.

* Cyarinepai KepceTifnreH yakbIT Ke3eHiHEH KeWiH TazapTbiHpI3
XX8He/HemMece aybICTbIPbIHbI3 (6pTeHY Kayni). «KyTimM kepceTy
XXBHe TasapTy» TapMarblH KapaHbI3.

» Copbin any KypbinfbiCbl ra3gaH Hemece OTblHHbIH, 6acka
TYpriepiHeH KyaT anaTtbIHKypbliFbinapMeH bipre KyMbICICTENTIH
opblHXXanaa, TUICTI XXenaeTy XXyneci kamtamacbI3 eTinyi Tmic
(ayaHbl KaWTagaH OpbiHXalfa bICbIPATbIH Kypbinfbiiapra
KaTbICTbl EMEC).

* ©Himaeri & taHbacbkl 6yn eHiMAi KefjiMri Vil KOKbIChl peTiHae
TacTtayrabonvanTbiHbIHGinaipenj. MyHbIHOpHbIHA, KanTamaHbl
SrEKTPNIKXKOHE ANEKTPOHAbIKKababIKTapabl KanTaeHaey yLUiH
TWICTi XKMHAY OpHbIHA TancbIpy Kepek. byn eHimai THiCTi Typae
Tacray apKblirbl KOpLUaFaH opTara XXeHe afam AeHcayrblfbiHa
TOHYi MYMKIH TepiC aceprepaiH, angbliH anacbl3, auTnece,
eHiMAai QypbIC TacTaMaraH Ke3ae Corn Tepic acepnepre ceden
BonybIHbI3 MYMKiH Ocbl eHiMAai TUICTI Typae KanTa eHaey
Typarbl enkei-Tenkelini ManiMeT ary yLUiH kana skiMLLiniriHe,
KOKbIC TacTay KbI3MEeTIHE HeMeCe eHIML caTbIM arnFaH gyKeHre
xabapnacbIHpI3.



2. NAVUOATIAHY

COprI‘I any KypbinfbICbl ac YAAH VICiH
KETIPY YLWIH TeK yrge KorgaHblyra
apHanbIn xacarFaH.

» Copbin any KypbINfbICblH ©3iHiH
apHalbl MakcaTTapbl YLWiH faHa
navganaHy kKaxer!

» CopbIn any KypbIffbICbl KYMbIC
iCTen TypraHda YIKEH >XasblH OTTbl
nanganaHbaHpI3!

* [a3gplH aHy KapKbIHOBIbIFLIH YHEMI
Gakbinan oTbipy kaxeT. OT TabaHbIH,
CbIPTbIHA LUbIFbIN KETNEW, OHbIH TYGiHe
GarbITTanybl TUiC.

+ YKavinak kybipyra apHanFaH Tabanapab!
namganaHy kesiHge yHemi Gakbinay
KaXKeT: Maii wamajaH apTblK Kbi3bin
KeTce, epTke yrachin KeTyi MyMkiH!

3. KYTIM K©PCETY
)KOHE TA3APTY

- benceHgipinreH kemip cyasrinepi.
Byn cysrinepai xyyra 6onmangbl
api onapab! kanmnblHa KenTipy MyMKiH
emec, coHAbIKTaH orapapl 4 anga
Oip peT Hemece ken naaanaHbirFaH
Ke3e ofaHaaxviaybICTbIPbINOThIPY

kaxet (W).

i

- TypaKTbl XXyMbIC iCTEN XYpreH Keaae
cya3rinepai 2 av canbIH, an eTe aybIp
HeMeceXuinanganaHbiiFraHaaotaH
[a Xvi aybICTbIPbIM OTbIPbIHBI3, OHbI
bIOBIC XXYFbIW MaluMHaga Xyyra
6onagb! (Z).
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Z

- Bakpinay namnachl, erep 6onca.

° COprI'I any KypblfbICblH  ObIMKbIS1

LyGepekneH HerTpan TasapTKbILL
3aTThl NalianaHbIn Tasanay Kepek.
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4. BACKAPY
QNEMEHTTEPI

Kocafbl XaHe eLuipen;.

O ¥ % P &
T1 T2 T3 T4 L
Tynme | PyHKums SKpaHbl
™ BipiHLLI XbingamabIKTa copy KoFarTKbILUbIH BenrineHreH >blnaamabIKTbl kepceTemi

BencexgijpinreH Cypek kemipi ®urisTpiHiH, curHanbIH
Kocy/eLuipy yLLiH, GapriblK xykTemeriep (KosrankbILu
oHe XKapblk CUHanmM3aLmsichl) CeHaipyni TypraH
KeaiHae, Byn TyiiMeHi 6achbiHbI3 eHe LamameH 5
cekyH B0iibl yCTaHbI3.

- C 6ip pet xaHagp!, BC® curHarb! icke KocblrFaH
- C exi pert xxaHagpl, BCO cvrHanbl eLipinreH

T2

KyMbIC XblnpoamabirbiH azantapl.

BenrineHreH >blnoamabIKTbl kepceTesi

DursTpriep CUMHarbl XXYMbIC iCTereH keaiHae, ochl
TyiMeHi BacybIMeH keHe LwamameH 3 cekyH 6ol
yCTaybIMeH, 6y cvrHarnbl KaiiTaaH opHaTyra
6oraabl. Byn Hyckaynap KosrarkbiLL eLuipyni
TypraHaa FaHa KepiHesi.

F KipneHreH metanapl counsrpriepai xyy
KaxeTTinirH kepceteni. by coprbiw 100 caraTka
[eliH >ymbic ictece, fabbin icke Kocblnabl.

C GenceHaipinreH cypek kemipi ounsTpriepiH
aybICTbIPY, COHbIMEH KaTap, KipreHreH meTangpbl
UNBTPIEPIH XKyy KadKeTTINIfH kepceteni. by
coprbi 200 caraTka AeviH XyMbIC icTece, Aabbin
icke Kocblnadbl.

T3

YKyMbIC XbingamapibH yriFaiTaipl.

BenrineHreH >blnoamabIKTbl kepceTesi

T4

XKbingamaplk KywwiH, ke3 kenreH 6acka
XblraamabIKTaH, COHbIMEH KaTap, KO3FarTTKbILL
eLlipyni TypraHaa aa, icke kocagpl. Byn
XblngamabiK 6 MUHYT iLLiHAE >KyMbIC icTeyiHe
GenrineHreH, copaH KeviiH xxyvie BypbIH
opHaTblFaH blngaMmabikka opanagbl. Tamak
[anbiHO@y kesiHae ken merniiepae bictany
GorFaHaa XyMbIC iCTEreH bIHFambI.

P opniH kepceteni.

BapbIHLLa Ken KyaT MenLepiHae >Kapblk XYNeciH
Kocafbl oHe eLuipeq;.

5. XAPbIKTAHObIPY
KYPAJlbI

* AybICTbIPY YLLIH, TEXHMKaIbIK Korpay
KepceTy opTarbifbiMeH xabapnachIHbI3
(«Catbin any YLWiH, TeXHUKanbIK
KbI3MET KepceTy opTanbifbiMeH
xabapracbIHbI3»).
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HWE MUCITMME HA BAC

Bu Gnarogapume wto ogny4yneTe Aa kynute anapart Electrolux. 136paste npounssog koj Bo cebe
ro HOCY MOBEKeAELIEHVCKOTO NPOheCoHanHo UCKyCTBO M MHoBaLmja. OpurMHarneH v CTUNM3npaH,
[Ov3ajHypaH e BO cknaf, co noTpebute Ha notpoLuyBaymTte. Kora n fa ro ynotpebyBare, MoXeTe
ha bupete curypHu feka ke Bu 06e3beav ognnyHm pesynTtaTty Cekoj nart.
[obpenojnoste Bo Electrolux.
MoceTeTe ja HawaTa Beb6-nokauwuja:
- 3aganobuete coBet 3a ynoTpeba, bpoLlypu, pelLaBarse Npobnemm 1 nidopmMaumm
3a CepBuC:
www.electrolux.com
a/ Peructpupajte ro BawwmoT nponssog 3a nogobpu ycnyru:
www.registerelectrolux.com

Kynysawe gogartoum, NOTPOLLEH mMaTtepujan v opuruHanHu Aenosu 3a Bawwmor
’E anapar:

www.electrolux.com/shop

'PU>XXA 3A KOPUCHNUM N CEPBUC

Cekorall KopucTeTe opuUrmHasniy pe3epBHU OeMNoBMU.

Kora koHTakTupaTe co OBnacTeH CepBUCEH LieHTap, NOrpwxkere ce Aa M uMmarte Ha
pacnonarawe crnegHute nogatoun: Mogen, PNC (Bpoj Ha npoun3soa), Cepucku 6poj.
MHdpopmaummTe MoxXe fa ce HajaaTt Ha nroykaTta co cneumdukaLmu.

N Mpepynpeaysatbe / BHnmaHve — besbeaHocHn nHdgopmaumm
OnwTn nHdopMaLumm n coBeTn
(¥ MHdopmaLumm 3a xnBoTHaTa cpeamHa

Mognexu Ha nameHn 6e3 npeTxogHa Hajasa.
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1. BESBEJHOCHU NH®OPMALIUA

3apagv Balua concteeHa 6e36eaHOCT 1 3apagu NpaBUIHO

PYHKLMOHUPaH-E Ha anaparoT, BHUMATESNHO Npo4mTajTe ro
OBOj NpMpaYHMK NPeL Aa 3anoYHeTe CO MOHTUpaH-e 1 ynoTpeba.
Cekorall YyBajTe M OBMe ynaTcTBa CO anapartoT, Aypu 1 Kora
cenpecenyeare unuronpogasare. KopycH1UmTE Mopa LLENoCcHO
[a Ce 3ano3HaeHun co paboTtereTo 1 6e3begHOCHUTE OyHKLMK
Ha anaparor.

A MNoBp3yBaweTo Ha kabnute mMopa ga ro Harnpasu

cneumjanmManpaH TexHuyap.

* [MpousBoguTenoT Hemaaa brae O4roBOPEH 3a OLLITETYBaH-a KoM
HacTaHare Kako pesynrtar Ha HenpasuiiHa UM HECOOABETHA
MOHTaXa.

* MyHmanHoTo 6e36e4HO pacTojaHne Mery nroYaTa3aroTBeHe
n acnmparopot € 650 mm (Hekoum Mogenn moxar ga ce
MHCTanupaar v Ha nomara B1UCVHa, Be MOnUME, norneaHeTe
v Aenosute 3a paboTHN OUMEH3NU 1 MOHTaxa).

* AkO ynaTcTBaTa 3a MOHTaXa Ha nrioyara 3a rotBerse Ha rac
HaBedyBaaT geka € noTpebHO nororiemMo pacTojaHue , Tme
Mopa Ja ce no4vMTyBsaar.

« [poBepeTe fanu BonTaxara Ha CTpyjata ogroBapa Ha oHaa
KOja e HaBeeHa Ha nro4Kara co crieumdomkaumm, npuuBpcTeHa
Ha BHaTpeLLHaTa CTpaHa Ha acnupaTtopoT.

* HaunHute Ha ucknyyvyBawe Mopa da buoart BrpageHu BO
dmKcHaTa MHCTanaumja BO COrfacHOCT CO Npasunara 3a
NoBp3yBaH-€ Kabmnu.

+ 3aypeamoaKnacal, npoBepeTe ganvaoMallHOTOHaMNojyBaHe
CO eNneKkTpUYHa CTpyja rapaHTMpa COOL4BETHO 3a3eMjyBaH-€.

* MoBp3eTe roacnnpaTopoT CO0ABOAHO LIPEBO NPEKY LIEBKa Koja
nma MmHumaneH gujametap og 120 mm. Tpacara Ha LpeBoTO
Mopa aa buae WTo nokpatka.

* Perynatveute 3aucnyLwutare Bo3ayx Tpebagace noumntysaar.

* He noBp3yBajTe ro acnmpatopoT CO OABOAHWN KaHasnm H1U3 Kou
ce crnpoBeayBaar 3ananvem racosw (6ojnepu, OrHULLITa, UTH.)

* [10KOnKy acnmpatopoT Ce KOPUCTM 3ae0HO COypen KojHe paboTu
Ha enekTpuyHa CTpyja (Ha Npumep, ypes Ha rac), Mopa aa ce
06e3bean A0oBONEH CTENeH Ha BeHTUNaumja BO NpocTopujata
3a [1a Ce Crnpeym Bpakare Ha3az Ha u3ayBHuTe racosu. Kora
acnupaTtopoT Ce KOPUCTU 3aeHO CO anapaTy Kom He paboTar
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Ha eneKkTpuYHa CTpyja, HeraTMBHUOT NPUTUCOK BO NpocTopujaTa
He cmee aa buae noronem og 0,04 mbar, co uen aa ce cnpeym
BpaKkaH-e Ha U3dyBHWTE racoBu Ha3az BO NpocTopujata of
CTpaHa Ha acnupaTopoT.

» Bo3gyxoT He cMee [a ce ucnyLita BO OLlaK LUTO Ce KOpUCTU
3a MCnyLUTak€e racoBu 0 anapaTtu WTo paboTar Ha rac unm
Ha apyrv ropvea.

* AKO e oLLTeTEH kabenoT 3a CTpyja, Mopa Aa buae 3ameHeT of,
NPOW3BOAUTENOT UM O, HETOB areHT 3a CepBrCUpaHLE.

* [loBp3eTe ro NpUKNy4YoOKOT BO LUTEKEP KOjLUTO OAroBapa Ha
TEKOBHUWTE peryrnaTuBm 1 Ce Haora Ha npucTanHa fnokauuja.

* Bo ogHOC Ha TexHu4kuTe n 6Ge3beaHOCHUTE Mepku 3a
ncnylwTawe racoBu, BaXXHO € CTPUKTHO Ada ce crejart
peryrnaTtuBuTe Ha foKarHuUTe BracTu.

A NPEOYNPEAYBAME: [lpeg ga ro MoHTupaTte
acnMpaTtopoT, OTCTPaHETE ' 3aTUTHUTE GO,
» Kopuctete camo wpadosu 1 Manu AenoBu 3a noTropa Ha
acnmpartopoT.

A NPEOYNPEQYBAHSE: Ako LipadoBuTe Unv ypeooT 3a
dmKcMpare He M MOHTMpaTe BO COMaCHOCT CO OBWE
ynaTcTBa, MOXe Aa ojae ONacHOCTM NOBP3aHN Co CTpyjaTa.

* He mepnajte OMPEKTHO BO CBETNOTO HU3 OMTUYKU ypeau
(aBornen, nyna...).

* He chnambupajte xpaHa noa acnnpatopoT; NOCTOM ONacHOCT
of1 noxap.

+ OBOj anapat MoXe Aa ro KopucTar fela noctapu og 8 rogyHu
N LA co HaManeHn PU3nYKK, CETUIMHU WU MEHTasHu
CNOCOBHOCTU MK CO HELOBOSTHO UCKYCTBO U 3HaeH-e, ako ce
No4 HaZ30p MM ako MM Ce JaBaart ynaTcTea 3a yrnorpebara
Ha anapatoT Ha 6e3beeH Ha4nH 1 CBECHM Ce 3a OrMacHOCTUTE.
[eua He cmeatr ga cu urpaar co anapartoT. YMCTEHETO U
OAPXyBaH-E€TO HE CMeaT Aa ro npaear Aeua 6e3 Haasop.

* Manute geua Tpeba aa Guaat noa Haas3op 3a Aa He urpaar
CO ypenor.

* AnapaTtoT He e HaMeHeT 3a ynoTpeba of CTpaHa Ha nuua
(BKNy4mTENHO M AeLia) CO HamaneHn U3nNYKM, CEH30PHM UK
MEHTasTHM CNOCOBHOCT, 1 CO HEQOBOSTHO CKYCTBO U 3HAEH-E,
OCBEH BO Clny4au Kora ce nof Haasop wunu Kora gobwvsaar
ynaTcTBa BO BPCKa CO KOPUCTEHETO Ha ypeaoT.
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Q [ocTanHnTe AenoBMMOXaT [a Ce BKeLLTaT Kora ce kopucTar
CO Ypeau 3a roTBeHse.

* Wcunctete n/mnm 3ameHete rm ounTpute no onpeaeneHnoT
BpeMeHcKMoT nepuos (OnacHocT og noxap). Buaete ro genot
[pvKa n YncTerse.

* Mopa na nma cooBeTHa BeHTuUNauuja Bo npoctopujaTta kage
LUTO Ce KOPUCTWU acrnmpaTtopoT, a BO Koja UCTOBPEMEHO ce
KOopuCTaT anapartu LWTo paboTar Ha rac unv Ha apyru ropvea
(He e NPUMEHNMBO 3a anapaTtu LUTO BO3AYXOT ro ucnyLutaar
BO npocTopujaTta).

* CMMOOnoT £ Hanpon3Boa0T UM HETOBOTO NaKyBaHs-€ NMokaxkyBa
[Jeka npounsBodOT He cMee [a ce TpeTupa Kako oTnag of
AomakuHcTBa. Toj Tpeba aa ce npeaane BO COOABETEH COOMPEH
MYHKT 3a peLuKnupare Ha enekTpuyHa WM enekTpoHcKa
ornpema. Co npaBUIHO pacxodyBake Ha OBOj MPOU3BOA,
BWe nomarate fa ce cnpedar noTeHuujariHuTe HeraTUBHM
nocrneavumn Bp3 XMBOTHaTa cpeavHa 1 YOBEKOBOTO 34pasje,
kov B MOXene ja HaCTaHaT Kako pesyrnTar Ha HECOOABETHOTO
pacxofyBaH-e Ha OBOj MPOU3BO Kako 0Traf. 3anoseke aetanm
NHOpMAaLIMKN BO BPCKa CO PELMKITMPaH-ETO Ha OBOj MPOM3BOL,
BE MOSMMe KOHTaKTUpajTe ja BaLLiaTa floKarnHa rpajcka Bracr,
BallaTta cnyxba 3a pacxodyBare Ha AOMalleH oTnag unu
npogaBHULIATa O Kaje LUTO CTe ro Kynure rnponsBoaoT.
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2. YIOTPEBA - KOHTpOMnHM cBETUIKW, LOKOMKY
« AcnupaTtopoT e [AusajHupaH nma.
WCKIYYMTENHO 33 JoMalLHa ynotpeba  ° ACnnpaTopoT YUCTETE ro CO BraxHa
3a ENUMUHUPatLE Ha MUPW3GKTE of Kpna n HeyTpareH Te4eH JeTepreHT.
KyjHaTa.

* He kopuctete ro acnvpartopot 3a
OPYrM HameHu, OCBEH 3a OHMe 3a
KOW e au3ajHupaH.

* Hukorawl He maneTte u He ocTaBajTe
OTBOPEH OraH nop acnupatopoT
aodeka UCTuoT paboTu.

* lMpucnocobete ro WHTEH3UTETOT
Ha MMameHoT 3a Aa ro HacouuTte
OVPEKTHO KOH OHOTO Ha TaBaTa
U npoBepeTe panu MWCTUOT He
noamsnerysa of CTpaHUTe Ha TaBarta.

+ OpuTtesuTe 3a NpKewe BO Arnaboka
MacHoTuja Tpeba nocTojaHoO [Aa
Ougat nog Hagsop 3a Bpeme Ha
KOPUCTEHETO: MPErpeaHoTo Macrio
MOXe FecHO Aa ce 3ananw.

3. TPUXA U YNCTEHE

- OUNTEpOT CO aKTVBEH jarfieH He ce
MUe nHe MoXe Aa ce 06HOBM, 3aToa
Mopa a ce 3aMeHyBa NpUGIIKHO
Ha CeKou 4eTupu Meceuu, WUnm
no4yecto npu ocobGeHo vecTa

ynotpeba (W).

- @unTpuTe Mopa Ada ce YucTar Ha
CceKkom 2 MeceLia Unm noYecTo npu
3ronieMeHa ynotpeba n moxar ga
Cce MujaT BO MallMHa 3a MUEHE
capgosu (Z).

v
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4. KOHTPOINKN

0
(]
O ¥ % *° &
T T2 T3 T4 L
Konue | ®yHkumja Ovcnnej
™ [0 BKITyyBa M UCKITy4yBa MOTOPOT 3a Ja npvkaxkyBa nocraeeHata 6panHa
BLLUMYKyBaH-€ BO npsa GpavHa.
[MpuTyCHeTe ro 1 3aapXeTe ro KonyeTo okory 5 - C Tpenka egHaw , A.C. AKTVB/paH e arlapmMort 3a
CeKyHIW, CO CUTE ypeay WCKNyYeHu (MoTop U ceetra), | durrep
3a [la 1o BKIyuMTE/MCKIyuITe anapMoT 3a AKTUBEH - C Tpenka pBanam, A.C. [leakTviBipaH e arapmor 3a
jarmeHoB cpurrep. cunrep
T2 Ja Hamanysa pabotHata 6pauHa. Ja npvkaxkyBa nocraeeHata 6panHa
Kora e wH1UMpaH anapwmor 3a curTpy, anapmot F nokaxxyea aeka e notpebHo Muerbe Ha
MOXe [la Ce peceTupa o MPUTUCKaHE U ApXKeHe meTarHuTe OUITTpU 3a MacHoTVW. AnapmoT ce
Ha oBa konye okory 3 cekyHou. OBve MHOVKaLWMM Ce | BKIydyBa OTKaKO acmvparopoT 6un Bo dyHKLMja
BUANMBM CaMO KOra € MCKITy4eH MOTOpOT. 100 paboTHy Yaca.
C rnokaxxyBa Jeka e notpebHo Ja ce cmeHat
UITpUTE CO aKTVBEH jarrieH 1 UCTO Taka Aa
ce vavmjaT MeTarnHuTe UITpK 3a MacHoOTUN.
AnapmoT ce BKITyudyBa OTKaKO acrvparopoT 6un
Bo pyHKUMja 200 paboTHM Yaca.
T3 Ja 3ronemysa paGotHaTa GpavHa. Ja npvikaxkyBa noctaBeHata GpavHa
T4 Ja aktvBupa Hajronemara 6paviHa of koja 6uno | Mpukaxysa P.
Apyra 6paviHa, BKITYYUTENHO U UCKITy4EHVOT
MoTop. OBaa 6p3nHa e HamecTeHa da pabotn
6 MWHYTW, MoCre Koe, CUCTEMOT ce Bpaka BO
GpavHaTa koja 6uno npetxonHo noctaeeHa. Osa
€ COOBETHO 3a CripaByBaH-e CO MaKCMarTHU
H1BOA Ha 1CrapyBatba Off fOTBEH:E.
L [0 BKIyYyBa U UCKITyuyBa CHCTEMOT 3a
OCBETITyBaH-Ee CO MaKCc/MarieH VHTEH3NTET.

5. OCBETJTYBAHE

3a 3ameHyBake KOHTaKTMpajTe ja
TEXHWYKaTa cnyxba (,3a KynyBatbe,
KOHTaKTVpajTe ja TeXHWYKaTa cryxba’®).
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JANE MENDUAR PER JU

Faleminderit gé bleté njé aparat Electrolux. Keni zgjedhur njé produkt g& mban mbi supe
dhjetévjecaré me pérvojé profesionale e me novacion. Origjinal dhe elegant, éshté projektuar
duke menduar pér ju. Pér kété arsye, sa heré ta pérdorni, mund t& jeni t€ sigurt se do té arrini
gjithnjé rezultatet mé té mira.
Miréserdhét né Electrolux.
Vizitoni fagen toné té internetit pér:
- Té marré késhilla pér pérdorimin, pér té shkarkuar broshurat tona, pér té zgjidhur
probleme eventuale, pér té marré informacione pér asistencén:
www.electrolux.com
a/ Regjistroni produktin tuaj dhe pérftoni njé shérbim mé té mireé:
www.registerelectrolux.com

% Blini aksesoré, materiale konsumi e pjesé kémbimi origjinale pér aparatin tuaj:
www.electrolux.com/shop

NDIHMA PER KLIENTET DHE MIREMBAJTJA

Késhillojmé gjithnjé pérdorimin e pjeséve origjinale t& kémbimit.

Kur kontaktohet Qendra e Autorizuar e Asistencés, sigurohuni gé té keni té dhénat e
méposhtme: Modeli, Kodi i Produktit (PNC), Numri i serisé.

Informacionet gjenden né targén e vogél té té dhénave.

N Njoftim / Kujdes — Informacione té réndésishme pér siguriné
(i) Informacione e sugjerime té pérgjithshme
(%) Informacione pér mjedisin

Me rezervén pér té béré ndryshime
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1. INFORMACIONE PER SIGURINE
Pér siguriné tuaj e pér funksionimin korrekt té& aparatit, lutemi
té lexoni me vémendje kété manual para instalimit e vénies
né puné. Mbajini kéto udhézime gjithnjé bashké me aparatin,
edhe né rast se ua jepni ose transferoni té€ tretéve. Eshté e
rendésishme qé pérdoruesit t'i njohin té gjitha karakteristikat e
funksionimit e t€ sigurisé sé aparatit.

A Lidhja e kabllove duhet t& béhet nga njé teknik kompetent.

* Prodhuesi nuk mund ta konsiderojé veten pérgjegjés pérdéme
eventuale gé shkaktohen nga instalimi ose pérdorimijoiduhur.

* Distanca minimale e siguris€ midis platformés e aspiratorit
éshté prej 650 mm (disa modele mund té instalohen né njé
lartési mé té vogél; shikoni paragrafin pér pérmasat e punés
e pér instalimin).

* Nése udhézimet e instalimit té platformés me gaz pércaktojné
njé distancé mé té madhe se sa ajo e treguar mé sipér, éshté
e nevojshme té mbahet parasysh.

« Kontrolloni tensionin e rrymeés né rrjet nése korrespondon me
até gé shénohet né targén e té dhénave té vendosur brenda
aspiratorit.

» Mekanizmat e ndarjes duhet té instalohen tek impianti fiks né
pérputhje me normativat e sistemeve te kabllimit.

* Péraparatete Klasés |, kontrolloni gé rrjetii ushgimit té shtépise
té keté njé lidhje t& duhur me masé.

* Lidhni aspiratorin me gypin pér daljen e tymit me nje tub me
diametér minimal prej 120 mm. Rruga e tymrave duhet té jeté
sa mé e shkurtér gé té jeté e mundur.

* Duhet té respektohen té gjitha normativat g€ kané té€ béjné me
shkarkimin e ajrit.

* Mos e lidhni aspiratorin me kanalet e tymrave gé transportojnée
tymra té djegies (p.sh. t€ kaldajave, oxhaqeve, etj.).

* Nése aspiratori pérdoret né kombinim me aparate jo elektrike
(p.sh. aparate me gaz), duhet t€ garantohet njé ajrim i
mjaftueshém né lokal pér té ndaluar kthimin e fluksit t&€ gazrave
té shkarkimit. Kur aspiratori pér kuzhinén pérdoretné kombinim
me aparate jo té ushqyera me rrymé elektrike, trysnia negative
nélokal nuk duhette kalojé 0,04 mbar pérteé shmangurrithithjen
e tymrave né lokal nga aspiratori.
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* Ajri nuk duhet nxjerré nepérmjet njé kanali t€ perdorur pér
shkarkimin e tymrave nga aparate djegieje t€ ushqyera me
gaz ose me léndé té tjera djegése.

* Kabllojaushqgyese, nése éshté e démtuar, duhetté zévendésohet
nga prodhuesi ose nga njé teknik i shérbimit té asistences.

* Lidhenispinénme njé prize g€ eshté né perputhje me normativat
né fugi e né pozicion té arritshem.

* Lidhur me masat teknike e té sigurisé€ pér t'u adoptuar pér
shkarkimin e tymrave ka réndési qé t'u permbaheni rreptesisht
rregulloreve té pércaktuara nga autoritet vendore.

ANJOFTIM: Para se ta instaloni aspiratorin, higini cipén
mbrojtése plastike.
* Pérdornivetém vidha e vogélina té llojit t€ duhur pér aspiratorin.

NJOFTIM: Né rastse nukinstalohen vidhatose mekanizmat
efiksimitné pérputhje me kétoudhézime mundté shkaktohen
rrezige pér goditje elektrike.

» Mose shikonidirektmemjete optike (dylbi,lentezmadhuese....).

* Mos gatuani me ményrén flambé nén aspirator: mund té
pérhapet zjarri.

Ky aparat mund té pérdoret nga fémijeé me moshé jo mé pak
se 8 vjeg e nga persona me aftési té reduktuara psiko-fiziko-
shqisore ose me pérvojé e njohje t€ pamjaftueshme, me
kusht gé té kontrollohen me vémendje e té udhézohen pér
pérdorimin né ményreé té sigurt t€ aparatit e pér rreziget gé ai
mbart. Sigurohuniqé fémijétté mosluajné me aparatin. Pastrimi
e mirémbajtja nga ana e pérdoruesit nuk duhet t€ béhen nga
fémijét, pérveg rasteve kur jané té kontrolluar.

+ Kontrollonifémijét, duke usiguruar gé té mosluajné me aparatin.

* Ky aparatnuk duhetté pérdoret nga persona (pérfshiré femijet)
me aftési té reduktuara psiko-fiziko-shqisore ose me pérvojé
e njohje té pamjaftueshme, me pérjashtim té rasteve kur
kontrollohen me vémendje dhe udhézohen.

A Pjesét e prekshme mund té béhen shumé té nxehta gjaté

pérdorimit t€ aparateve té gatimit.

* Pastroni e/o zévendésoni filtrat pas periudhés sé kohés sé
pércaktuar (rrezik zjarri). Shikoni paragrafin Mirémbaijtia e
pastrimi.

* Duhet t€ jeté i pranishém njé ajrim i mjaftueshém né lokal kur
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aspiratori pérdoret njekohésisht me aparate g€ pérdorin gaz
ose léndé té tjera djegése (nuk mund t'u vihet aparateve gé
shkarkojné vetém ajrin né lokal).

* Simboli £ mbi produktin ose mbi ambalazhin e tij tregon se
produkti nuk mund té pérpunohet si nje mbeturiné normale
shtépiake. Produkti pér tu pérpunuar duhet té ¢ohet prané
njé gendre té posagme grumbullimi pér riciklimin e pérbérésve
elektriké dhe elektroniké. Duke u siguruar se ky produkt
éshté perpunuar né menyre korrekte, do té kontribuojmé pér
parandalimin e pasojave potenciale negative pér mjedisin e per
shéndetin gé mund té rrjedhé pérndryshe nga pérpunimi i tij i
papérshtatshém. Périnformacione mé té detajuara pérriciklimin
e kétij produkti, kontaktoni Komunén, shérbimin vendor pér
pérpunimin e mbeturinave ose dyqganin ku éshté bleré produkti.



2. PERDORIMI

* Aspiratori éshté projektuar
ekskluzivisht pér pérdorim shtépiak
me géllim eliminimin e erérave nga
kuzhina.

* Mos e pérdorni kurré aspiratorin pér
géllime té ndryshme nga ato pér té
cilat éshté projektuar.

* Mos e lini kurré flakén e larté nén
aspirator kur éshté né puné.

* Rregulloni intensitetin e flakés né
ményré gé ta drejtoni vetém drejt
fundit t& enés sé gatimit, duke u
siguruar gé té mos pérfshijé anét.

* Fritezat duhet té& kontrollohen
vazhdimisht gjaté pérdorimit: vaiji
i mbinxehur mund té€ marré flaké.

3. PASTRIMI E
MIREMBAJTJA

- Filtri me karbon aktiv nuk mund té
lahet, as mund té rigjenerohet e
duhet té zévendésohet rreth ¢do 4
muaj pune ose mé shpesh né rast
pérdorimi shumé intensiv (W).

- Filtrat kundér yndyrés duhet té
pastrohen ¢do 2 muaj funksionimi
ose mé shpesh né rast pérdorimi
shumé intensiv e mund t€ lahen né
enélarése (2).

Z

- Llambaté vogla t& komandimit atje
ku jané té pranishme.

+ Pastrojeni aspiratorin duke pérdorur

njé cohé té lagésht e detergjent té

Iéngshém neutral.

4. KOMANDIMET
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Butoni

Funksioni

Ekrani

™

Ndez e fik motorin e thithjes
né shpejtésiné e paré.

Tregon shpejtésiné
e caktuar

Duke e mbajtur butonin té
shtypur pér meth 5 sekonda,
kur t gjitha ngarkesat jané té
fikura (Motori+Drita), Akfivizohet
| Gaktivizohet alarmi i Filtrave
me Karbon akiiv.

- 1 Pulsim C Alammi i
Filtrave CA Aktiv

- 2 Pulsim C Alarmi
i Filtrave CA Jo aktiv

T2

Ul shpejtésiné e ushtruar.

Tregon shpejtésiné
e caktuar

Me alarmin e filtrave t& ndezur
duke shtypur butonin pér reth
3 sekonda béhet ricilésimi i
alammit. Kéto sinjalizime jané
t& dukshme vetém me motor
té fikur.

F sinjalizon ne-
vojén e larjes sé
filtrave metalike
kundér yndyrés.
Alarmi ndizet pas
100 orésh pune
efektive t& Aspira-
torit.

C sinjalizon ne-
vojén e zévendési-
mit t& filtrave me
karbon aktiv e
duhet t€ lahen gji-
thashtu filtrat metali-
ke kundér yndyrés.
Alarmi ndizet pas
200 orésh pune
efektive t& Aspira-
torit.

T3

Rrit shpejtésiné e ushtruar.

Tregon shpejtésiné
e caktuar

T4

Aktivizon shpejtésiné Po-
wer duke u nisur nga ¢do
shpejtési edhe me motor
té fikur, kjo shpejtési ka
kohé té& programuar prej
6 minutash, né fund té
kohés sistemi rikthehet né
shpejtésiné e caktuar mé
paré. E pérshtatshme pér ti
béré ballé daljes maksimale
& tymit t& gatimit.

Tregon P.

Ndez e fik impiantin e
ndrigimit me intensitetin
maksimal.

5. NDRICIMI

* Pér zévendésimin kontaktoni
Asistencén Teknike ("Pér ta bleré
drejtohuni asistencés teknike").
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MNCITMMO HA BAC

XBana wTo cte kynunu ypehaj Electrolux. Ogabpanu cte nponssog koju ca cobomM JOHOCK
[A€ELEeHnje CTPYYHOr UCKYCTBa M MHOBauUuja. VIHBEHTMBaH je, CTUNM30BaH 1 NPOjeKkToBaH
3a Bawe notpebe. MoxeTte 6uTn curypHu ga hete ocTBapuTy oanMYHe pesyrnTarte CBaku
nyT Kag ra OygeTte KOpUCTUNMMK.
Ho6po gowrnn y Electrolux.
MoceTtuTe Haw cajT Aa 6ucre:
- [Oobunn caeete 3a ynotpeby, Gpowype, pelwera npobnema M cepBUCHE
MHopmaLmje:
www.electrolux.com
a/ Pernctposanu cBoj npon3sog pagu 6orse ycnyre:
www.registerelectrolux.com

Kynunu npmbop, NOTpoLLHK maTtepujan u opurMHanHe pe3epeHe AenoBe 3a CBOj
ypehaj:

www.electrolux.com/shop

KOPUCHWYKA CINY>XBA N1 CEPBNC

YBeK KOPUCTUTE OpUTMHArIHE pe3epBHE OernoBe.

Mpu KoHTaKTMpamy Haller oBnalheHor cepBrUCHOr LieHTpa 06e3beauTe crnieaehe nogarke:
mogen, PNC u cepujckn 6poj.

Te nHopmaLmje MoxeTe Hahu Ha HATAUCHO]j NIOYMLN.

AN Ynosopene/onpes — 6e36eaHocHe nHdopmaumje
(1] onwre nHopMmauuje n caBetn
(% Exonowke MHpopmauuje

[MopnoxHo npomeHn 6e3 npeTxogHe HajaBe.
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1. BESBBEAHOCHE MH®OPMALIUJE
Pagu Bawle 6e36eaHoCcTn n npasunHor kopuwhenaypehaja,
Npe MOHTaXxe 1ynoTpede NaKIbYBO NPOYMTAjTE OBOYNYTCTBO.
YBeK4yBajTe OBO yryTCTBO 3ajeqHO ca ypehajem, Yak v Mpusinkom
npecerbexa unm npogaje. KopncHuum Mopajy y noTnyHocT1 aa
no3Hajy paa n 6e3begHoCHe KapakTepucTuke ypehaja.

A Cnajarse kabriosa Mopa na 06aBu crieLmjan13osaHm
TexHU4ap.

* [1ponssohaq Hehe BTV OAroBOpaH HW 3a KakBy LLTETY HacTarny
ycreq HenpasuIiHe unu Heodroeapajyhe nHctanaumje.

* MyHmanHa 6e36eHa yaar-eHocT namehy roptse NoBpLUMHE
LUTeaH-aka u acnnpartopa je 650 mm (Hekv mogenu ce Mory
NOCTaBUTUMHWXKE, NOTTeaajTe oferbke 0 pagHUM AMMeHsvjama
N NOCTaBIbakby).

* AKOjeyynyTCTBY 3aMOCTaBIbaH-€ rACHOT LUTeAH-aKa HaBeAeHO
Behe pacTojare, TO ce Mopa MoLUTOBaTW.

* [lpoBepuTe ga Ny HaroH Hanajaka o4AroBapa OHOME KOjW
je Ha3Ha4yeH Ha HaTnMCHOj NIoYMLUM Ca YHYTpaLlHe CTpaHe
acnuvparopa.

* Ypehaj 3a npekng Hanajaka mopa 6utn yrpaheH y domKcHO
OXUM4eHse y CKrnagy ca nponucrmMa o OXudaBamy.

* Ycnyyajy ypehaja 1. knace, nposepute annctpyjHa yTmyH1La
MoXe fa 06e36ean afekBaTHO y3eMIbEHE.

* [MpukrbyunTe acnmpaTop Ha BEHTUMaUUOHY LieB Momohy LieBn
npeyvHunka 6ap 120 mm. LieB mopa 6yt Wwo je moryhe kpaha.

» Mopajy ce noLToBaTh NPONUCK KOjU Ce OQHOCE Ha UCTyLUTaHe
Ba3agyxa.

* HenpukrbydyjTe acnvpaTop HanaayBHE LEBN KPO3Koje nporase
NPOAYKTK CaropeBaHa (HMp. U3 KOTIIoBa U KamuHa).

* AKO ce acnupaTtop KOPUCTM 3ajedHO Ca HEeereKkTpUYHUM
ypehajuma (Hnp. ypehaju koju caropeBajy rac), mopa ce
06e3beanTn 0OBOrbHA NPOBETPEHOCT MpocTopuje Aa 6u ce
Crnpeyno noBpaTHU TOK M3dyBHor raca. Kaga ce acnvpartop
KOPWUCTK 3ajeqHo ca ypehajuma Koju He KOpUCTE enekTpudHy
eHeprujy, HeratmBaH NpPUTUCAK Y NPOCTOPUU He cMe Mpehn
0,04 mbar ga ce ucnapena He 61 Bpahana Kpo3 acnmpartop
y NpocTopujy.

» Basgyx He cme ga ce 04BoaM Y BEHTUIaUMOHY LIEB Koja ce
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KOPUCTK 3a 0OBOL4 Ucnapena u3 ypehaja koju page Ha rac
Wnn apyra ropvea.

* AKO ce kabn 3a Hanmajake OWTETU, MOpa ra 3aMEHUTU
npoun3sohay Unn Heros 3acTyrHUK.

* YTvKad ctaBuTe y YTUYHULY KOja je y cknady ca Baxehum
nponv“cuma v NocTaBrbeHa Ha Nako JOCTYNMHOM MECTY.

* Y nornegy npUMeHe TEXHWUYKMX U 6e30eqHOCHNX Mepa Koje
ce 0fHOCe Ha u3[yBaBahe UCrapeHa, BaXXHO je NaxKbueo
ce npuapXxasatn NPonuca NoKanHuWX BnacTtu.

AVI'I03OPEI-bE: Mpe nocTaBmbaka acnmpaTopa CKUHUTE
3awTuTHe doonuvje.
« Kopu1cTuTe caMo3aBpTH- MMare AernoBe Kojy Ap»e acrimparop.

A YNO30OPEHE: [NocTaerbate 3aBpTH-EBA MMM HOCaYa Koje
HUWje y CKnaly ca 0BMM yNyTCTBOM MOXe AOBECTU A0 CTPYjHOT
yaapa.

* He rnenajte OMPEKTHO Y M3BOP CBETIIOCTU KPO3 ONTh4Ka

nomararna (Hao4ape, nyne...).

* He donambupajte HammpHULE MCMog, acnmpaTopa; OnacHoCT
oA BaTpe.

+ OBajypehajmory gakopucte aeliay3pactaoq 8 rogMHa HaBuLLIE
1 ocobe ca cMar-eHNM OU3NHKAM, YYTTHAM UM MEHTAITHUM
CNoCcOBHOCTMMA, Kao 1 0cobe Koje HeMajy OBOIbHO UCKYCTBa
1 3HaH-a, ako Cy nog, Haa3opoM unu cy ynyheHe y 6e3benaH
HaunH ynoTpebe ypehajaun pasymejy moryhe onacHoct. Manoj
Jeun He Oo3sonuTe Jda ce urpajy ca ypehajem. Yvwhemne un
ogpxaBan-e He Tpeba Aa obasrbajy Aela 6e3 Haasopa.

* [leua mopajy 6uTtn nog Haa3opom fa ce He Bu urpana ca
ypehajem.

» OBaj ypehaj He Tpeba ga kopucte ocobe (ykrbydyjyhm n
Jely) ca CMakeHUM U3NYKUM, YYIHUM UM MEHTaIHUM
cnocobHoCTUMA, Kao 1 ocobe Koje HeMajy OBOSbHO MCKYCTBa N
3HaH-a, CeEM aKo X Haa3mpy Unn o ynotpebdin ypehaja caBeTyjy
ocobe oaroBopHe 3a hnxoBy 6e36eaHOCT.

A MNpurcTynayHmn 4enoBm Mory NocTaTy Bpenv Ka ce Kopucrte

3ajeHo ca anapaTvma 3a KyBaHs€.

* Ounctnte n/vnn 3ameHnte untepe HakoH oppeheHor
BpemeHckor nepuoga (onacHocT of Batpe). [Mornenajte
oderbak Huwhere 1 ogpxaBare”.
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* [pocTopuja ce Mopa agekBaTHO MpoBeTpaBaTM ako ce
acnmpartop KOp1CTU y UCTO BpeMe Kaf 1 ypehaju Koju page Ha
racunuapyraropvsa (He o4HoCHY ce Ha ypehaje koju ucnyLiTajy
Ba3dyx HaTpar y npocTopujy).

+ Cvmbon £ Ha npowssoay Unm Herosoj ambanaxu o3Havasa
Ja Ce OH He cMe cmaTtpatM OBWYHUM KyhHUM OTMadoM.
YMecTo Tora Mopa ce npegaty Ha ogrosapajyhem mecrty
Cry>xbu 3a peuyKnaxy enekTpUYHNX 1 enekTPoHCKMX ypehaja.
O6e3behmBartbeM NpaBUIHOM YKMakaka OBOr Npou3Boda
AonpuHeheTe cnpedvaBaky MNOTEHUMjANHUX HEraTMBHUX
nocrneavuano XMBOTHY CPeaMHY 1 30paBrbe Sbyau, 4o vera bu
MOrrio Aohu y criyudajy HeroBor Heogrosapajyher yknaramsa.
3a petarbHuje nHgopmaumje 0 peLmrKiaxmn OBOr NPoM3Boaa
obpaTtuTe ce nokanHoj ynpasu, Cryxou 3a ogHoLLEeHe cmeha
MW NPOAABHMLM Y KOjOj CTE KyNn Npor3BoL,
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« AcnvpaTop YUCTUTE BMAXHOM
KPNOM ¥ HeyTpanHuM TeYHUM
[ETEPLIEHTOM.

4. KOMAHOE

2. YNNIOTPEBA

* AcnnpaTtop je npojeKkToBaH
UCKIbYYMBO 3a YKNawahe
KYXUHCKUX MUpKUca y AOMahUHCTBY.
* Huvkag He kopuctute acnuparop 3a

Ouno wTa ocuM 3a OHO 3a LWTa je
HaMeH-EH.

Hvkag He ocTaBrbajTe OTBOpPEH
nnameH ucnopg YyKiby4YeHor
acnuvparopa.

MooecuTe WHTEH3WUTET NfamMeHa
Tako ga Oyoe ycmepeH camo Ha
OHO Turawa, a He ga obyxeatu u
Heroe 6OYHe CTpaHe.

dputese ce TokoM ynotpebe mopajy
HeNpeK1aHo HapampaTu: NperpejaHo
yrbe MOXe [a ce 3ananu.

3. YWIUI'hEWE
U OOPXABAHE

- OBaj chuntep He mMoxe Aa ce
nepe v pereHepuile seh mopaga
ce Mera Ha OTNPUMKE CBaKUX
4 meceua papga, a y cnydajy
BEOMa MHTEH3uBHe ynoTpebe n
yewhe (W).

- duntepm 3a macTt Mopajy Aa
Ce YncTe cBaka 2 mecela paga
unn yvewhe y cnyyajy Beoma
WHTEH3VBHe ynoTtpebe n mory
ce npaTtu y MalvHKU 3a rnpare
nocyha (Z).

Z

- KoHTponHe namnuue, ako
nocToje.

™

O % %

T2 T3

-
N
-

Lyrve

DyHKumja

[vicnnej

™

Yiorbyuyje v UCKIbydyje MoTop
acnvparopa Y npeoj Gp3vHu.

Mpvkasyje nogeLLeHy
Gpanry

[pUTUCHUTE W ApXUTE TacTep OKo |-

5 cexyHay kap cy csa onepehersa
UCKIbyYeHa (MOTop W namne)
fa bucTe yKIby MmMCKby

anapm untepa ca akTUBHUM |-

YITbEM.

C Tpenhe jeaHom,
anapm 3a sacuheHocT
durrepa knmaTvisaLyie
aKTViBVpaH

C Tpenhe apanyrT,
anapm 3a 3acuheHocT
churTepa KnumvaTvisaLmie
[fleakTuempaH

T2

Cwmatbyje 6pavHy paga.

Mpvkasyje nogeLLeHy
6p3unHy

HakoH ykrbyuviBatba anapma 3a
3acuhetse cuntepa Moryhe je
MOHWLLITVTY ariapM MpUTUCKaHeM
0BOr TacTepa Ha OKko 3 cekyHae.
OBe O3Hake cy BUATbMBE CAMO
aKo je MOTOP UCKIbYYeEH.

F o3HayaBa ga Tpeba
onpatu MeTanHe
duntepe 3a macT.
Anapm ce ykrbyudyje
HakoH 100 pagHux
catn acrmparopa.

C o3HayaBa ga ce
Mopajy 3aMeHuTn
buntepn ca
aKTUBHUM yribem
n pa Tpeba onpatn
mMeTanHe cuntepe
3a mact. Anapm
ce yKrbydyje HaKkoH
200 papHux catu
acnuparopa.

T3

Moeehaea GpavHy paga.

Mpukasyje nopeLLeHy
Gpanry

T4

Ykrbydyje Power 6panHy paga
u3 6uno koje apyre 6pavHe,
YKibyuyjyfm 1 mposatse. OBa
6paviHa je nogelleHa aa paav 6
MVHyTa, HaKOH Yera ce ci1cTeM
Bpaha Ha NPeTXoaHO NoaeLLeHy
6paviHy. MoroaHo 3a yknarsake
HajBenMX KOMMYMHA KyXUHSCKUX
vicriapetba.

Mpvkasyje P.

YKrbyuyje u uckrbydyje
OCBET/beH€ MaKCUManHUm
VIHTEH3UTETOM.

5. TIAMNA

* 3a 3ameHy KOHTaKTVpajTe Cnyxoy
TexHnuke nogpuike ("3a KynoBuHY
KOHTaKTMpajTe Ccryx0by TexHuyke
nogpLuke").
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